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ТЬ1К 1К а (31§1[а1 сору оГ а Ьоок [Ьа[ вдак ргсксгуо(3 Гог §спсга[10пк оп ИЬгагу кЬс1уск ЬсГогс 1[ вдак сагсГиИу ксаппо(3 Ьу Соо§1с ак рал оГ а рго]сс[ 

10 таке Ше адогШ'в Ьоокв и15С0УегаЫс опПпс. 

11 Ьав вигу1уеи \ощ епои^ Гог Ше соругх^Ы ю схршс атЗ (Ьс Ьоок (о сШсг (Ьс риЬИс иота1п. А риЬИс иота1п Ьоок 1в опе (Ьа! адав пеуег 5иЬ]сс[ 
(о соруг1§111 ОГ щЬове 1е§а1 соругх^Ы 1епп Ьав ехршЫ. \\'Ьс1Ьсг а Ьоок 15 111 (Ьс риЬПс йотат тау уагу соип(гу Ю соип(гу. РиЬИс (Зотахп Ьоокк 
аге оиг §а1е'А'аув Ю (Ье рав1, гергевепНп^ а адеаКЬ оГ Ьхвйгу, сиИиге апи кпо'А'1еи§е (ЬаГв оЛеп и1Й1сии Ю и15соусг. 

Магкв, поиНопв апи оШег та1§1паИа ргевеШ 1п (Ье 0Г1§1па1 Уо1ите 'А'111 арреаг т (1115 Й1е - а гетхпиег оГ 1Ь15 Ьоок'к 1оп§ |оигпсу Ггот [Ьс 
риЬПкЬсг 1о а ПЬгагу атЗ ГтаИу 1о уои. 

Соо§1с 15 ртоиб 1о рагШсг \У11Ь ПЬгапев Ю (И^Шге риЬИс иота1п та1ег1а1в апи таке Лет 'А'1ие1у ассе551Ые. РиЬИс йотат Ьоокк Ье1оп§ ю [Ьс 
риЬИс апб \ус агс тсгс1у [Ьс1г сикюйхапв. Кеуег(]1е1е55, О115 адогк 1в ехрепв1Уе, во 1п ог»Зег (о кеер ргоУ1Шп§ 1Ыв гевоигсе, 'Л'е Ьауе (акеп в1срв [о 
ргс\'сп[ аЬикс Ьу соттсгс1а1 раг[1ск, 1пс1и(31п§ р1ас1п§ (ссЬпхса! гск[г1с[ю11к он аи[ота[С(3 ^ис^у^11§. 
\\'с а1во авк [Ьа[ уои: 

+ Маке поп-соттегс1а1 изе о/1ке_(Ие5 \\'с (Зск1§пс(^ Соо§1с Воок ЗсагсЬ Гог икс Ьу 1П(31У1(Зиа1в, атЗ \ус гс^исв[ 1Ьа[ уои иве [Ьсвс Шсв Гог 
регвопа!, поп-соттегс1а1 ршровев. 

+ Ке/гтпрХ)т ашотшей ^иегут§ IX) по1 вепи аи1ота[С(3 ^исг^св оГ апу вог[ [о Соо§1с'в вув[ст: 1Г уои агс со11(Зис[111§ гсвсагсЬ оп тасЫпс 
[гапв1айоп, орНса! сЬагасйг гесо§п1Йоп ог оШег агеав адЬеге ассевв (о а 1а1§е атои11[ оГ [сх[ 1в Ьс1рГи1, р1савс со11[ас[ ив. \\'с спсоига^с [Ьс 
иве оГ риЬИс иота1п та(ег1а1в Гог Леве ригровев апи тау Ье аЫе Ю 11е1р. 

+ Мтттп аипЬшюпТЪе Ооо§,\е "'А'а1егтагк" уои вее оп еасЬ Й1е 1В еввеп[1а1 Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[ [Ыврго]сс[ ат^ Ьс1р1П§ [Ьст Ит^ 
а(Зи1иопа1 та1ег1а1в (Ьгои^Ь Ооо§1е Воок ЗеагсЬ. Р1еаве йо по1 гетоуе 1(- 

+ Кеер и 1е^а1 \\'Ьа[сусг уоиг иве, гететЬег (Ьа! уои аге гевропв1Ые Гог епвиг1п§ [Ьа[ \уЬа[ уои аге ио1п§ 1в 1е§а1. IX) по1 аввите (11а[ ]ив[ 
Ьссаивс \ус ЬсИсус а Ьоок 1в 111 [Ьс риЬПс йотат Гог ивегв 1п (Ье Ш11еи 8(а(ев, (Ьа! (Ье адогк 1в а1во т Ше риЬИс йотайп Гог ивегв 1п о(Ьег 
сои]1[псв. \\'Ьс[Ьсг а Ьоок 1в в[1И т соруг1§Ь( уаг1ев Ггот соип(гу (о соип(гу, ап(3 аде сап'( оГГег §и1(1апсе оп 'А'Ье(Ьег апу врес1Йс иве оГ 
апу врес1Йс Ьоок 1в аИо'Л'еи. Р1еаве йо по( аввите (Ьа( а Ьоок'в арреагапсс 1П Соо§1с Воок ЗсагсЬ тсапв ![ сап Ьс ивоЗ 1П апу таппсг 
апу^Ьеге 1п (Ье адогШ. Соруг1§Ь( 1пГг1п§етеп( ИаЬ1И^ сап Ье ^и^(е веуеге. 

АЬои( Ооо^е Воок ^агсЬ 

Соо§1с'в т1ВВ10п 1В [о ог§ап1^:с [Ьс №Ог1(^'в 1пГогта[10п ат^ [о такс ![ ип1усгва11у асссвв1Ыс ат^ ивсГи1. Соо§1с Воок ЗсагсЬ Ьс1рв п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ [Ьс вдогИ'в Ьоокв \уЬ11с Ьс1рт§ аи[Ьогв ап(3 риЬИвЬсгв гсасЬ ПС№ аи(^1спссв. Уои сап всагсЬ [Ьгои§Ь [Ьс Ги11 1сх1 оГ |Ыв Ьоок оп [Ьс №сЬ 

а[ |Ы111р://Ьоокз.доод1е.сош/| 
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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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С.-ПЕТЕРБУРГЪ. 
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Отъ С.-Петербургсиаго Комитета Духовной Цензуры печатать дозяоляется. 

С»-Петербургъ, Апр*ля 22-го дня 1877 года. 

Цензоръ Архимандритъ 1оеифЪш 

Отъ С— Петербургскаго Комитета Духовной цензуры печатать дозроляется 

С.-Петербургъ, Ноября 12 дня 1876 года. 

Ценворъ Архимандритъ 1ссифг. 
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Ааронъ (сынъ Амрама), Исх: VI, 20. (с-о;? ]:з) |*1П4< 

назначен1е его первосвященникомъ, Исх. XX УШ. (л:х1Э^ ппр:) — 

выливаетъ золотаго тельца, Исх: ХХХП. (^53^п лст) — 

посвшцен1е его, Лев. УШ (л:мэЬ ^1р:) — 

смерть его, Числа XX, 23—29. (тлг) — 

Аваримъ (горы),Ч. ХХУП, 12; ХХХШ, 47; Второз. ХХХП, 49. С'^^ауЛ Т1 

Авель (сынъ Адама), Выт. IV, 1—16. (тх р) ^^ЭП 

Авель-Миигоаимъ (11*стность), Выт. Ь, 1 1 • 0*^*^X0 Т^ЛХ 

• ^ а . ••X 

Аве-Ситтимъ (местность), Числа ХХХШ, 49. 0*»Ё2^Л ^ЭК 



•• т 



Авивъ (м*сяць), Исх. ХП пр. 1-е. З'^ДИ 

Авида (внукъ Авраама отъ Хеттуры), (слпа« пэ^ ро |3) 5П**ЗК 

В. XXV, 4. ^ т . -: 

Авиданъ (князь кол. Вешамина), Чис. I, 11.(р''ЗП «^а^з /лл^ р) ]ТЛК 

Ав1езеръ (1езеръ, потом. Галаада, плем.(ле^:э ]а ,Т20 р^ 1^Ь: р) 'ПТ^Г'К 
Манассш), Ч. XXVI, 30 (ср. 1нс. Нав. ХУП, 2) *•* •'* ' 

Авихаилъ (Левитъ), Числа Ш, 35. (п-о «"В^: ^«п^х ••пм) ^]'П'*5^ 

Ав1удъ (сынъ Аарона), Лев. X; Числа III, 2. (Г^РЖЧЛ''^^, 

Авимаелъ (потомокъ 1октана, Семитъ), Быт. X, 28. (]0р'' р) ЬМО'^Л^*^ 

Авимелехъ (царь Герарсшй), Выт. XX, XXI, XXVI, 1.('^'^1^) 'П*?а'*1?К 



О Еврейск1й текстъ виесеиъ А. О. Цедербаумомъ. 
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Авиронъ (пот. Рувима, одинъ изъ возмутившихся (""^^^ю ^3|ТЬп^< р) О^'^ЗУ! 
съ Кореемъ), Числа XVI, 1, 12, 27. ^ * '' 

Авнанъ (запади, пишутъ Онъ, потом. Рувима, одинъ ("ЗЗ^ып ^о'?в р) |*)Х 
изъ возмутившихся съ Кореемъ), Числа XVI 1. 



Аврамъ и Авраамъ(патр1архъ), роаден1еВ.Х1, 26.(1ЛтЬ) СП*134? /С^Х 

призван1е, Быт. ХП. ('шп'гг::) 

война царей, Быт. Х1Л\ (о'^эЬеп пепЬо) 

обр*зан1е, Б. XVП, (^Ьюл) 

видМе,Б.XVШ,1— 16, (^^ ^Ь« тк-п) 

рожд. Исаака, В.ХХ1,5, (рпг птЬ) 

зкертвопринош. Б.ХХП, (рп^'" тр;?) 

смерть его, Б.XXV,7— 8. (^то) 

Аввеи (народъ), Втор. П, 23. (су) П*|ЧЛ? 

Авиоъ (городъ), Быт. XXXVI, 35. (т;) Л*^!^^ 

т 

Авронъ (м1^стность). Числа XXXIII, 34. (птоз П1:пп) ПЛ^^? 

Агагъ (царь Амаликитск!й), Числа XXIV, 7, прим. 3. {рЬйу 'р^) ЗДК 

• 

Агарь(наложница, Авраама), Быт.XVI,1— 14;ХХ1,14— 19.(П1У ГПВС') ^^П 
Агаряне (потомки Агари, Измаильтяне), Б. XXV12— 16.'7Х!?й2г*^ ЛП/Г\ 

• а . 

Агатъ (драг, камень), Исх. ХХЛ'Ш, 19. (рт "^з^хй) 12й* 

Агол1авъ (кол-Ьна Данова, помощникъ Весел1ила (^^го'П^^р) ЗК*^7ЛХ 



управлявшаго работами Скин1и), Исх. XXXI, 6; т . т: ^ 

XXXV 30—35. 

Ада (жена Ламеха, Каинита), Быт., IV, 19. ('рЬ Г\Щ ту 

Ада (жена Исава), Быт. XXXVI, 2, 10. {^Щ Г\Щ ГГЛ!? 

т т 

Адамъ, Быт. П, 7. (Г2^^«'^1)П*1К 

т т 

Адм9 (городъ), Выт.Х, 19; XIV, 2, 8. (ту) П»1К 

Адбеелъ (сынъ Измаила), Быт. XXV, 13. (^«;?Сй"' ]Э) "ТКЭНК 

... • — 

Адолламъ(Одолламъ, местность на югЬПалестины), Б. XXX VIII, 1.(^5;) С!^1р 
Азза (городъ, чтенхе имени Газа во), Второз. Ш, 23. ("т-^') ЛЦ? 

т ~ 

Аззанъ (потом. Иссахара), Числа XXXIV, 26. ("^ггв^'» ^^с: 'гк'^й'^в "^э^) ^^^'^^ 
Азазель („для отпущетя**), Лев. XVI, 10, прим*ч. 3-е. *!?ЖТ57 



.. X -! 



Аияъ (букв, глазъ, въ перен. смысл'Ь — источникъ), (о-о ]'*;?^лкп) ^'^у 
Исх. XV, 27; Числа XXXIV, 11. '' 



1П 



Аккадъ (городъ), Быт. X, 10. (п^О^ 1*»^) *13К 

Аккаба (заливъ), Быт. вступл. въ гл. XIX стр. 233; (п!ар1Г) '1>]| ?1''5Й? 
Числа ХХХШ. прим. 26, 27. '•'"' -' 

Аканъ (потом. Сеира Хорреян.), Б. XXVI, 27.0'тпп Т1ГВ^ ]Э *1Х« р) ^р^_ 

Аккравимъ(«а8сеп8и8 всогргопит»), горный проходъ,на-( — п^З?») 0*^^34*51^ 
зываемый скортоновымъ подъемомъ), Ч. XXXIV, 4, пр. 1-е. • "Ь - 

Алва (старейшина Эдома), В. XXXVI, 40. (ГУПК е]1Ьк) Л1^У 

Алванъ (пот. Сеира Хорреян.) В. XXXVI, 23. (П1Пп т^^и^ ]пЬп1С^ Р)]1'?3? 

Аллонъ (дубъ, сравни Еллонъ теревинвъ) Быт. ХП, 6, пр. 10.(^10) ]*|^5Х 

Аллонъ-бахусъ (дубъ плача),Б. XXXV, 8.(пр^1Пргот1ПТ п^р) Г1ЧЭЗ ]1^К 

Алмодадъ (сынъ Токтана, Семитъ) Быт. X, 26. (1йр'' ]П) ^^10*?4< 

Алмонъ-Дивлаваимъ (местность). Числа (птоп П1^пп) С*»Л7!3*П 1й*71? 
ХХХШ, 46,47. •""• • ' • - 

Алое (дерево), Числа XXIV, 6. (ос^!а р) иЬТ\^^ 

Алтарь (жертвенникъ) Ноевъ, Быт. УШ, 20. (п:) Л21Т0 

Авраамовъ въ Сихем*, Б. ХП, 7. (оэй^П ЬП1:зм) _ 

Авраамовъ въ Хевроне, Б. XIII, 18. (рпппп — ) — 

Исааковъ въ Вирсавш, В. ХХУЧ, 23, 25. {VУ^ '1КПП рпх") — 

1акова въ Вевил*, Б. XXXV, 1. (Ь«-л^Ьп ^рт) — 

Моисея въ пустын* для жертвоприн. (п^^а« 1*< лоп«) — 

Израиля.Исх. XX, 24—26. 

жертвенникъ всесожженхй на двор* скин1и, Исх. (пЬул) — 

ХХГП, 1: ХХХУШ, 1. 

жертвенникъ курешй внутри скинш, Исх. XXX, 1. (тарл) — 

Алмазъ (драгоц. Кам.), Исх. ХХУШ, 18; XXXIX, 11. (ртп •»:злмо) Ц^Пп 

Алушъ (местность), Числа ХХХШ, 13. (ШОП П1:пп) 2^!|^54< 

т 

Амаликъ (сынъ Исава отъ Ады), Б. XXXVI, 12, 16. (чс^]? р) рЬоУ 

Амаликъ и Амаликитянё (хананейскаго происхож-(оу) 0\*57й5?, рЬйУ 

дешя), В. XIV, 7; Исх. XVП, 8; Ч. ХШ, 30; Вт. XXV, 17. 

Аметистъ (драг, камень), Исх. XXVШ, 19; XXXIX, 1 2. (рпп-:^^») ПйЬпК 

Амм1илъ (соглядатай отъ кол. Дана), Ч. ХШ,13.(0''^Л'^оп р ^"'гоз р)7К'''йУ 

Ая1удъ (отецъ начальника кол. Ефрема), (,В''1В« к-сз у^^Ън "у») *1ЧП''ЙТ? 
Числа I, 10. •* 



IV 



Амшудъ (одюимснннв потолки Сиквоиа и, р5?Об* {<''»1 '7Юв» "зк) 1У1^1ЭР 
НвФвалима), Числа XXXIV, 20, 28. Сгпвз к^в^л Ьлппв ^аш 

Ааинадавъ (отедъ начальника колЬна 1уди-(т1|Т я-»! |'»пз 'ЗК) Э*1Д''33? 
на), Числа 1,7 (Исх.Т1,23) . *' *" 

Амюшадай (потоюкъ Дана), Числа I, 12. (Г К'мптгпк "зк) ^>1X^}^ 

А»оиъ (Бвнъ-Ании, сынъ дочери Лота), Б. (1лзг №*? р /с? ]3) ^12^^ 
XIX, 38. ' 

Амонитяне (народъ), Числа XXI, 24; Втор. СЗЙУ ^^'^V ""ЗЗ» ^ИЗЗ? 
П, 19, 20; ХХШ, 3, 4. . - р - ••: I 

• 

Аюррвй (сынъ Ханаана, Хамить), Быт. X, 16. (оп 1П ^:;:э р) *»*1аК 

• • • • 

• 

Аморреи (народъ, н*кот. перевод, „горцы*), В. Х1У,7; (Щ ^^К 

Числа ХШ, 30;ХХ1,21— 29;Второз. 1,7;П,24,35. * *•"• 

Амрамъ (отецъ Аарона, Моисея и Мар1амъ), (0"*^»'' Р^« 1^^^ '^**) С*Тй$? 
Исх.У1,20 

АмраФель (царь Сеннаарсшй), В. XIV, 1, 9. (■^3?^в^1^о)'?В1ЭК 

Ана (потом. Сеира Хоррея), Выт. XXXVI, 20, 24. (•ппптугг р)ЛЗЙ 

Анака (пресмыкающееся, нечистое жив.), Лев. XI, 30,(«?эо р1У) ПрЗК 
см. прим. 21-е. ^* '* 

Анамимъ (сынъ Мицраима, и потомки его, (оп ]з^ оп^^о р) С*»йД5? 
Хамиты), В. X, 13. ■^"' 

Анаоема (такъ переводить слав, тексгъ, евр. слово хе- П*1Н 

ремв, заклятхе, отлучеше), Лев. XXVП, 21, пр. 
11-е; Ч. XVIII, 14; XXI, 2, см. слово «заклят1е». 

Анеръ (союзникъ Авраама), В. XIV, 13, 24, (та«пппЬз;з)135? 

Ангелъ (о различномъ значен1и, см. прим*чан1я),уЛ1Л^ "^^^^Р/ '*1^*?Р 

В. XVI, 7; XIX, 1. XXII, 11,12;Исх.0^5КЬО Д^^Ь«п Т!»'?» 

Ш, 2-14; ХХХШ, 2, 3; Ч- XXII, 22— 35. 

Апеллящя (къ высшейинстанц^исуда),ВторозДVП.8,9. Р'^гул ю^и^т оро 

Араб^ (Вади-ель-арабй), ложбина отъ Мертваго (пЬеп с*' Ьх«) Л 2^5? 
моря до залива Аккаба), Быт. вступл. въ гл. XIX; ^^"' 

Числа XXI пр. 3-е. 

Арамъ (сынъ Сима), В. X, 22. {п^ р) О^К 



Арамъ (потомокъ Нахора), Быт. ХХП, 21. ("11т р^ 'гн10р ):а) О^Х 

Арамъ-Нахараимъ (Мессопотамха), Быт. XXIV, 10; 0^*Т13 П^К 

Аранъ (сынъ варры), Бит. XI, 26—28. (ггл р) И*1 

Аранъ (потом. Сеира Хоррея), Б. XXXVI, 28. (""лл тг^Ур "р^л Р) П*< 
Аранъ (потомокъ Ефрема), Числа XXVI, 36. (о**1Вх лаео пЬпв^ р) р^; 
Араратъ (горн и область), Быт. VШ, 4. См. также въ ("^Т!) И^^К 



вст. въ гл. VП, стр. 89. 



т т 



Арба (отецъ племени Анакимъ: <сыновъЭнака»), Числ.(0''р^п '^а^в) У2*1К 
ХШ, пр. 7-е и 10-е. • • " 

Аргов'ь (или Аргобъ, «каменная страна»,Трахонитида),Вт.Ш,4.(Ьэп) ^]|^Х 

Арвадей (сынъ Ханаана, Хамитъ), В. X, 18. (оп р р^Э'^тЬ^о) "^ТП^ 

•т : - 

Ардъ (потом. Вен1амина), Числа XXVI, 40. (р^'^п 1П :?Ьз р) «^^^ 

Арел1й или Арели (потомокъ Гада),Б.X^VI,16;Ч.XXVI,17.(^^ р) '^ЬКП*^ 

• 

Арюхъ (царь Елласарсмй), Быт. XIV, 1, 9. (хЬ« •1'?о) "^1^^^ 

Армешя (страна), Б. X, 11, прим. 11-е. (р«) Ц^Х 

Арм1Я (войско Израиля), Исх. ХШ, 18; XVII, 9;71ислаД*»'11|Па,0''С^П 

I, 3; II, 2; X, 14-28. ^^^^^ р,^^^^ ,«25? •»«Х1'^ ' 

Арионъ (рЬка или потокъ), Числа XXI, 13—26; Втор. (уЩ 1131Х 
П, 24, 86; Ш, 8, 12; IV, 48. ' ' " 

. 

Ароеръ (городъ на р. Арнон*; н4кот. перевод, «разва- ("<^3?) П5?*15? 

лины>). Числа ХХХП, 34; Второз. П, 36. " "'• 

(прим. Ароеръ упом. въ 1ис. Нав. ХШ, 25 но 
тотъ же городъ какъ Ароеръ на Арнон*, см. 
Числ. ХХХП, прим. 7-е). 

Арод1йилиАродъ(потом. Гада),Б.X^VIД6;Ч.XXVI,17.С^Лр)^1пК» ^^ПШ 

А1}Факсадъ (сынъ Сима), Быт. X, 22; XI, 10. (ов^ р) ПС^Э^*?^? 

Аръ (городъ Моавитсшй), Второз. П, 1), 18, 29. (Т5?) *тр 

Аръ-Моавъ (употреблено въ смысл* всего народа (птпл Т1Г) ЛК1й ^ 
Моава), Числа XXI, 28. ^ ^ 

Аръ-Шебетъ (или Шебетъ-Аръ, городъ). Числа XXI, 15. (■^'5?) ^ ЛЗ'^ 

Асенева (дочь жреца Егицегск.,жена1осиФа),(^с^ лв»«яв^й1вга) П^ОМ 
Б.ХЫ,45.^ 



У1 

Асироеъ (стань въ пустын*), Числа XI, 35; ХШ, 1;0^"1»^П1^ПП) Г|1*15{П 
ХХХШ, 17; Вт. I, 1. 

Асидовъ.(см. Ашдоеъ). ГЛИНОК 

Асиръ (сннъ 1акова), В. XXX, 13;Х1У1, 17; Исх. I, 4; (зрг р) '1Й^>< 
Числа I, 40, II, 27, XXVI, 44; Вт. XXXIII, 24. 

Асиръ (сннъ Корея), Исх. VI, 24. (птр ]3) *Т>(?{< 

Аскеназъ (сынъ Гомера, 1аФетидъ), Быт. X, 3. (пв^ ]ППо:1 р) ?^ЭЙ^К 

Асршль (потомокъ Манассш по Галааду), (пс^^о ]П тэ^^: ]з 1уЬ:^ р) Ь^^''^^^^ 
ЧислаХХУЬЗ!. " • • ' 

Ассуръ (сынъ Сима), Быт. X, 11, 22. (ов^ р) *|Чй1^,Ч 

Аспидъ (зм-Ьй, упомянутъ въ сравнен1и въ) Выт.ХЫХ, (в^п: ]'»о) Т'Э'^ЁЙ^ 
17; Второз. ХХХП, 33. ' ' = 

Атадъ (см, въ составн. Горенга-атадъ), Быт, Ь, 10. (пйлт р) *ЩХ 

т т 

Атаровъ (городъ), Числа ХХХП, 3, 34. (т};) ЛПа5? 

Атарооъ-Шофанъ (городъ). Числа, ХХХП, 35. (т>') ]|51и^Л1аУ 

А1боръ(отецъ Баалъ-Ханана,царя Эдом.), (011К 'р^ ]:п Ьул ^п«) ^,12ЭУ 
Б. .ХХХУ1, 38. • " 

Ах1езеръ (князь кол. Дана) Числа I, 12. (р х^в^^ /'^2^'»^^ Р) *1ТУ ''ПК 

• • • 

Ах1удъ (князь кол. Асира, назн. (р«п ^р^ЬпЬ П1Ук я^в^л ^•'оЬег р) ПЧП'^ПК 
для раздала земли)^ Числа XXXIV, 27. ' '• 

Ахныанъ (сынъ Знака), Числа ХШ, 23. (р^уп т»':''') р'^ПК 

Ахира (князь кол. НеФэалима), Числа I, 15. ("^^лвл «"В^^^р^зг-р) 5;ТПК 

Ахирамъ (Ехи, Б. ХЬУ1, 21 (?) потомокъ Вен!амина),('Г^^::1 р /•»ПК) О^^'П^^ 
Числа XXVI, 38. ' " " ' "= 

Ахисамахъ (отсцъ Агол1ава распорядителя работамъ, (а«''*?л« ''Э^) ТГйСПб^ 
Скиши),Исх.ХХХ1,6. '" " •■• 

Ахузавъ (сановникъ Авимелеха Герарскаго), Быт.ХХУ1,2(). (')п:?10) ЛТПК 

Ацмонъ (городъ), Числа XXXIV, 4,5. . (ту) |1а^гз; 

Ашбелъ (сынъ Вешашина), Б.X^VI,21; Числа ХХУ1,38.(Р':2 р) '?2С^К 

Ашдоеъ, или Асидовъ (въ слав, текст* собств. имя, оз- (п:1свп) Р1й*^? 
начаетъ „подошву горы Фасги"), Втор.Ш,17;1У,49. • " 

Ашторетъ или Астарта. Быт. ХХХУШ, прим. 14-е. (О'^^Т'Х *л^«) Л^ПИ^}? 



I.' 



VII 



Аштеровъ (городъ), Второз. I, 4. (]В?2П -|Ье 5^ ^''у) ГТП^^^ 

Аштеровъ-Карнаимъ (г. РеФаимовъ), В.ХХУ, 5.(о*«В1 т;?) С^^^р Л^й^* 
Ашуримь^потоиокъ Авраама отъХет туры), Выг.ХХУ,3.(оппак р) 1Э^ЧЙ^^4< 



Б. 

Варедъ (городъ) Выт. XVI, 14. (т:?) ^^^^ 

Вальзамъ (смола), Выт. XXXVП, 25, ХШ, 11. (п^ю е)-1В^ р) ч^5{ 

Вальзамирован1е, Выт. I; 2, 3, 26. ^ЛДП 

т 

Вдоллахъ (бделл1умъ), Выт. Я, 12; Числа XI, 7. П*!?*12 

Ведадъ (от. Гадада, даря Эдомска^о),В. XXXVI, 35.(оп« •]'?а тп'»^^) ^^5 

• 

Вела (сынъ Вешамива), В. X^V1, 21; Числа XXVI, 38. (р*':^ )2) у^2 

- ... 

Вела (Цоаръ, городъ), Быт. XIV, 2; XIX, 22. (Т^г рп) П^2 

Вела (царь Эдома), В. XXXVI, 32. (ап.ч ']Ьй) т;^2 

• 

Вееръ (колодезь, пЬснь о колодц*), ЧислаХХ1,16 — 18. ^^^^ 

■. • 
• 

Вееръ Шеба (Вирсар.1я; колодезь семи или клятвы), 1?*^^* ^К"^ 

В. XXI, 31 и п;). 24-е. •• "'^ 

Вееръ-Лахай-рои (колодезь,показанный Агари), В.XVI,I4. "^^^^ "^пЬ ^К2 
XXIV, 02; XXV, 11. ' 

Веерооъ-бене-Яааканъ (колодцы сыповъ Яаакана, р!^*'-''3!3 Л*1К2 

местность), Второз. X, (3. 1т-:- .. : .-Г 

Вене-Яааканъ (м-Ьстпость), Числа ХХХШ,31,32. ("^ппоп П^пг) иУЩ^ ^'ДЗ 
Венъ-Амми (Аммонитяпе), Выт. XIX, 38. (рез?) *й5/*-]2 

Вене-Кедемъ (сыны востока), Выт. XXIX, 1. СПй-^'ЗЗ 

•••1 V •• : 

Венъ-Они(сынъ скорби,первов имяВен^амйна),В.XXXV,18. (Р'^^) **31К-]Э 

Вера (царь Содома), Выт. XIV, 2, 17, 21. (Ь^Ь П'^») ^'12 

Вериллъ (драг, камень; въ нашемъ чтен1и хрисолитъ),(рГ1П *32Ю) Й<**'С^*1Л 
Исх. XXVШ, 20. • • ' 

Бехеръ (сынъ Вен1амипа\ В. X^VI, 21. (р*:п ^п) *123 

V V 

Бехеръ (сынъ Ефрема), Числа XXVI, 35. (опвк ]а) ^Э2 



VIII 



Вецеръ въ пустын* (городъ кол. Рувима, ггфодъ у61\- ^^03 "^^ХЗ 
жища), Второз. IV, 43. "" • ' ' " " 

Вевъ-Гаранъ (городъ), Числа XXXII, 36. (т:;) рП Л'»^ 

Вевъ-Пимра или Нимра (городъ), Чис.ХХХ11,3,30.('^.^з:)П'1рЗ,|1^йДЛ'*2 

Ввеъ-1впгамооъ (местность), Числа XXXIII, 49. (Ькгв^^ П1зпп) ЛЬЙ^'' Л''2 

• • •• 

В«въ-Реховъ (чтвн1в въ Суд. XVШ,28, полаг. что (т^г^зт) 21П*1 Л'^З 
это Рехово)^ Числа XIII, 22. : •• 

Вевъ-Гиттимъ или Веешитта (упом. въ Суд. VII, 22, ПйЙ^Л Л''2 

думаютъ что то тотъ же Аве-Ситтимь), * \ "^ 
Числа ХХХШ, 49 е! ра881т. (стро) СЧй^Л 73К 

Вевъ-Фвгоръ (м-Ьстность), Второз. III, 29; IV, 46. (ьро)^15^Ё Л**!!! 

Воэръ (Хеттеянинъ), Быт. XXVI, 34. Ов?37 Л1У« плгт зх) ''*1КЗ 

Вилганъ (потом.Свира,Xоррвя),В.XXXVI427.0тп т^з^ р •«« р) |П^З 

Вирша (царь Гоморры), В. XIV, 2. (п-о? 1^)5?С^Э 

Борода (законы о бород*), Лев. XIX, 27; XXI, 5. (1Р> пкв) Ц;5| 

Враслсты (запястья), Б. ХХП", 22,30; Ч. XXXI, оО.(а^тп ^^сппэх) 1*аХ 

Брта (сннъ Асвра),Быт. ХЬ"\'1, 17; Числа XXVI, 44, 45.(тс« Р) ЛЗ/'ПЗ 

Б|ки1за (м-Ьдь), Быт. IV, 22; Исх. XXXVIII, 2{>, ириж. Л2^3 

{)-е; Второз. МП, 9; ХХХШ; 25. ' = 

Буйволъ (упок. въ чистыхъ животнО Второз. XIV, 5.(т'1лвлолз)'1^|ЭП'' 

• 

Вукк1й (депутатъдля разд*ла земли (рлп гр1^71Ь р «-с?: /Ьз*» ]3) \"53 
отъ кол. Дана), Числ. ХХХП', 22. '' • 



В. 



Ваалъ (Ваагь, Велъ), Числа XXII 41; XXV 3, прим. 2. (^п теа) ^2 

Ваалъ Ме1>пъ (1Чфодъ\ Числа ХХХП, 38. (ту) ^'^ГО Ь^2 

Ваалъ Фегоръ (запаян, тг. Баалъ-Пеоръ, божество^ (Ь"^) Т1рЁ /1?2 
Числа XXV, 3, м см. Второз. П", 3. : - - 



Ваа.ть 
Быт 



Хананъ (Ваалъ Хананъ. царь Эдома) (зхтст*» ,"^^^3? р) 73П ЬУЭ 
г. XXXVI, 88. '^ * " 

Важ1ъЧ(<^»опъ 11Чфодъ млм тх*елен1е), Пгх. Х1\' 2— 9: (т;) Г)Г5{ "Я?2 



Числа хххик ; 



IX 



Вавилонъ (городъ), Быт. XI, 4—9. (т:;) *?33 

Вагебъ в'ь Суф* (йстность близь Моава), Числ, ХХ1,15, (а'ро)ПВЧ023т 



• •• • 



Валаамъ (проровь), Чиаа ХХП, 5; ХХШ; XXIV; XXXVI ("пуз )п) суЬэ 
3, 16; Втор. ХХШ, 4, 5. ^ ' ' 

Валакъ (сынъ СепФоровъ, царь Моавитянъ), Ч. (2хю "ро р1ВХ р) р^З 
ХХП,2; ХХШ; XXIV. ' ' " 

Валла (служанка Рахили) , Быт* XXIX 29; XXX, 3-8;(лк'? глвв') ЛЛЬз 
XXXV 22—25; X^VI, 25. * ' ' 

Ваиовъ (или Бамотъ, н^Ьстность), Числа XXI 19при11.14-в.(В1ро) Л10Э 
ХХП 41, прим. 14-е. * 

Вассекаеа (Хеттеяака, жеиа Исава), {"№}>' Ш« ("Лпп ^^'М-га) ЛЙЙ^Э 
В. XXVI 34; XXXVI, 3, 4, 13 и приш*ч. " ' ' 

Василиски (въ пустып4), Вт. VШ, 15. (1ЭТ12 ре) Я")^ 

Вассанъ (страна), Ч. XXI 33; ХХХП, 33;Вт. Ш 1, 10— 14.(рк) )ЩЦ 

Ваеунлъ (сынъ Нахора, отецъ Лавана) (лрзч "'Э« рч^з Р) ЬХЧЛЗ 
В. ХХП 22; XXIV, 15. " ' 

Ваоуилъ (предполагаемый брать Лавана) Быт. XXIV, 50 и пр. ЬХ^ЛЗ 
14 и 20, " ' 

Вдовы (запрещено обижать ихъ» общество должно поио- (овсФ) Л^^7^( 
гать имъ), Исх. ХХП, 22; Второз. XIV, 29: [XVI, ^ ^ ' ' 

11; XXIV, 19—21; XXVП, 19. 

Вдова (распоряжается своинъ икуществомъ), Числа XXX, Л^й^Х "ППЗ 
10, прим- 4-е. » I . . 

Венхаминъ (сынъ 1акова), Быт. XXXV, 18; ХЬШ, 29; (эру р) 70^32 
X^V, 14; ХШ, 21; ХЫХ, 27; Числа П, 22; '"'* 

XXVI, 41; XXXIV, 21; Второз. ХХХХШ, 12. 

• 

Веонъ (городъ, полагаютъ что это сокр. Форма имени ("^''5') ]5?2 

Ваалъ-Меонъ упом^ въ) Числ. ХХХП; 3. 

Веоръ (отецъ Едомитскаго царя Бела), В. XXXVI, З2.(с'п« -|Ьо уЬ2 ^2Ь^) ^15^2 

Веоръ (отецъ Валаама), Числа ХХП, 5. {пуЬ^ -п«) ^1^2 

Верба Лев. ХХШ, 40. Ьп^-^'ЗПУ 

Верблюдъ (вьючн. жив. въ древн. времена), В. ХП, 1С;(кв*о'г полз) "105 
XXIV, 10 Исх, IX, 3. 



т т 



Верблюдъ (нечистое животное), Лев. XI, 4; Вт. XIV, 7. (пхос пслп) ^^3^ 

т : 



Ввссл*1илъ (сынъ Ур1евъ и внукъ Оцл изъ кол-Ьна 1удина, (пж )П) ^^К'^З^Э 
главный распорядитель по работамъ устройства Ски- •• : • : 

1пи), Исходъ XXXI, 1—6; XXXVI, 1. е1 8еуи. 

Вовиль (Ветъ-Ель, домъ ВожШ; назван1е местности), (°Р^) /Я'Л'^2 
Выт. ХХУШ, 19. XXXV, 14, 15. 

Вино(упом. вм4ст'Ь съ сикеромъ и отдельно), Выт. IX, ?'*'* 

20, 21; Исх. XXIX, 40; Лев. ХХШ, 13; Числа '*" 

VI 3; XV. 5; XXVШ, 7. прим. 2-е. 

Виночерп1й (сановникъ Египта), Быт. ХЬ, 1 ХЫ, Э.О'^рЙг^йЛ Пр1Й5 

Вирсав1я (Вееръ-Шеба, колодезь семи или клятвы, на-(01ро) Т^Д^^ ^^2 
зваше м-Ьстности), Выт. XXI, 31; XXVI 31, 33. '•* "• 

Виссонъ (ткань; Ьуззиз] льняное полотно; евр. {1'^й ^^ ^В^СГ-л^п) ^^^ 
шшоъ) В. Х1Л, 42; Исх. XXV вст. стр,217; XXVI, 1. 

Вио1я (Вио1я, имя, по продан1ю,(л0О п« л'г^ту л;пе П2 п^ тжп ^Щ ТУ^Г\'21 
дочориФараоновой, спасшей Моисея) Исх. П. 5; прим. 7-е. "^ • ' 

Виолеемъ (Ефраоа, городъ)В. XXXV, 19; X^VПI, 7.(т;; ^лппв«) ОпЬ Л*^2 

1^озношсп1е (предъ Господа части жетвы; потрясаше),(П13ППрлр)ПЭЧЗП 
Лев. VII 30-34; VШ, 27; Числа, VI, 20;XVШ,11. ' * 

Воинство Израиля Числа П. гЬл*? '?Ю12?'* Л1КЗХ 

Вода горькая (ревности). Числа V, 18—27. (отхсл) П***1аП "^й 

Вода очистительная (рыжей телицы), Ч. Х1Х.(лопхп Л1а пвко) Л13 **0 

Воль (издревле рабочее животное), Исх. XXIII. 12; Втор. ХХП, *11йГ 
10 о1 ра881ш. 

Волкъ (уном. въ сравнен1п), В. ХЦХ, 27. ЭКТ 

• 

иоли1о(н;тво(ча110Д'Ы1ство,гада|11е),Выт.,21Х/|313? ,С*ПЗ «СйГР ,0^5"^^ 

XXXI. 15), 30—35; Исх. "\"П,8— ^^>, " „^^^1 *^^' ,;1,1!, 
12, 22; УШ, 7; Лев. XIX, 26; '^5П Д-ЙС» ДС^*: Л^Т 

XX, С; Вт. ХЛТИ 10—14. ПТИЭЛ Ьк С^Т! /"ОП 

• •• — .,. •• •«• т 

Воронъ (нечист, птица), Лев. XI, 15. (4<оо »|'13?) Э']^}? 

1и>спа.10н1в сь нарывами (язва Египетская), Исх. IX, 9; П*15 ]''ПйГ 

ВТ01Н13 ХХМИ 59, 1>0. " " ' ' ' 

Л>отокъ (кедемъ), Выт. XX Д', 0. (гше) СПр 

Во(*точныл горы. Числа XXIII, 7. 0"55"'П"ТЛ 

Лжчй (потонокъ 11еФва,1нма), Чис. XIII, 1о.(сг'г:хл р /2л: ^лк) ^ОЙТ 

* • • 



XI 

Всесожжен1я (жертвы), Б. УШ, 20; XV, 9, 17; ХХП (пв^« рТ?) П^Т; 

2—13; Исходъ XXIX, 18. 
(уставъ) Лев. I; УП,8;Ч.ХХ1Х; е4ра881т.0'^'^''>*^ ^'^^'^) — 

Вузъ (потомокъ Нахора), В. ХХП, 21. (П1П^ р) ;Ч2 

В-Ьтви деревъ для праздника кущей, Лев, ХХШ, 40, Г\135?~Г5[ С]327 

В-Ьсы (по форм* назван1я «мозенаимъ» (двойств, число) {Ьр^») СДТб^О 
были съ двумя чашками и изв1кстны были въ вые. "* 

дрввности),Б.ХХ111,16;Лев.Х1Х, 36; Второз.ХХУ,18. 



Г. 



Габеръ (сильный, укрепленный въ составн. слов. напр. ("1ЭЛ ]^1Су) ^^^^ 
Бщонъ-Габеръ), Числа ХХХШ, 35, прим. 27-е. 



V 



Гадъ (сынъ 1акова), В. XXX, 11; ХЬП, 16; ХЫХ, 19; (эрг р) П5 
Числа П, 14; XXVI, 3, 15; ХХХП, 1 — 5; ^ 

33—36; Второз. ХХХШ, 20 21. 

Гададъ, (пот. Исава, царь Эдома), В. XXXVI, З5.(апк ■]'?о рпз р) ТИП 

Гадаръ (потомокъ Исава, царь Эдома), В. ХХХУХ, 39. (оп^ ^Ьо) "^^^П 

ГаддШ (соглядатай отъ кол. Манасс1и), Ч. ХШ, 12.(й''Ь:11»пр^"*010.р) *»*?1Л 

Гаддшлъ (согляд. отъкол. Завулона)Ч.ХШ, 11.(0''Ьгап р^ П1с-р) ^)4<*>*?1Л 

.. ■ • — • 

Гадорамъ (Хоктанидъ, плем. Симова), Быт. X, 27. (1йр'» ):э) Й^^ПП 
Гадеръ (башня) Выт. ХХХУ, 21. (Ьщ ^^т; 

Газа (Азза, городъ), Выт. X, 19; Второз. П, 23. (Т);) ПТ5? 

Гай (куча), Выт; XII, 8; XIII. 3, (т;;) "^^1 

Гай (долина). Числа, XXI, 20. (п^й гт^л Ьт» т:5ПГ) ,р»;?) ^^^^ 

Галгалъ (страна), Второз. XI, 30. (о^ро) Ь^Ьз^ 



т : • 



Галаадъ (гора и страна) В. XXXI, 21; (п^^Ьлп рх ^1:^Ь^п щ) П^Ьл 
Ч. ХХХП, Ь Вт. Ш, 15; 1У, 43. ^' ' 

Галаадъ (холмъ свидетель; Арам. 1егаръ Сагадуеа),'(«П1Ппа^ п:!*») ^уЬ]| 
Выт. XXXI, 47. '^•- - 

Галаадъ (потомокъ Манассш), Числа, ХХУП, 1.(Л1У^й ]1 тэо р) ^5?^]! 

т . * 



XII 

Гамъ (поселеше Зузимовъ), В. XIV, 5. (О^тл з»10 ачро) О? 

Гаиажилъ (князь кол-Манассш), 4.1,10. (гюх> гом р«.Т1В р) Ь|Л'''?Р| 

Гаризинъ (гора, у подошвы которой Сихежь), Вт. ХХУП, 12. ("П) СТ'П^ 
Гахакъ (сыны Нахора отъ Реумы), Быт. ХХП, 24- (11П1 ]Э) 0П| 

Гавашъ (сынъ Исава), Быт. XXXVI, 11, 16 (1»3? р) СЛУ5 

Гацаръ-аддаръ (городъ), Числа XXXIV, 4. ("^У) 1ЧК"1^П 

Гацаръ-енанъ (городъ), Числа XXXIV, 9. (т?) ]Г1?"^!^П 

Гевалъ(или Евалъ,гора противуГаризима), Вт.Х1,29;ХХУ11,13.'(пГ1) '?Л''^^ 
ГемалШ (отецъ соглядатая кол.Дана),Ч.ХШ,13 (о^'?:пол р,Ь«^0]? ''П«)\%35 
Геманъ (потом. Сеира Хоррея),В.ХХХУ1,22. (ппл уу^ р ]й1'? р) 00\'1 
Генисаретское озеро (Киннерееъ), Числа, XXXIV, 11. Л^З'О'' 

Гера (сынъ Вешямина), Быт. X^VI, 21. (р^-а р) ЦрЗ 

Гера (единица в'Ьса;зерно,8га1п,гранъ),Исх.ХХХДЗ,11р.7.(з^МО ,Ьр^Ь) П^5 
Гераръ (царство на юг* Палестины), В.Х, 19;XX,1;XXVI,1,6. СУ'^)*115 
Гергесей (сынъ Ханаана, Хакитъ), Быт. X, 16 (]УЗЭ ]П) '^Й^Л'ПЗ 

Гергесей (народъ), Выт. XV, 21; Второв. VП, 1. (ОУ) *»й^5*15 

Гессемъ (страна), Выт. X^V1, 28; X^VП, 27; Исх. IX, 26, (р«) 
Гесуръ (народъ), Второз. Ш, 14. (ВД) ''^ЧЙ^^ 

Геуилъ (соглядатай,кол. Гада), Числа, ХШ,16. (0''Ь:1-)СП р;эо ]э) Ь^^ЧЮ 
Геееръ (сынъ Арама, Семитъ), Выт. X, 23. (^^У]а^сп^{р)^ЛЗ 

Гиганты (исполины, по Евр. нееилимъ), Выт. VI, 4. О''/?^ 

Гиганты, т- е. исполины, см. Рееаимы, Емимы, Замзу- 0\*!Э35^ С^'^^З^ 
мимы, сыны Енака: Второз. П, 10, 11; 20, 21. О'^^О Д^'ОК 

ГидеоеШ (потомокъ Венхямина), Числа I, 11 . (р^'й^^в^^ ]тп« •'Л») •»35;П5 

• 

Гирсонъ (сынъ Лвв1я), Выт. XI VI, 11; Исх. VI, 16,17; (^^Ь р) ]12^^5 
Числа, Ш, 17, 23, 25. ' '" 

Гярсамъ, (сынъ Моисея), Исх. П, 22. (пв^о р) СВ^'15 

Гихонъ, (р*ка) Выт. П, 13. С^1Л) ]1П*'5 




хш 



Гоимъ (язычнЕВи,мож.б.означ.и кочевыхъ),В.Х1У, 1,11р. 1.(0'*1^ ^'лэЬлл) О*»!]! 

Голанъ (городъкол. Манашинавъ Вассан^^, городъ ({эЬро т;; ,'р^^) ТУ\3^ 
уйЬжища), Второз. IV, 43. » 

Гомеръ (сынъ 1афвта), Выт. X, 2. (лв*» ]а) ^05 

V 

Гоморра (городъ),В. X, 19; XIV 2, 8; Х1Х,24;Вт.ХХ1Х,23. (т;;) ГПЬУ 
Гоюррское поле, (выраж.употребл. во) Второз. XXXII, 32. Л^^^? ЛОПЙ^ 
Горенъ-Гаатадъ (Гумно Атада), Выт. Ь, 10, прим. 7-е. (СУро) ТЮКП ]^5 
Гора Аморрейская, Второз. 1,19, 44(сравн Ч.XIV, 45) ''^ОКЛ *ТП 



• V: Т 



Города (древв*йшев упоминанхе), Выт. IV, 17; X, 10, (оп;;) *Т^у 

12, 19; XI, 3—9; XIV; XXXVI 32, 35, 37- 

Города уб-Ьжища (для совершившихъ нечаянное убйство) О л*50 ***11? 
Ч. XXXV, 6 -15, пр. 3-е и 4-в;Втор. IV, 41—43. "'• * " ' 

Горьк1Я травы, Ис1. ХП, 8; Числа IX, 11. (оппо1 пхо) О'^^Пр 

Гоееръ (де1Юво), Выт. VI, 14. (-^«?) ^Й 

V 

Градъ (казнь Египетская), Исх. IX, 18—26. (опхо лэо) П^Э 

т т 

Гранатовыя яблоки, (упом. въ) Числ1а, XX, 5. |1й^ 

Гробы Египетск1е (упрекъ Израильтянъ Моисею), Исх. 0*^^X02 0''*Пр 
XIV, 11, прим*ч. 9-е. -: • : • тР: 

ГриФъ (птица, нечистая), Лев. XI, 13 («оа 6111?) 0*ТВ 

Гудгодъ (Хоръ Агидгадъ,м4стносгь), Числ. ХХХШ, 32; (пя^л Т1) П^П]| 
Второз. X, 7. ^ • * 

Гунн или Гун1й (потом. НеФоалима), Выт. X^VI, 24; (^Ьлвз р) •'^ЧЛ 
Числа XXVI, 48. 



А 



Дамаскъ (городъ), Выт. XIV, 15; XV, 2. (ТУ) рЙ^Й^ 

Данъ(сынъ1акова),Выт.ХХХ,6,ХЫХ, 16;Ч.П,25;XXVI,42; (':^рг р) П 
Второз. ХХХШ, 22. ' ^ 

Давне (истокъ Ьрдана у подошвы Ермона), Ч. XXXIV,пр. 2.(Т?) ЮВ*1 

Даеанъ (кол. Рувима, одинъ изъ вождей(р1К1 р «1^6 р з«'»^« ]а) ]М 
возмущешя Корея),Числа ХП, 1, 27. 



XVI 



Вдреи (городъ). Числа, XXI, 33; Второз. I, 4; Ш, 10. (тр) ^ТГПК 

Еланъ (сынъ Сина), Быт X, 22. (ПШ р) сЬ^^у 

Еламъ (Суз1яна, назв. страны); Быт. XIV, 1, 9. (рк) Ц?^}! 

Елавъ (городъ), Второз. II, 8. (Т5?) ЛТК 

Блеале (городъ), Чвсла, ХХХП, 3, 37. (Т5?) «Ьз;Ьк, гЬ^Р» 

Вддага (внукъ Авраама по Хеттур*), Б. ХХ>\4. (огтек р ро р) П1П*?{< 

Елдадъ (одинъ изъ 70 стар-Ьйшихъ про- (гипоз о^ка^пел тпк) *ТТ/К 
рочвствовавш1й въ стан*), Ч. XI, 26. ^''' 

Елеазаръ (сынъ Аарона. насл^дов. Первосвященство), (]гопрпк )П) ^Т1^М 
Исх. VI, 23,; ХХШ, 1; Числа ЛИ, 32; XX, 28; ^ * • *' 

XXVI, 3; XXVП, 22; XXXI, 21, XIXXV, 17' 

Елидадъ (депутатъ для раздала земли (|^"1«прЬп*? р-'зп к^&д ^р'гоэ р) ТТ'*'!?К 
отъ кол. Вен1амина),Ч. XXXIV, 21. ^ • "•"• 

Елимъ (местность на Синайск. полуостр.) Исх. XV, 27; (*?>п«г Л'1:пг)|ЗТк{ 
Числа, ХХХШ, 9. * " 

Елиса (сынъ 1авана, вяукъ 1аФета Быт. X, 4. (пв^ ]а ]г ]Э) ЛВ^'»'?4< 

Т • V 

Елишама (князь кол. Ефремова), Чис. 1, 10.(опв« К'^в^л ^^^т^^; р) УйЙ^'^Ьй^ 

ЕлицаФанъ (депутаъ для разд. земли (р«л рЬпЬ ]Ь13Т «"В^^ лзпв )а) ?6Х^^К 
отъ кол. Завулона) Ч. XXXIV, 25. I т т . г 

Елидуръ (князь кол-Ьна Рувима), Ч. I. 5. (рЧ<п «*'В^^ Л''***''^ Р) ^Ч21''^4< 

Елисавета (дочь ^^минадава, жена Аарона) (рт*« ШУ^^тз'^о;; па) 1?ЛВ^^Ьб{ 
Исх. VI, 23- - ••• •- 

ЕлиФазъ (сынъ Исава отъ Ады), Быт: XXXVI. 4. (^VV р) ТВ'^^К 

Ел1взеръ Дамасски (слуга Авраама), (олпак п:г) ^Т^'^Ьм ОЬгаЧ 
Б: XV, 2; XXIV, 2. •••^- •'• '^^' 

Ел1езеръ (второй сынъ Моисея), Исх: XVIII, 4, (лв^о-р) ^ТУ'^^^? 

Ел!авъ (князь кол*на Завулона), Числа I, 9. (1^1^^К''В?з^]1'?п-р);з^{'»^Х 

т • V: 

Ел1авъ (потомокъ Рувима), Числа XXVI, 8,9.(р^-) р к^Ьв р) аХ''*!?К 

т • V: 

Ел1асафъ (князь кол-Ьна Гада), Числа I, 14. (п:1 «'•в^з ,'?«'Ц?п-р) МЭ'^Ьк 

Ел1асаФъ (Левитъ, князь покол. Гирсона), (":в^плЬ «*'В^З Ььд р) М5'^*?К 

Числа III, 24, у^-' - '- 

Елонъ (Хеттеянинъ, отедъ Ады, жены Исава), В: XXXVI, 2. (^ппл) ]*1^*»Х 



ХУП 

Елопъ (сынъЗавулона), Выт. ХЬУ1,14; ЧяслаДХУ!; 26. (рЬ^зт р) |1^К 

Ель-Вевиль (жертвенникъ), В. XXXV, 7, прим. 7-е. (пзто Щ ЬК"Л*»3 7К 

•• •• •• 

ЕлцаФанъ (или ЭлцаФанъ, Левитъ, князь ^^"Iлрл «•'вг: ^«п^;]!) ?ВХ*?Х 
покол. Каава), Исх. VI, 22; Лев. X, 4; Ч, Ш, 30. ' ' ' * '*' 

Елласаръ (царство), В. XIV, 1, 9. (1^0 р-'-тк ,рк) ^^^{ 

Т Т V 

Ежавъ (городъ игорный проходъ), Числа, ХШ, 22, XXXIV, 8. (^'У) ПОП 

Бншы (народъ), Выт. XIV, 5; Второз. П, 11. (лош) С"0'»К .СОК 

Еаанъ (потомокъ ПеФвалима), Числа, I, 15. (^Ьпм к-сгз л^пх *'3«) р'^у 

Енаижъ (городъ), Быт. ХХХУШ, 14. (^^1?) 0^Г5([ 

Енакимъ, см. Энака сыны, Ч. ХШ, 23, 34; Втор П, 21. О'^рЗ^? 

Енъ-Гедди Гонъ же Хацацонъ вамаръ, городъ (•'3?^ Т2П ]1Х:ш ш) "^П^ Г)7 
Аморреевъ), В. XIV, 7, прим. 7-е. 

Еносъ(сынъ Сиеа), см.Эносъ, В. IV, 26; V, 6, 7. (П1У ]п) 2^1Д{^^ 

Енохъ, (каинитъ), Выт. IV, 17, 18. (ГР 1=^) ■?|13П 

Енохъ (потомокъ Сиеа), см. Энохъ, Выт: V, 18. (пт ]2) 'Я13П 

ОО ' '' 

-^^ Ери (сынъ Гада), Выт. XI VI, 16. (^з р) П]^^ 

Г^ Ермонъ (гора), Второз. Ш, 8. (V.) ]1й*ТП 

^^ Ерехъ (городъ), Выт. X, 10. (1^3?) *?] 




Есевонъ (зап. пишутъ НезЬЬоп; городъ), Ч., XXI 25, (^'У) ]12Й^П 

30; ХХХП, 3, 37. ' ' '' 

Есрохъ (сынъФареса, внукъ 1уды), Ч. XXVI, 21.(лТ1.т ]3^ рэр) р5{П 

Есхолъ (долина близь Хеврона, быть можстъ полу- (Ьт) ^;5^32^^{/ *?ЭСг*8 
чившая имяотъ соворш.тожд. имени Ешколъ, ' " ' " 

союзника Авраама), Числа, XIII 24,25; Втор. I, 24. 

Есекъ (колодезь), Выт. XXVI, 20. (-тхэ) р;^^}} 

Ефа (потомокъ Авраама отъ Хеттуры), В. XXV, 4. (гпо )а) ЛЭ**!? 

Еферъ (потом. Авраама отъ Хеттуры), В. XXV, 4. (]''10 р) ^^т; 

Ефодъ (потомокъМанасс^и),Ч.XXXIV,23. (ркпр'гпЬ Л8^:е«*1г: ЬN^зп•зx)'^Э^< 

.. 

Ефодъ (облаченхе первосвященника), Исх. XXVIII, 4, 14. (Ь^Щ ^ВК 

Ефремъ (или Ефраимъ, сылъ 1осиФа), Быт. ХЫ, 52; (-"101" р) П*»*1й4< 
X^VII[, 19 20; Числа I, 10; П, 19; XVI, 37. 

3 



ХУШ 

ЕФронъ (Хеттеянвнъ), В. ХХШ 8-17;ХХУ, 9; Ь, 13.('ППтпх р) |1П35[ 

ЕФрава (древнее назваше Виелеема), Внт. (тг ^спЬгт'З )Л^ВК /ПЛ^Й? 
ХХХУ, 16, 19; Х1УШ, 7. т : ... тх : V 

Ехи (потомокъ Вепхамина), Выт. ХЬП, 21. (р^:п ]з) ''ПК 

• •• 

Ецеръ, см. Эцеръ, Б. XXXVI, 27. С^тл Т1;1У р) '121{{ 

Ецюнъ-Гаверъ (городъ и портъ на зал. Аккабы), Числа, (т:;) *П35 ]'*Х!7 
ХХХШ, 35; Втор. П, 8. ''' * • •' 

Ееамъ (укр^пленхе при вход* въ Египетъ изъ пустыни), (*'«*1В^»Л'I^^ГI)^^^X 
Исх. Х1П, 20; Числа, ХХХШ, 6, 7. . 

Ев10плянка (такъ названа жена Моисея въ) Числа ,ХП, 1 .(псегпх) Л^'Й^Э 

• •. 

Ешколъ (гоюзникъАвраама,см.Эшколъ), Выт. XIV, 13, 24. («"^^^о ''ПК) 7Эй?1Л 

> ... 

ж 

Жабы (казнь Египетская), Исх. УШ, 2-7. 0"'^1*ТВХ (мн.) 5/3'ТЙ5? 

... • • 

Железо, упомянуто въ Числа, XXXI, 22. ЬПЗ 

Жена Лота, В. XIX, 26. 131^ ГЙ2?К 

Женщина (1ворен1е ея), Выт I, 27; П, 22. (лптг) ЛЙ^К 



т • 



Женщина (полол.ет'е ея въ обществ* сыновъ (лйаз?о) ПЙ^'К 

Еверовыхъ) В. ХУ1; ХХУП; ХХ1Х,20; 
XXXI, 14; Исх. XV, 20; Ч. ХХ>Т1 
1—8 прим. 1, 2, 3; XXX, 4— 16, прим. 2-5. 

Ж^ртвопрнногаеп1я: Каина и Авеля,В. IV, 3, 4 и сл'Ьд.СЬзт ]''р Ьс^) ПШй 

т : • 

Ноя, Выт. УШ 20-22. (пз Ь») {^^ 

Авраана, Выт. ХХП. (ргпг тр? апзк Ьа) ПЗТО 

. 

По закону Моисееву, Лев. I, — УП; (л-)1П) Л133Тр 
Числ. ХХШ, XXIX. ^ ='" 



Зааванъ (потомокъ СеираХоррея), В. ХХХУ1, 27.(''"тплт^су рлхк ]з) .р]}^? 
Заецъ (нечистое животное), Лев. XI, 6. (^*<ой ?т*п) ЛЗЗ*1К 



ХЕК 

Завулонъ (сынъ 1акова), Быт. XXX, 20; ХЬУ1, 14, (эрз?^ р) )Ч'?ЛТ 
ХЫХ, 13; Числа, XXVI, 26; Второз. ХХХШ, 18. ' ^* 

Закляпе (Хврв1ъ), Лев. ХХУП, 21; Ч. ХУШ, и;ХХ1, 2. П^ 

Законы уголовные и гражд. Израиля: Исх. XXI — ХХП1; 0'*12&12^&п 

Лев. XI — XV; XVП — XX; XXIV, 17—21. ^ " ■". * 

XXV; XXVI, 1-5; XXVП, Числа, V; VI; XV; "^'^«З -гп) 

29—31; 38—39; XIX; XXVП, 8—11; XXX; 
XXXV; XXXVI, 6—9. Второз. IV, 2; 8,16— ,_,,,_ „_ 

19; VП, 5; 25—26 ХП-ХУ; XVI, 18—22; *^™^°° ^^ 

XVП, XVШ; 10—12; XIX; XX, 1; 5—20; 
XXI; ХХП, ХХГУ; XXV, 1-16. 

Завхуръ (потококъ Ррима), Числ. ХШ, 5. (о^'^лтол р ую» "зк) *1!13Т 

Занзукию и Зузимы (народъ),В. XIV, 5; Втор. П, 20.(ву)а'>Т!1Т,0"'ЙТрТ 

Зара,(пото10къ Симеона),въ В.ХШ, наз.Цохаръ)Ч.ХХУ1,13.(р;г>в^ р) П'ПТ 

Зара (сынъ 1уды отъ вамари), В. ХХХУШ, 80; ХЬУ1, (тгт р) П^Т 
12; Ч. XXVI.. 20. 

Заредъ (долина, потока), Ч. XXI, 12; Втор. П, 18. (Ьп^) Т*^^ 

ЗелФа (служанка Лхи, наложи. 1акова), Быт. XXX, 9,(пк^ г\пЩ ЛйЬТ 
10; ХЬП, 18. ^ •' 

Зерахъ (потомокъ Исава), Выт. ХХХУ1, 13, 17. (^«у; ]п ^'?«1Л р) П*1Т 

• 

Зеркала, см. прим. 8-е, на стихъ 18-й, главы XXX Исх. "Г^^!!!!??! Л^?Пй 

* "" • 

Зимранъ (сынъ Авраама отъ Хеттуры), В. XXV, 2. (отп« р) ррТ 
Зимри (князь кол. Симеонова, убитый Финеесомъ), Ч. XXV, 14.(«1Ьо р) '^^йТ 
Зихри (потомокъ Кааеа), Исх. VI, 21. (Т1Г р) "«Пр; 

Зм*й (и зм*и), В. Ш, 1, 14-15; Ч. XXI, б-9;Втор. УШ,15. О"":!^! ^Ш 



Зовимъ, поле-(въ наш. пер. но значешю: «лЫю стражей» 0^^!!{ ППк^ 
на гор* Фасги), Числа, ХХШ, 14. ' " ' 

(коп Щ ЛВЖ 



т т 



Зуй (птица нечистая), Лев. XI, 19. 

Зубръ (животн. разрешенное въ пищу), Второз; XIV, 5. (ттлй |ТП) |^'»*1 



и 

Ибисъ (птица нечистая), Лев. XI, 17. («йй ^^Р) С^ЧЙ^Г 

Игалъ (потомокъ Иссахара, соглядатай), Числа, ХШ, 8. (р)0^ р) 7^^** 

^ 5 * 



XX 



Измаилъ 
XXI 



ИраФъ (сынь Нахора), Быт. ХХП, 22. (-пга р) П'Л'', 

Идукея (страна), Б. XXXVI. (ря) 0П« 

V: 

Идумеи, Эдомъ, (потомки Исава),Б. XXXVI. (1»? Л») ''ЬПХ )СП{Л 

"• • • 

Идолы,Идолопоклоиство Быт. XXX, ,0^*1П{< 0^лЬ«,*1ЭГГ1'?К /СВ'^Л 

• ••• •• ■• 

27; XXXI, 19; XXXV, 2, 4; ,'703 ДЬ"''?« ,'П'?0 ЯЗВй "^Л?- 

V V • • V: I V Т •• - У^* 

исх. XX, 3, хххп 1 - 5; д^^^'7« л''2й^й |п« /Л^»а 

Лев. ХХ,2-5; XXVI, 1; Ч. ЯЭ0О"'О'«,Л^ЭЙ^о'л1:?Ё^)^2 
XXV 2,3; ХХХШ, 52; Втор. ,^; д^МЬ» '^^^06 ЛТ^« 
У,8, 9, VI, 14; VП 4, 5, 25; '*^ '" Г' " ' ' ' " ~ 
ХП,2,3;ХХШ, 17, 18,•XXVи, " •" '* ,*• , '» ^ф 

15; ХХХП, 16, 17. ^^З?:»: ^^ 0^'':^^«: '^^. ^ 

(сынъ Авраама отъ Агари), Выт. XVI, 11; (ато» р) ЬШШ^^ 
, 10—20; XXV, 13—17. "' ' ' 

Измаильтянв,Выт. XXXVП, 25—28; XXXIX, 1. 0^'?«3^^''. 

Израиль (имя нар1^чвнное 1акову и перешедшее къ потомству /Ю^^ 
его) Выт. ХХХП, 28; Исх. Ш, 16 е4 ра881га. " ^ • * 

Изумрудъ (драг, камень), Исх. ХХУШ, 17. (]тп ^^2т)]гр12 

Ил10поль (Онъ, городъ солнца), В. ХЫ, 45, (т^З?) ]к 

Имна (сынъ Асира), В. ХЬУ1, 17;Чис. XXVI, 44 "^В^» р)ЛЗй^ 

Иръ (сынъ 1уды), В. ХХХУШ, 3, 7; ХЬУ1, 12. (тт-т р) ^3; 

Ирадъ (сынъ Еноха, внукъ Каина), В. IV, 18. (ГР 1Э Т1^п р) П*1'»5; 

Ирамъ (старМшина Идумейсюй), В. XXXVI, 43, (С'пм ^"|^Ю О^^^^? 

Исаакъ (сынъ Авраама), В. ХХ1,2— 8,ХХП,1— 8; XXIV, 62—67; ЙП5{'' 
XXVЯ; XXXV, 28, 29. ' ' •' 

Исавъ (Эдомъ, отецъ Идумеевъ), В. XXV; 22,28, 80; ХХХШ 8,9. 1|2^^ 

Исава родослов1е, В. XXXVI. "[Щ ГПУ^Р\ 

Ископаемый челов*къ, Св. Л-Ьт. Ч. I, стр 88 и сл*д. попкп *'ро;га йпк лтоад 

Иска (дочь Арана, племянница Авраама), Быт. XI, 29. (рп лз) П2р*| 

''' • 

Исполины, Б. VI, 4; Втор. П, 10, 11; 20— 21. О^рЗ^? /0''Ка'1 /С'^ЙЗ 

Иссахаръ (сынъ Такова), Быт. XXX, 17, 18, Х1ЛХ,(зрУ'« р) *1Эй^"» 
Чис I, 8; П, 5; XXVI 23—25: Етор. ХХХШ, 18, * ^ * 



XXI 



Иссааръ (отецъ Корея, кол. ЛвВ1ина), Чис. XVI л. (п-р ••л«) ^П5{'' 

Иссопъ (в*р. ма1оранъ),Исх. ХП,22;Лвв. Х1У,4,51; Чис. XIX, 6. Л1ТХ 

Истеченхе (натуральное и болезненное: законы о нихъ), (^*1Т гаэг ,31Т)Д^ 

Лев. XV, 26. ХХП, 4; Чис V, 2. 
Иеранъ (потомокъ Сеира, Хоррея), В. XXXVI, 26иП1л г^^ р ^]Г'1 р) |*ПП^ 

Иоамаръ (сынъ Аарона), Исх. VI, 23; XXVIII, 1, 40,(1-п« ]3) ^аЛ'^Х 
43, Чис. Ш, 2; IV 21—33. ' ' ' 



Исчислеи1о 
Чис 



нЬ Израиля Исх. XXX, 12, 18; ХХХУШ, 26; Ьх^Й?*» ПЙЁ 
. I, 2, 3; П, 32; XXVI, 2 и ел. -т : • .^•, : 

сыны Асира, Б. Х1У1, 17; Числа, XXVI, 44.1С^Х ^33 * ^\ 

I •: • 

Ишбакъ (сынъ Авраама отъ Хеттуры), В. XXV, 2. (отак ]п) ОЗЙ^^ 
Ицгаръ (сынъ Кааоа, кол. Левшна), Числа, Ш, 19. (глр ]а) "^П^^^ 



Ишва 
и 
Ишви 



1. 



1ааканъ (отецъ «сыновъ 1аакановыхъ упом. въ) Второз, X, б. ("^з) 'ру\ 

1аазеръ или 1азеръ (горе дъ\ Числа, XXI, 32; XXXII, 35. (тз;) ^^^|^^ 

1авалъ (сынъ Ламеха, Каинита), В. IV, 20. (1оЬ р) ^Д*» 

1аввокъ (рбка), В. ХХХП, 22; Числа, XXI, 24; Втер Ш, 16. (Щ М^ 

1ававъ (сынъ 1а*вта), В, X, 2, 4. (пв- р) |^ 

1аиръ (потомокъ Манассш), Ч. ХХХП, 41; Вт. Ш, 14. (гпум р) ^ч^^ч 

1аковъ (сынъ Исаака, Израиль\ Выт. XXV, 26; XXVII 6-30; ('^«чс^О •РУ'» 
XXVШ 10—22; XXIX; XXX— XXXV; XXXVП; Ш1 14; ' • 

X^VI 26—28; X^VП 1—10; X^VШ— Ь. 

1аминъ (сынъ Симеона), В. X^VI, 10; Числа, XXVI, 12. Хр;?01У р) р»^ 

1анвр!й ( имена Ёгипетскихъ волхвовъ 
сохраненныхъ по преданш 



и 
1анн1й 



Исх. VII, 11, 22; 0**й1^5'9 

ИуПОМЯНутЫХЪВЪ НОСЛ. 2.ТИ- } лц*%МА*щ>ч 

мое. Ш, 8; (также Таргумы) | VШ, 18, 19. О^СТЮТЛ 

1аред'ь (потомокъ Сяеа, отецъ Эпоха), Выт. V, 18-20, (Ьх*?*?™ р) П^Т' 

1аФетъ (сынъ Ноя), Выт. V, 32. IX, 27; X, 2-5. (ш р) Г\й'' 



ххп 

1ахинъ (сынъ Симеона), Быт. ХЬП, 10; Числа, ХКУ1, 12. (ргов^ 1:1) ]'»р'' 
Хахлеилъ (шнъ Завулона), Б. ХЬП, 14; ЧислаДХУХ, гб-Ср^ат р) ЬкЬп^ 
1а1Цв1иъ(сынъ11вФвадижа',Б.ХЬУ1,24;Чис. ХХУ1,48. С"7ПВЛ р) ^^С{П^ 
Хацца (поселеше), Числа, XXI, 23; Второз. П, 32. (ту) ЛХЛ** 

т : т 

1ввуссвй (сынъ Ханаана, Хамитъ), Быт. X, 16. (пп р р^зэ пЬ"») "^013^ 
1ввуссви(народъ),В.ХГ,21:Ис.Ш,8;ХХХ111,2,ЧДШ,30;В.ХХ,17.(оУ)^р'й^ 
Хегаръ Сагадуеа (холмъ свидетельства), Быт. XXXI, 47. КГЧППЙГ ^Л^ 
Хвглонъ (сынъ Исава), Быт. ХХХУХ, 5, 18. (^в^:? р) вЬ$^^ 

Хегова (имя Боше) Б. X, прим. 2-е; Исх. Ш, 15, пр. 17, 18. Л1Л^ 

т : 

1егова-ире (Господь усмотритъ). Быт. ХХП, 14, пр. 14-е. ЛХТ Л1Л^ 
1егева-нисси (Господь знамя мое), Исх. ХУП,' 15. "^ВЗ Л1Л'^ 

т : 

Хегудиеъ (дочь Беэра Хеттеян. жена Исава), Б. ХХУХ, 34.(1^^5^ П17«) Л*^'1ЧЛ|' 

Хезеръ (потомокъ Манасс1и по Галладу), Чис. ХХУХ, 30. (^^Ь: р) "ПТУ^^ 

Хемуилъ (онъ же Немуилъ,сынъ Симеона), Б. ХЬУХ,(]13?е1Ур ^Ь^тоа) ^ЦЧО** 
10; Числа, XXVI, 12. " • 

Херахъ (сынъ Хоктана, Сенитъ), Быт. X, 26. (рр*» р) Л^^^Т 

Херихонъ (городъ). Числа, ХХП, 1; Втор. ХХХ1Г, 3. (т?) 1ПТ 

Хетевъ (старейшина Эдома), Б. XXXVI, 40. (олк »]1Ь«) ЛП"* 

Хетуръ (сынъ Измаила), Б. XXV, 15. {Ь^^уа^ р) ^ЧИ*] 

1вусъ (сынъ Исава), Выт. XXXVI, 5, 18. О»? р) С^'15?^ 
ХоФОнШ (потомокъ 1уды, отецъсоглядат. Халева),Ч.ХШ,7.(аЬэ ''П&<) ЛЗЁ^ 

1ецерь (сынъ НвФвалима), Б. ХЬП, 24; Ч. ХХУ1,48. ("'^лвл р) •15{'> 

. 

Ьвавъ (сынъ Хоктана, Семитъ), Быт. X, 29. (1Вр^ р) ^21*^ 

Ховавъ (цар. Эдома), Быт. XXXVX, 33. (оп» 'рЬ) Л21'' 

1овъ (сынъ Иссахара), Быт. X^VX, 13. С^эв^'' р) Л1^ 

Хогбега (городъ), Числа, XXXII, 35. (Т];) ЛЛЗ^*^ 

10ГЛ1Й (потомокъ Дана), Чис. XXXIV, 22.(р«г»'пр1ЬпЬ р «*'В^: -рп ••п») "^^^Д*» 

а • 

1октанъ (сынъ Евера, Семитъ, родоначальникъ, (ПЭ]^ р) ]Ир*' 

Хоктанидовъ Арав1и), Б, 25. 
Хокшанъ (сынъ Авраама отъ Хеттуры), Выт. XXV, 2 3. (аТ1Л« р) ]В^р^ 



Ьрданъ (|Лга), В. ХШ,10;ХХХП, 10;1,10;ЧДХП,1;ХИ1У,12; Си) т' 
XXXV, 1; Второз. Ш, 17; XXXIV: 8. '"■" 

1мн»ъ (сшъ 1аю11з), В. XXX, 23—24, ХХХУП; ХХХ1Х_Ь.(ЧЯГ Р) йр!' 

Гопава (стаи, ш. пустыЛ), Ч. XXXIII, 33; Вт.Х,7.("011Я тэтп) ЛГОВ' 

101аведъ (мать Моясея), Иск. VI, 20. (лво он) П2Э1^ 

Ьеоръ (родствев Ионсея пожев11 его). Иск 1У,18;ХУШ,1 — 27. 'ПП^ ТП^ 

1всусь Навивъ(помощв. и вреевв.Мовсея^Исх.ХТО.Э — НЧЗ ]3 УЕУ1|Т 
XXIV, 13; ХХХШ, II. Част, XIII, 17; XIV, 6; I I- ч : 
XXVII, 18—23; Втор. XXXI, 14; XXXIV, 9. 

1вжъ (ставъ Изравльста нередъ Дявовъ Гадовъ; сокра (^7^по" П13ПП) в^чр 
щенная форва 1но-Аварввъ), Чвсла, XXXIII, 45. 

1вс.Аварввъ (1»гь т ставъ), Ч. ,ХХ1, 11, ХХХШ, 44. (У'п) ОЛЗЗГ! '*!? 

1увалъ (сывъ Лавеха, Кавввта), Выт. IV, 21. ("р' Р) 734^ 

1)да(сывъ 1акова), В.ХХ1Х,35: ХХХЧИ; ХиУ,18— 34. 'арЛ' Р) тчЛ" 
ХЬУ1,12;ХШ 8—12; Ч. I, 7, 27; П, 3; XXVI, ' •• 

22; Вир. ХХХШ, 7. 



Кааоъ(сывъЛев1вяъ), В. ХЬГ1,11; Ис1. У1,16;Ч. Ш,17, (•* р) ГЛр, 

Кадпышца, Ига. ХП 7; Лев. X, 1; Чвсла, ХД с, 37, 46. ПГПО 

':.,№. XIV, 7; XX, 1; Ч. 
а I 4ХШ,4,27;ХХ,1,ХХХВ-, 

Й §• -4; Втор. I, 19, 40; 1 ^^ 

I'®' -П, 14;(ов1и:тносгьКа- Г=1СЗ глро) „^^^ 

I « -деса см. Ч. ХШ, 27, !г?"-^ЕП|3 

КадесъВарнв .5 1 прав. 6-е). 

Кавнъ (сывь Адава), Вит. IV. 1, 8, 10-24. (т»1 р) Тр 

Кавваи. (сывъ Эвоса), Выт. V, 9—14 (Е'Ш р) рч^ 

Каияавъ (Севвтъ, сывъ Ар^аксада, во. от. ЬХХ), (гЛс р ,1МВ1« р) Т3'»р 
Выт. X, 24; XI, 12. '''" 

Калагь (городъ). Быт. X, 11. (тр) П^Э 



XXIV 



Каиелеопардъ (животное разрешенное въ пищу, жира- (тгпв .тп) ^ЙТ 
Фа), В'жороз. XIV, 5. 



УТ 



Карбункулъ (драг, камень), Исходъ, XXVШ, 18. (|С?пл •':п»о) '^833 

Каслухимъ (сынъ Мицраима),Внг. X, 14. (оп р 0П1» л^о) О^П^ОЗ 

Касш (благов. вещество), Исх. XXX, 24. (пвго) ТПй 

КаФторъ (местность), Второз. П, 23. (тзг) *1ЛВЭ 

КаФторимъ (сынъ Мицраима), Быт. X, 14. 0*^^1Г\&Э 

Квасное (евр. сеоръ, Гегтеп1ит), Исх. ХП, 15, 19; ХШ, 7: ^6Й!Г 
Лев. П, П; Втор. XVI, 4. 

Кегелавъ (станъ въ пустын*), Числа, ХХХШ, 22- (пзпоз П1:пп) пУГО 

Кедеша (посвященная). Быт. XXXVIII, 21, прим. 14. ЛС^Тр 

Кедерлаомеръ (царь Еламск1й), см. вступл. въ гл. (^Ь^^ пЬо) Т;Э5?*тЭ 
XIV, кн. Быт. и Быт. XIV 1, 4—9; 17. "• ^ • ' • 

Кедръ (дерево, упом. въ сравн.) Числа XXIV, 6. (о^пю) р^{ 

Кедръ (какъ очист. средство; дерево), Ч.Х1Х, 6 и Лев: XIV, 4,6. (Г;?) П4>{ 

Кедмонеи (народъ), Быт. XV, 19. (ло!») '^ЗОТр 

Кедма (сынъ Измаила), Быт. XXV, 15. (Ькуевг'» р) ПйПр 

Кедаръ (сынъ Измаила), Быт. XXV, 13. (Ьь^^гж^ р) ^ПЯ 

Кедемооъ (назваше пустыни), Второз. П, 26. ('''^"^•) ЛЮТр 

Кемуилъ (сынъ Нахора), Быт. XXII, 21. (пто р) *?й$ЧОр 

Кемуилъ (депутатъ для разд. земли (ркп р^Ь олек «"«с?: ^]ввв^ р) ^^КЧйр 
отъ кол. Ефремова), Числа, XXXIV, 24. " "^ • 

Кеназъ (внукъ Исава, старшина Эдома), Б. XXXVI, (ап« ф^к^ тв^Ь« )п) ^ ^Л 
15, 42. ^2 

Кенаоъ (городъ или местность). Числа, XXXII, 42. (Т};) П1р 

Кенеи (народъ), Быт. XV, 19. Числа, XXIV, 21, 22. (пож) •»^\'5 

Кенезеи (народъ). Быт. XV, 19. (гюйс) '^^^з 

Кеседъ (сынъ Нахора), Быт. XXII, 22. (пш: р) "т^^Э 

V V 

Кесита (единица йнности). Быт. XXXIII, 19 прим. 10-е! (1?поо) ГЮ'»Вг*5 

Кибротъ-Гаттаава (гробы прихоти, станъ ("«а-еа пзпл) ГПЦГП ЛПЛЭ 
въ пустын-Ь), Ч. Х1,34;ХХХ111,17. ^ "• ■ " • '• 



XXV 

Кидаръ (головное украшеше Первосвященника), Исх.ХХУШ,39. Л&!12{& 

Киннерееъ море (озеро Генисаретское или Тивер1адское), Ч. Л^Э'О*^ 
ХШУ, 11. ••••• ^ 

Еир1а (древнее слово, означ. городъ, употребл. вн'Ьсто обйкновенноП^^*? 
употребляемаго «рз), Числа XXI, 28; Второз. П, 36; Ш, 4. ^ ' ' 

БирГаеаимъ (городъвъ уд-Ьл* кол. Рувима), Ч. ХХХП, 37. (Т1Г) В^Л'^й 

Внр1аеъ-Арба (городъ Хевронъ въ местности (Р'т^п >гп) 5^Э*1К Л***Тр 
называемой Мамре),В. ХХШ,2;ХХХГ,27. ' • " "" * 

Кирхаеъ-Хуцоеъ (городъ Моавитскй), Числа, ХХП, 39. (^^^З^) Л151Н Л^*\*5 

Кисти (на одеждЪ и значеше ихъ), Числа, ХУ, 38, 39 и пр. 10-е.Л2{*^ 

Кислонъ(потомокъВен1амина),Ч,ХХХ1Г,21.(р^л люо*? птЬн ^а») |1^рЭ 

Кнттимъ (сынъ 1аФета и народъ), В. X, 4; (лож ов? 03 ^пв^ р 1^ р) Ц^ ЛЭ 
Ч. ХХ1Г, 24. 

Еовчегъ Ноевъ, Выт, У1, 14 и сл*д» Г1Д ЛЗЛ 

Ковчегъ зав*та, Исх. ХХУ, 10 и сл*д. (туП) |1^К 

Козелъ (какъ жертв, животное), Исх. ХП, 5; 0^ ,^'*^'^ "уЩ *1*^1?Й^ 
Лев. Ш,12; IX, 15 

Ковелъ отнущен1я, Лев. ХУХ, 21—22. (Ьтту^ п^^шувл) ^"^^^^ 



Колесницы (упом. въ) Выт. ХЬУ,19, 27; ХЬУХ, 3^*1 /ПЗЭ'Пй Л*?ЛУ 
29; Ь, 9. Исх. Х1У, 7; Втор. XX, 1. •* •• ^ ^ • •• " " • 

Конкубинатъ (законы о немъ), Исх. XXI, 3, 4;7— 11; Й^ЗТЁ /С^Л*?Ё 
Втор. XXI, 11-17. 

Корица (благов. вещество), Исх. XXX, 23. О^^Э'Ю^'!!) 

Кор1андровое с*мя (въ сравн.), Исх. ХУ1, 31; Ч XI, 7. Т1 5ПТ 

Коршунъ (птица нечистая), Лев. XI, 14. («ею е)'»5?) П^Ч 

Корей (сынъ Исава), Выт. ХХХУ1, 5, 14, 16. {^^V р) ГПр 

Корей (возмутнвшШся Ловить), Числа, ХУ1; ХХУ1 9,11,58. ("ПГ р) ПТр 

Кормилица (почетный членъ семьи), Выт.ХХ1У,59;ХХХУ, 8. Лр^1^!!!) 

КравчШ (виночершй), Выт. XI, 1; ХЫ, 9. 0^|5В^Т1^ /П|5Й^ 

Кредиторъ (законы о займ* и рост*), Исх.(П'^2Т017^:,01аз;^пюЬл ^п) Лй^1Д 
ХХП, 25;Лев. ХХУ 35, 37. Второз. ХУ ' 

3, 7—10; ХХШ, 19, 20, 



XXVI 

Кровь (Еазиь Египетская, обращон1е воды «ь Еровь),Н[сх. (^о^'^ЗВЭ гзо) С^ 
^Т1, 19—24. 

Купцы (Мадаамше), Быт. ХХХГП, 28. 0^*100 

Курейе, Исх. XXV, 6; XXX, 1, 37; Лев. X; XVI ГШИВ ,Л^В|5 
12—13; Втор. ХХХШ, 10. ' ^ ' '*' ' 

Кушъ (звыя), Выт. П, 13. (Г«) В^ЧЭ 

Куеъ (или Хушъ, сывъ Хааа, или народь),В. X , 6—8 ■ (ла^м ова^оп р) ^^ 

Кущей праздник*, Исх. ХХШ,1б;Л.ХХШ,39-43;Г10КЛ Т1 Л1Э0П ДП 
Ч.ХХ1Х 12— 38; Вт.XVI,14— 15. '•'" " ^" " 

Л 

Лаванъ (сынъ Ваеуила, отецъ Лш и Рахали), Быт. (Ьн\ПЭ р) ]3^ 
^ ХХ1Г, 29, 50; XXIX, 13—29; XXXI. ' ^ " 

Лаванъ (н'1стность неизв']Ьстная; некоторые считаютъ или (0^) )ЛЬ 
Ливаномъ или Л ибной), Числа ХХХШ, 20); Вт. I, 1. '^ "^ 

Ладанъ (благовонное вещество), Выт. ХШ, П. (овпа) И*? 

Лаелъ (потомокъ Гирсона, Левитъ),Ч. Ш, 21. (реп:1 «''В^з ^''гк ^зк) ^Ц^1 

Ламехъ (Каинитъ), Выт. IV, 18—24. (ГР З^^то ^Ьнвппо р) 'жЬ 

Ламехъ (потомокъ Сиеа,отецъ Ноя),В. V, 25— 29.(Т^ •':а« ^пЬвлто р) «Яр^ 

Лампады (къ св1тильнику Скинш), Исх. XXV, 37;ХХХ, 7, 8. Г11*13 

Лань (жив. дозволенное въ пищу), Второз. XIV, 5. (1*711(10 грп) •^^(^ 

Лахай-рои (назван1е колодца; см. Вееръ-Лахай-рои), (1X3) ''^{Т ''П^ 
Быт. XXIV, 62; XXV, 11. . -. 

Лаша (и*стность), Выт. X. 19. (^Р^) !ГВП 

Лебедь (птица нечистая), Лев. XI, 18. (юа П1)?) ЛЙВ^ЗП 

V V : • 

Левирата (законъ), Второз. XXV, 5, 6. ^ 013*^* 

Лев1й (сынъ 1акова отъ Лм), Выт. XXIX, 34; XXXIV, 30; (а|ЯГ> р) "«тЬ 
ХЦХ, 5—7; Исх. VI, 16—25. 

Левиты, Исх. XXXII, 26—29; Ч.Ш,5— 9; В^тЬ ,^"6 ГТЙО ,^Т^ ''13 

и ел. 1У; ХУШ 21— 30 XXVI; •*' ' 

57—62 XXXV, 2— 3;Втор. X 8-9 
ХП, 12, 19, XIV, 27— 29. XVI, 14; 
XVШ 1—8; XXI, 5; XXVI, 11—13 
ХХУП, 14; ХХХШ 8-11. 



ХХП1 

Леи (упоинутъ въ срави.),В. Х1ЛХ,9; Ч.ХХ1У,9; Вт. ХХХШ 22. ППК 
Легавимъ, (сынъ Ми1фат1а, Хамитъ),Б. X, 13.(П1П р сп^ю 'чЬ'^о) О'^^ЭЛ*? 
Летаа (родъ ящерицы; упом, въ нечис. животн.)Л. XI, З0.(км р1У) ЛКИЬ 



1 Т 



Летушимъ 
Леюнинъ 



внуки Авраама 
по Хеттур* 



в. ХХУ,3(опппк р]»р р рт ^да) I ^^^^^1^ 

Ливанъ (благовонное вещество), Исх.ХХХ, 34; Л. П. Ь ЛЗЗЬ 

Ливанъ, (горы Ливаншя), Второз. 1,7; XI, 24* (^п) |1ЛЛ^ 

Ливна (или Либна, станъвъпустын*);Ч.ХХХШ,20,21. Сг>«11У Л'опп) Л^лЬ 

Ливни (сынъ Гирсона, Левитъ), Числа, Ш, 18. (-1^ р ^рвпз р) '^^зЬ 

• • • 

Л|я(дочь Лавана, жена 1акова),В.ХХ1Х, 16и сл*д.ХХХ;ХЫХ,31. ЛкЬ 

Лотъ (нлемянникъ Авраама),В. Х1,27,31; XIV 12—14; XIX (11П р) И^^ 

Лотанъ (сынъ Сеира Хоррея),Быт. ХХХМ, 20, 22.(П1ЛП т^с» р) |а1'? 

Лошакъ (изв*стенъ въ древности), Выт. ХП, 16, и Си*] Х1^**) ЛЗГХ 
вероятно XXXVI, 24, см. пр. 16-е. *" "" 

Лудимъ (сынъ Мицраима, Хамитъ), Быт, X, 18. (Ь'^^хо '•1Ь''0) |Э*»*1ЧЬ 

Лудъ (сынъ Сима), Быт. X, 22. (ов^ ]2) ПЧ*? 

Лузъ (Вевиль, местность и городъ), Выт. XXVШ, 19. ('?х-Л''П ^ту) ТЧ7 

Лукъ (въ воспоминаше народа объ Египте), Ч. ХЬ 5. (Ь:с ) 0^7223 



м 



Мааха (дочь Нахора отъ Реумы), Выт. ХХП, 24. (п1л: пэ) ЛЭУО 

Мааха,Маахск1е пред'Ьлы(страна или царство лежавшее(Ь1аз ;ГОз;о^п:з}Ю)'^Л2)|^& 
йовицимому у подошвы горы Ермона), Второз. Ш, 4, 14. • т -: - 

Магогъ (сынъ 1аФета),Выт. X, 2. (лв'» р) Л^ДО 

Маги,Магизмъ, см. Вст. въ Св. Л*т. стр. 163—165. (сор ^0"^01ВП рэ) Дй 

Магд1илъ (стар*йшина Эдома\ Выт. XXXVI, 43. (опх ф*?«) *?К'»'?иа 

• 

Мадай (сынъ 1афета), Выт. X, 2. (пв^ р) *»Т0 

- т 

Мад1анъ (сынъ Авраама отъ Хетуры), Выт. XXV, 1,2. (от^к р) ^'^ПЦ 

* » 



и 



ххгш 



Мад!анитяяе (народъ),В. ХХХШ, 28,(Г« ,"»*) ГТЬ ,&'':*Те ,П'»3'^ 
36; Исх.П,15,16.Ч.ХХП,4:ХХУ,17;ХХХ1,2. '' ' * * " " = ' 

Мавелоеъ (стань въ 11устын*),Числа,ХХХШ, 25. Сягвг гкт) Г/ЛМЭ 

Малелеилъ (потоиокъ Сива), Быт. V, 12,15, 17,(йв^ ЛЮ,]Гр р)^5кЬ'?Л^ 



••• ■■ »• «• 



Малхшъ (внукъ Асира),В. ХЬП,17;Ч. ХХУ1,45(1»»» р .1^13 р) Ьк<''Э'?0 



•• • • 



Намре (урочище, я роща), Быт. ХХШ, 17: XXV, 9. ('лЬи) ^Пйй 
ХЫХ, 30; Ь, 13. "'- 

Ма>р1й (союзникъ Авраа1а),Быт. XIV, 13, 24. (опак П'*а ^э) (П!2& 



•• • ~ 



V • 8 



Манасш (сынъ 1осиФа\ В. ХЦ,51; ХЬУ1, 20;ХЬУШ, («10^ р) , 
13— 20, Ч. ХХХП, 39;ХХХУ1; Вт. ХХХШ, 17. 

Манахавъ (потомокъ Сеира Хоррея), Выт. XXXVI, 23. (ЬУ(& р) ЛПЛС 

- - т 

Мандрагоровыя яблоки. Мандрагора растен1е (дудаимъ),В.ХХХ,14. 0**КПТ1 

Манна (въ пустын']^, пища народа Израильскаго),Исх. ХУ1^ 14 — 36; иО 
Числа, XI, 7, 9; Второз. Ш, 3, 16. ' ' 

Мар1аиь (сестра Моисея, пророчица), Исх. VI, 20 (ср. (лв^ П1П«) Пр^Тй 
Исх. П, 4); XV, 20, 21; Числа ХП; XX, 1. ^ • * 

Масса (сынъ Измаила), Выт. XXV, 14. (7Н91ХГ р) ХЙ^ 



Масса и Мерива(«искушен1е и укорен1е>, местность (Оро) ЛЗ'^^Ч ЛВС 
такъ названная Иоисеемъ, которая находилась на ^ * * ^ ~ 
Синайскомъ лолуостров'Ь близъ Хорива и Рефидима), 
Исходъ, ХУП, 7. 



I 

т 



Масора, см. прим. къ ст. 42, глава XI Левита. 

Масрека (городъ или местность въ Эдом*),В. XXXVI, 36. (01ро) Лр*1Й^ 

Матанна (станъ Израилевъ близъ земли Моавитской и (^М1е^ П1:пл) П1Г10 

царства Сигона Аморейскаго^Числа XXI, 18, 19. ^''"' 

Матреда (или Матрвдъ,отецъ жены Гадара ц. (опк ^'ге пп ]ПТ1) ТЮЙ 

Эдомскаго), Выт. XXXVI, 39. " • ~ 

Маханаимъ (€ополчен1е Бож1в», местность на воет, отъ (о^рэ) В^ЗНй 
1ордана, такъ назв. 1аковомъ), Выт. ХХХП, 2. 






Махалава(дочьИзмаила,однаизъженъИсава),(^г^У Г1УК Лк^^огУ" пп) Г1'?Н0 
В. ХХУШ, 9. - • ~ 

Махиръ и его родъ(потомокъ Манасс1и), Числа XXVI, (гпу^ р) 'П*»ЭО 
29; ХХХП 39, 40; XXXVI, 1. 



• т 



Мах1й (потомокъ Гада), Числа ХШ, 16. (•»:! пооо ^юю '•ак) '»;Эй 



• т 



XXIX 

Махди (сннъ Мерариукойна Левшна), Иеходъ У1, 19; (^о р) Т?ГЮ 
Числа, ХХП, 58. 

Махла (дочь Салпаада, кол. Манассш), Числа ДХ VI, 33;(тпю^га) П'ТПй 
ХХГП, К ХХХП, 11. ' = " 

Махпела (погребальная пещера <дередЪ|П^б:п1т]Ю ^пЬлхп ппе^) П7|$Э& 
Мажре> 6лизъХеврона),В. ХХШ. 17, 19: ХХУХ^^*?^^"!'"»^ ^"^З^о * *' * " 
9; ХШ,80;ЬДЗ. 

Машъ (сыеъ Арама, Семитъ), Быт. X, 23. {и& лю ,«п« ]а) Ц^ 

Мавусалъ(сынъ Эпоха, потом.Сиоа),В. V, 21— 27.(пв^ лто П^П р) Гбй^1П0 

Маеусалъ (Каинитъ), Быт. IV, 18. (ГР у->ю , Ь^^'^то р) ^54<В^5|ЛО 

Мегетавеель (женаГадара ц. Эдомскаго), (оп« ^Ьо тш тт^) ^КЛИ^^О 
Б.ХХХГ1,39. •• • - •• ' 

Меданъ (сыпь Авраама отъ Хеттуры), Быт. XXV, 2. (сппп» р) ПО 

Медева (городъ, упомянут* въ древн. п*сн'Ь),Ч. XXI, 30. (Т1Г) }■ 



Мвзагавъ(д*дъженыГадарад.Эдомскаго),(сян^'»р1ЛП1У« э«'*а»)ЗПТ '^й 
Б. XXXVI, 39. ^^ " 

Мелхиседекъ (царь Салима, священпикъ Бога всевыш- (о*?1У 1^0) рТ^'^^Э лЭ 
няго), Быт. XIV, 18—20. * '•*•" '• " 

Мерарм (сынъ Лвв1я), Быт- ХЬУ1, Ц, (^^Ь р) Л*1й 



т г 



Мерари родъ, Иеходъ, VI, 16—19; Числа Ш, 17—20; '**1Ю '♦33 

IV, 29—33; УП, 8; X, 17—21. • т ; - : 

Меридово озеро (Фа1умъ\ Быт. Х1У11, прим. 14-е. р|0^ •^вшу пЬуп 

Мерива (местность въ пустнн* Синъ или Фаранъ, близъ (п2*ю ^о) Г13^*Ю 
Кадеса), Числа XX, 13; ХХУП, 14; Вт. ХХХП, 51. ^ ' • 

Нерра («горечь» , м*стность въ пустып* Суръ, меясду Египтомъ и(с1ре) П*Ю 
собств. Синайскимъполуостровомъ),Исх.ХУ,23;ЧислаХХХ111,8. ' ^ 

Мертвое (соленое) море, Быт. XIV, Я ивступл.въХКгл.кн. Быт. П7йЛ В"* 

- •.• - т 

Месопотам1я (АрамъНахараимъ,междур^ч1е,назмв.также Сиртя С*^ЧПЗ О^К 
междур4таая), Быт. XXIV 10; Втор* ХХШ, 4 е» развит. *"'•" " "' 

Мвсс1анск1я пророчества въ Пятокнижш, В. III, 15; ЯТьтштпзг^йгтпгЬЬр 
ХиХ, 10; Вт. XVШ, 17—19; ХХХП, 43.'^э«г^пгт^ОгЛо^Р''К^ЗЗ 

Месс1анск1я прообразован1я въ Пятокниж1и; Б. XIV, рпт птрз; ^11С ^эЬо пл» 
18—20; XXII; ХХХП1,24, 28; Исх. ХП,2— И; , '13 лтпэтппр^аа «[О^ 
13, 23; Лев. XVI, 16, 34. -отсэл С1\повл 01 




XXX 

Мвх1авль(или по ЬХХ, Малелвилъ, сынъ (пт;; р) Ьк'^^Пй /Ьк'^УТй 
Ирада, Каинитъ), Быт. 1Г, 18. " " ' ' '"' ' 

Меша (местность, упом. въ) Быт. X, 30. (о?^) К^^ 

Мешехъ (сынъ 1аФета\ Быт. X, 2. (^В'' р) *!] 

Мивца^гь (стар*йшина Эдома), Быт. ХХХП, 42. (опк фЬк) ^ДО 

Мивсамъ (сынъ Измаила), Быт. XXV, 13. (^кговг р) СЙ^ЗО 

Мигдолъ (поселеше на Бгипетск. берегу Чермн. моря), (оро) /1X2 
Исх. Х1Г, 2, Числа ХХХШ, 7. •• 

Мнза (потомокъ Исава), Быт. ХХХУ1, 13. {^^ р>^Л р) ЛТО 

Милка (дочь Арана, жена Нахора), Б. XI, 29; ХХП, (рп га) ПЭ^ 
20, 23; ХХ1Г, 15. ' • ' 

Милка (дочь Салпада, кол. Манасс1и), Числа XXVI, 33; (ппв^ га) ЛЭл2 
ХХУП, 1; XXXVI, 11. *• " 

Миндаль (дерево и плодъ, упом.)Выт.ХХХ,37; ХЫН,(в^тртво)П^ТрВГ /ТЧ*? 
11; Исх. XXV, 33; ХХХУП, 19; Ч. ХУП, 8. '^'' 

Михаилъ (потомокъ Асира), Числа ХШ, 14 (а^Ьзтел р р1ГЮ ••пк) Ь^^^^^Й 

Мисаилъ(потомокъКааеа,Левитъ \Исх. VI, 22; (ллр р^"?»^?]; р) *?К2^'»0 
Л.Х,4,5. -^ • 



Мицпа (холмъ изъ камней, или столбъ), Б. XXXI, 49. (^''Р^) 

Мицранмъ (сынъ Хама), Быт. X, 6, 13. (оп р) П'»*13{й 

Мицраимъ (двойств, числа отъ единств. Мацоръ; означаетъ(}*"1«) С'ПХй 
Египетъ, или лучше сказать оба Египта, верхшй и нижн1й), • - : • 

употребляется въ Пятикиижш везд'Ь для означ. Египта. 

Мишпатъ (источникъ), Быт. XIV, 7. (в^тр «"л .ов::о гЛ ИЁВ^ 

т : • 

Мишма (сынъ Измаила), Быт. XXV, 14. {Ь^уйиг р) уОЙ^ 

Миека (стань въ пустын*), Числа ХХХШ, 28, 29.(ттоа тдтп) ЛВЛО 

Моавъ (сынъ Лота), Быт, XIX, 37. (01'? р) ЗКЮ 

Моавитяне (народъ), Числа, XXI, 26—28; (п^) ''З^^Ю /С'Л^ЙЭ /ЗКИЭ 
ХХП, 1—7; 14, 21; XXV, 1; XXXV, 
1; Второз. И, 9—11; 18; ХХШ, 3. 

Модадъ (одинъ изъ 70 старЬйшинъ, пророчество-(ллпоз о^хздлеш!:) ПТ'й 
вавш1й въ стан*), Числа XI, 26. ^ " 

Мозер'ь (м-Ьстность; считаютъ тожд. съ Мосеровъ, Числа, (оро) ГП010 
ХХХШ, 30), Второз. X, 6. ^- 



ШжМ (избранный Бож1й, вождь Израильсшй) ('П9 тпэ) Л^^ 

рождсн1е его, Исходь, П, 1 — 10. V1тЬ 

бегство въ Иадаакъ, Исходъ, П, 11—22. роз УГО 

ГорЯПЦЙ КУСТЬ и 1ЛС ТР^ ПЖ1 

откровен1е, Исх. Ш, IV. пгду "^та 

Казни Египвтшя, Исходъ, ГП, 17— XI. О'''«о лтэо 

Пасха, Исходъ ХП, 1—27. ПЬВ 
Смерть пврвенцевъЁгипетскихъ, Исх. ХП29 — 30. в^о ^т>эа пэо 

исходъ изъ Египта, Исх. ХП, 34—42. О""!» Л»гг 

прохожден1е моря, Исх. XIV, 19 — 31. «110 Ег пзуо 
п*снь Моисея, Исходъ, XV, 1—19. (т»'' тк)птот''» 

Законъ Бож1й на Стг/Ь^ Исх. XX. *>гопозю 

СКИН1Я Исходъ, XXV— ХХУП. рвю 

Священство, Исх. XXVШ. гиУОП тш 

золотой телецъ, Исх. ХХХП. зтп Ьзз; 

моленхе объ Израил* Ь*ппуа1^зппл 

и вид*н1е, Исх. ХХХП1. "^те птпо 

устройство войска ^»05 *1«1^ 

и становъ атЬяЬ №'Опл 

н исчислеше народа, Числа I, П. ОЗ^п тркп 

призванхе Левитовъ, Числа Ш; IV. ^рап тта^гЬ тЬп пппр 
движеню въ пустыню. Числа X, 12. ■опоп трое 

посылка соглядатаевъ, Числа ХШ. о*»'?:*»."; ггЫю 

возмущеше Корея, Числа XVI. ттз?! гпр 

водыМеривыблизьКадеса,Ч. XX, 13, 24;ХХ>Т1, 14.впр па^'Ю ^^ 
м*дный Зи*й, Числа, XXI, 9. готоп от: 

война Мад1амская, Числа XXXI. Г^М РР^ *^оп^ 

последняя п*снь Моисея, Второз ХХХП. 15Млп лтв^ 

Благословеше Моисея, Второз. ХХХШ. пгю.гс*а 

смерть Моисея, Второз. XXXIV. ла^ лю 

Молохъ (языческое божество),Лев. XVШ, 21 ; XX, 2,5;Вт.ХП,31.(Ь^Ьн)ТЙЙ 
Море (дубрава близь Сихема), Быт. XII, 6; Вт. XI, 30. (р'?»^) ГТтЬ /ГТПЮ 

V 

Мори-1агъ («усют1)ен1в 1еговы»),Быт. XXII, 2, прим. 4-е. (пнт пгт) Л'^'Тй 

• 
Мор|& (€земля>; полагаютъ что это имя тождественна съ (пп {*^) П^^ 

назвашемъ горы Мор1а, упом. въ 2 Парал. III, 1) Быт. XXII, 2. ' * 

Моровая язва на скотъ (казнь Египетская) Исх. IX, 3 — 6.(сг*^2БО гоо) ^Ч 
Морской орелъ (птица нечистая), Лев. XI, 13. {2<№ »р];) П^ЛТУ 

Мосероеъ (н'Ьстность, станъ Изр. въ пустын'Ь; полагаютъ (с^^) Л1П0О 
что это тоже имя что Мозеръ, Вт. X, 6),Ч. XXXIII, 30, 31. 

Мошки (казнь Египетская), Исх. VIII, 16 — 19. (о*П» лэо) ОЗЭ 

т • 

Мулъ (лошакъ, катеръ, см. сказан1е объ к^Л)^ Быт. (*о*юз) 01^** 

XXXVI, 24, пр. 1<}-е 



хххп 

Мушшнъ (потонокъ Вешамнна), Быт. ХЬУ1, 21. (р^Л р) 0^1^ 

Мух! песьи (казнь Египетская), Исх. VIII. 20—32. (пг1» РОО) 3^)^ 

Муши (сынъ Мерари изъ колена Лев1ина), Исх. VI, 19, (^"^ р) **ё№ 
Числ. НУ1, 58. 

Мышь (нечистое животное), Лев. XI, 29. (кос рв^) ^^^ 



н 



Наапанъ (погомокъ Вешамина), В. ХЬУ1,21,Ч.ХХГ1,40. (р^^П р) р)р[5 

Наассонъ (вождь, или князь кол*на 1уды, (ппгт К'»^: ^ лпл^о;^ 1^) |1й^3 
брать жены Аарона), Исх. VI, 23, Ч.!^ *~ 

7; II, 3; VII, 12; X, 14. 

Навахоеъ (сынъ Измаила), Выт. XXV, 13. (Ьк^^овг* ]з) П'^ЗЗ 

Нагалшъ («ручей Вож1й» упом. въ) Чис. XXI, 19. (Ь'^р^) *?4<^/НЗ 



Надавъ (сынъ Аарона, умершШ передъ скин1ей), Исх. (р*тн р) Д*13 
VI, 23; Лев. X, 1—5. 

Наэорей, (законы о Базорейств*), Числа VI. (''УП) *П^|Д 

Наперсникъ судный, Исх. XXVIII, 15-30. ЙЁИ^ ]2^ 

Нар1^зыи накалыван1е письмснъ натЬл'Ё(запрещены),уЯ172^ ЛЛЛЭ Х!Г1С^ 
Лев. XIX, 28. ^'"*^- '•• • •••^• 

Нарамникъ, Исх. XXVIII 12, 14. ЛЛЪРЛ П^В^С^у^ЙКП ЛЙЛЗ 

Насл*дыван1я (законы), Ч.XXVII, 1-11, (^мте) Л1У^1^ ,ЛЬШ ЛТЧПК 
XXXVI, 6—9; Вгороз. XXI, 15—17. ' '• " '•' " "' 

Нафишъ (сынъ Измаила), Выт. XXV, 15, (Ьн:ю^ р) В^'^ВЛ 

Нафтухимъ (сынъ Мицраима, Хамить), Выт. X, 13. (О'»*)^ 1Э) О'^НЛМ 

Нахаеъ (внукъ Исава), Выт. XXXVI, 13, 17. 0^:^ р *?х^Л р) ЛПЗ 

Нахб1й (соглядатай отъ кол.Нефвалима),Ч.Х111,15.(в^Ь5'ЮП ]0 /0В1 р) •»2П5 

Нахоръ (отецъОарры, петом. Ебера),В. XI, 22— 24.(п'тл *пк З'ПГУ р) *11П5 

Нахорь (сынъ варры, брать Авраама), Быт. XI 26—29; (птп р) '^^ПЗ 
ХХ11 20-24. 



хххга 

Наеанаилъ (кяяаь кол. Иссахара), Чнс. I, 8; ('отг' «"Ш ^ту» )з) Ь^^ЗЛЗ 
II, 5, X, 15. "' ' ' 

Нево (гора, или в^рн^^е одва изъ вершинъ горы Фасги), Вт. ("п) 121^ 
XXXII, 49, XXXIV, 1. '• 

Нево (городъ, вероятно у подошвы горы Ыево), Ч. XXXII, 3, 38. (Т};) 1^1 

Незиръ (избранный, или князь), Быт. ХЫХ, 26, прии. 25-е. (^пх) "Т^^^ 

Немуилъ (кол-Ьна Рувимова,братъ Давана и Ави-(1:^'»«*1 1^ ^п«''Ьк ]П) *?Ь?1ЙД 
рона, погибшихъ во время возмущен1я Корея), Ч. XXVI, 9. " * 

Немуилъ (сынъ или потом. Симеона, повидимому въ Быт.(]*1У01&^ ]з) Ь]^119!1 
ХЬУ1, 10, названъ Темуиломъ), Чис. XXVI 12, 

Нетопырь (нечистое животное), Лев. XI, 19. («оо *1^5?) 5]/йй 

НвФвалимъ (сынъ 1акова),Быт. XXX, 8; ХЬ VI, 24; ХЫХ, (прг р) ^^'^ЛВ^ 
21; Ч. I, 15, II, 42, 43; XXVI, 48; Втор. XXXIII, 23. ' ' ' " 

НеФегъ (потомокъ Лев1я), Исх. VI, 21. (т«^ 13) ДЙЗ 

Нвхуштанъ (м*дн. зкМ въ IV Царствъ XVШ, Пй^П5Г1 й*П^ ,\П^1 
4), Числа, XXI, 9. - •' "• * ^ '• ^ '■ 

Нечнстыя животныя (законы объ нихъ), Лев. XI 0**Ш31!Э ^'*''П '''7^21 
Втор. XIV, 7-21. ' " ' '" •''" 

Низанъ (С1. Авивъ, ж^сяць колосьевъ),Исх. ХП, прик^Ьч, 1-е. (г^^п) 10**^ 

Вилъ (р^ка Египта, назвав1я Нилъ н^Бтъ въ Пятокни- 'П^$'' 10''12{& ^Г12 
*ш), В. XV, 18; ХЫ, 1, 2; Исх. II, 3; VII, 17. '■ * "' ' " 

• 

Нимродъ (Хамитъ изъ рода Хуша, основатель царства (й^*э 13) П*1йЗ 
Вавилонскаго), Быт. X, 8 — 10. ' ' 

Нинев1я (городъ на вост. берегу Тигра), Быт. X, И. (Т5?) П1!1''3 

Ноа (дочъ Салпаада кол. Манасс1и), Числа, XXVI, 33; (1пь';х га) П^]) 
XXVи, 1, XXXVI, 11. 

Новахъ (одинъ изъ потомковъ Манассш), Чис.ХХХП,42.(п1У^о МВ^») ПЛ5 

Новахъ (городъ, переименованный, называвш. прежде Кенаеъ), (Т};) П2^ 
Чис. ХХХП, 42. 

Ново11*сяч1я (праздноваешеихъ),Ч.Х,10; XXVШ, 11— 15.0^Й^ ""Й^Ю 

Нодь (земля въ которую идетъ Каинъ), Быт. IV, 16* ({'^к) П13 

Ноема (дочь Каинита Ламеха отъ Циллы), Быт. IV. 22| {'рЬ лп) Т\й}^^ 



XXXIV 



Ной (патр1архъ), Быт. V, 29, 32; УП, Ш; IX, X, 1. Ш 

Нонъ (или Нунь, отецъ 1исуса Навина), Ист. ХХХШ, {ЖШ' -зн) ]ЧЗ 
11; Чнс. ХШ, 17; сравни 1 Наралиио». УП, 27. 

Нова (йстность), Чнс XXI, 30. (тз?) 



Облачный столаъ, ИсхДШ, 21; Ч. IX, 18— 22;Х, 34. Щ ,Щ '^Щ 
Образъ и подобие Вож1в; Быт. I, 26, 27. 0%*1Ьк'' оЬз^2 



• V V V : 



0бр*8аше; Быт. ХУП, 10—14; ХХХ1У, 15—17, 22, "ТНЭП 

25—27; Исх. 1У, 24-26. 

Овалъ (сынъ Ьктана, Семитъ), Быт. X, 28. (10р'» р) *?Л15? 

Овоеъ (стань Израильоюй близь Моавитской земли), (Ьхпи^^ шзпп) Г11Э6< 
Чис. XXI, 10; ХХХШ, 43. 

Огъ (царь Вассана), Чис. XXI, 33; Втор. Ш, 1 11,13.(1МП ^) Х\^ 

Огадъ (сынъ Симеона), Быт. ХЬП, 10; Исх. П, 15, (]^V^^ р) ПЛ^< 

Одолламъ (местность, упом. въ). Быт. ХХХУШ, 1. (тз;) ^7^^? 

ОзнШ (потомовъ Гада), Чис. XXVI, 16. (п:!1П) ^^ТК 

Оливковое иасло (Елей, въ приношешяхъ для Скин1и), (л^т р&) ^'^ 
Исх. XXV, 6; Лев. П, 4; Чис. Щ 19 е( ра881т. 

Оливема (одна изъ женъ Исава), Быт.ХХХП,2,25. (у^У Г\т) Т\12УЬп^^ 

т т • 1 : Т 

Олово (металлъ, упомян. въ) Числахъ XXXI, 22. '!?'*ПЭ 

Олень (животное, разрешенное въ пищу). Втор. XIV, 5. (л^^'пв ггп) ^'^^^ 

Омаръ (внукъ Исава), Быт. XXXVI, 11. (у&^ р ^ТВ"'?» р) *11й1К 

Онанъ (сынъ 1уды), Быт. XXXVIII, 4, 8-10. ^ (тгт р) р1}< 

Онамъ (потомокъ Сеира Хоррея), Быт. XXXVI, 23. (Ьпну р) 0Д1{< 

т 

Ониксъ (драгоц. камень), Быт. П, 12; Исх. XXVIII, 20. ()ВШ -^а«0) 01*^2^ 

Онихъ (полагаютъ что это обозначаетъ особую мор- (лпйрЬ овпл) пЬПЙ^ 
скую раковину), Исх. XXX, 34. **' " ' 

Онъ (Ил10поль, городъ солнца), Быт. ХЫ, 45. (тз;) |^< 



XXXV 

Оръ (д'ЬдъВесел1ила,распорядителяработъСкинш;(Ь»'?хп "^к пч; ••пк) 'П^ 
полагаютъ что это былъ мужъ Мар1амъ сестры Моисея), 
Исх. ХУП, 10; XXIV, 14; XXXI, 2; XXXV, 30. 

Оръ (гора), въ пустын* на югъ отъ Кадеса (спк Ь1п: ^ "тоз) "ТПЛ ЧТ 
и Палестины; на гор^Ь этой умеръ Ааронъ), ~ ~ 

Числа XX 22, 23; ХХХШ, 37—39. 

Оръ гора (на с*веръ отъ Палестины; полагаютъ ()1:л'?п ]1ВХ^) ^*^П ^Л 
что это одна изъ горныхъ вершинъ Ливана), 
Числа, XXXIV, 7, 8. 

Ориксъ (предпол. что это родъ антилопы; животное доз- (гтпй гт'П) ^{|{]?1 
воленное въ пищу), Втор. XIV, 5. ' 

Орелъ (птица нечистая), Лев. XI, 13, Второз. XIV, 12. *1й^3 



V V 



Оселъ (съ древнихъ временъ вьючное животное, и какъ(ь<в^о*:? топп) *110П 
животное нечистое выкупается). Быт. ХП, 16; Исх. '* 

ХШ, 13; Лев. ХХУП, 11, 27; Числ. ХУШ, 15. 

Ос1я сынъ Навинъ(первое имя 1исуса навина), Ч.ХШ,9,19. |ЧЗ |2 1?2^1Л 

Офиръ (сынъ Ьктана, Семитъ), Быт. X, 29. (рр^ Р) Тй1К 

Охранъ (потомокъ Асира), Числа I, 13. (^Ь«''з;зв -пк) рЭ}? 



п 



Пагшлъ (князь кол. Асира), Ч. 1, 13, X, 26.(1В^ «'В^^Г^^^Р) ЬХ'*!?^^ 

Паданъ Аранъ (северная часть Месопотамш, окрестное- О^К 7*1^ 

ти ОрФы),Выт. XXV, 20, XXVПI, 2. --: 1 — 

Палестина (Пелешетъ, «страна филистимская»), (О'^лв^Ьв {••!«) ПВ^*!?Ё 
Исх. XV, 14. 

Пальма (Финиковая), Исх. Х\\ 27; Числ. ХХХШ, 9. (о^-тол) ПЙП 

Пальжъ городъ (полагаютъ что такъ названъ 1ерихонъ), С*^Г1П 'П''У 
Втор. XXXIV, 3. . т ! - ". 

Пальаъ м^сторождеше (такъ переводятъ икя Хацацон- (т];) ^{т^ 122^ 
вамаръ), Выт. XIV, 7, првш. 7-е. ' ' "" 

Пасха (Песагь), Исх. ХП, 1—51; ХШ, 3—10; ХХШ, 14 — 19; ПОЙ 
XXXIV 18—26; Лев. ХХШ, 4—14; Чис. IX, ^^14; XXVШ, ' '" 
16-25; Втор. XVI, 1—6. 1Р 



ХХХУ1 

Патрусимъ (сынъ Мицраима, Хамитъ), Быт. X, 14. (о^^йэ р) ^Э**р*ТГ1Ё 

Патр1архи; см. Аврааамъ, Исаакъ, 1аковъ. Л1Э{<( 

Пау (городъ),Выт. ХХХП, 39. (ТГ) Ч5?В 

Педаилъ (депутатъ для разд*ла земли, отъ кол. (о^Ьяоп р) 7КтЭ 
НеФвалБма), Чис. XXXIV, 28. 

Педацуръ (потомокъ Манассш) Д . I, 10. (лв^^ом^'ГУ^ *?к^'?о: ^Зк) 'ПЧЗгГПЭ 

Пелвканъ (птица нечистая), Лев. XI, 18; Втор. XIV, 17. («00 6)13^) ЛЛ*? 

Пенуэлъ {жксго таинственной борьбы 1акова), (°?^) /К1ЛЗ /ЬК*^^13 
Быт. ХХХП, 30. •• • •• • '• 

Пеоръ (см. Фегоръ, гора, западное чтеше имени), Ч. ХХШ, 28. (^^1) *1*)5?|Э 

Первенцы Израильсюе посвящены Богу; Исх. ХП1, 2, 15, *?8^В^'' ***111ЭЗ 

Первенцовъ Египетскихъ смерть; Исх. XI, 5; ХП. 29, 80. О^'ПХй *^^133 

Певоръ (городъ на Евфрат*), Чис. ХХП, 5; Вт. ХХШ, 4. (ту) *11Л!Э 

Перепела; Исх. XVI, 13; Чис. XI, 31, 32. (ф]г) ^Ь^ 

Пи-Гахирооъ(поселеше),Исх. XVI, 2; Чис. (01ро)ПТП|Т^^Э ^ЛП'^ПЛ^Ё 
ХХХШ, 7, 8. ........ 

Пилдашъ (сынъ Нахора), Быт. ХХП 22, С^'^^^Р) й^*тЬз 

Пинонъ (старейшина Эдома), Быт. XXXVI, 41. (сп« е)^Ьк) р*»© 

Письмо (искусство писать), Исх. XVП,14;XXIV4, е^ ра881т.(пп^т Г1ГК^о)2ЛЭ 

Пеоомъ (запад, чт Пи-Тумъ; крепость Египетская), Исх. 1, 11. (т>*)13ЛВ 

Повозки (для перевозки н^Бхоторыхъ частей Скин!и), (эх Г1';эу) ТЬХ^ 
Чис. УП, 3—8. " • 

Повязки (на лбу и рук*; Филактер1и, теФилимы, основыва- Г1ЁйИ/Г1йИ11й 
ются на букв, понимаши) Исх. ХШ,16;Вт.У1,8;Х1,18. ^ ^ 

Посвящеше Скиши; Исх. ХЬ, 34; Лев. IX, 23, 24. ]ЗС^ЙП Й^Пр 

Аарона; Лев. VШ. ПЗЧЛЭ*? ППК В^Пр 

Потопъ; Выт. VI— >*Ш, 22. ^)Ч2^ 

ПотиФеръ (жрецъ Она или Илшоля), Выт. ХБ1, 45.(1»« рэ) У*12) '•1313 

ПотнФаръ (царедворецъ Фараона), Выт. ХХХУП, 36;(0"'павп т») "|5)^1!11© 
XXXIX, 1, Щ^. ' • 



XXXVII 

Притчи Валаамовы, Чйс. ХХШ, ХХ1У. С1?*7Л "^^^ 

Приточники (въ смысл* поэты, народные 1гЬвцы),Чис. XXI, 27. 0'^*?Йг^йЛ 
Пророкъ велики (Месс1анское пророчество), Втор, ХУШ, 18, 19. Х^'ЛЗ 

• т 

Пророки; Чис. ХП, 6; Второз. ХУШ, 20. 0'^к{''33 

• • • 

Проказа; см. вступл. въ гл. ХШ, Левита и Лев. ХШ, XIV. СУЛЗ 

Пятидесятница (слав, Пентекостхя, съ /О'^^ЧЗЗЛ 01** 

гр.), называетсятакжепраздникомъ \ ' * 

начатковъ жатвы и праздникомъ /П^Гр^ ЗП 

седмицъ), Исх.ХХШ,16; XXXIV, «^и!. »•• 

22;Лев.ХХП1, 15—17; Ч. ХХУШ, 17|5П -Л 
26; Втор. XVI, 10, 



Раама (сынъ Хуша, Xам^тъ), Выт. X, 7* (с^тэ р) ЛйУ^П 

Раамсесъ (земля, Гесемъ), Быт. ХЬУП, 11. (рк) 00й];*1 

• • 

Раамсесъ (крепость), Исх. I, 11. (Г1Лгоо т;?) ООа^?^ 



Рабба (укрепленный город ъ Аммонитянъ на востокъ (]"»^1? ''ЗИ ли) | 
отъ Ьрдана), Второзх Ш, 11. ^ ' 

Рагавъ (сынъ Фалека, Семитъ), Выт. XI, 18. .(^^^Р) Ч5П 

Рагуилъ (сынъ Исава), Выт, XXXVI, Ю, 13. (1^;? р) ^4<Ч5?Т 

Рагуилъ (священникъ Мадхамсшй), Исх. П, 16, 18. (рпо рэ) 74<Ч5П 

Радуга (какъ знамен1е\ Выт. 1Х^ 13—16. РУЗ ЛЙ^р 

Разд-Ьлеше языковъ;Выт, XI, 7—9 и вступл. (швй'л Ь^пЬп) ГиЬЗП *11'1 
въ эту главу. " •' 

Разнодв*тнаяодежда;В.XXVП, 15;XXXVП,3.^•»ВЙ Л5ЛЭ /ЛПйП П^З 

. ^ .. . ....... 

• . . . • 

Рамоеъ въ Галаад* (городъ уд*ла Гада, городъ уб-Ь-с'^^Ю ПУЬлЗ ЛйК*1 
жища). Втор. IV, 43, ^- * " 

РаФу (потомокъ Вен1амина), Чис. ХШ, 10. (о^^:1"^ел р "й'^в -^Пй^) 6<ЧЗП 

т 

Рахиль (жена 1акова), Выт. XXIX, 9, 28; ХХХ,1— 15; (арг пс^к) ЬП1 
22-24; XXXI, 19, 34; XXXV, 16-^20. 

Рева (одинъ изъ убитыхъ царей Мад1амскихъ),Ч. XXXI, 8.(ро ^^о) ^^3^ 



ХХХУШ 

Ревекка (жена Исаака), В, ХХ1У, 15, 58— 67;ХХУ, (рп:с- юн) П^У^ 
21-23; ХХ>Т1, ^^ • ' 

Рекемъ (одинъ изъ убитытьцарейМад1анскихъ),Ч. ХХХ1,8.(ро т^о) Ср^П 

Реэенъ (городъ), Быт. X, 12. (тр) ^5*1 

Реума (наложннца Нахора),Выт. ХХП, 24. (тш вгл'г'В) ЛОЧЮ 

РеФаимы (народъ, считались исполинами), Быт. XIV 5, (п^) С^КЁ^ 
пр. 4-е; ХГ, 20; Второз. П, 20. 

РеФидимъ (местность на Синайскомъ полу остров* , гд-ЬС^кпсг^ пзпп) В'^П^В*** 
проискодила битва съ Амаликоз1ъ),Исх, ХУП, 1, * * ' 

2—16; XIX, 2; Чис. ХИШ, 14. 

Реховъ (местность въ Пал-Ьстин*), Числ. ХШ, 22. (^Р^) 11Л*1 

Рвхововъ при р^Ьв* (т. е. при ЕвфратЬ; городъ), В. (ТУ) "С^ЗХ^ Л121Т1 
XXXVI, 37, пр. 21. 



т т 



Рехововъ-Иръ (городъ), Быт. X, 11. (ту) ^^^^т; Л1ЛП*1 

Рибла (местность упомянутоя для опред*лвн1я восточн. ('?1эа ту) ГРЗ^ 
границы земли об-Ьтованной), Чис. XXXIV, 11. * • * 

Римнонъ-Фарецъ (местность въ пустын*, станъ (12пеп глэтп) Т^э Ю'^ 
Израильски), Чис. ХХХШ, 19, 20. I V т I • 

Рисса (станъ въ пустын*), Чис. ХХХШ, 21, ("апм л^лпп) П|Э*1 

Рифатъ (сынъ Гомера, 1аФетидъ), Быт, X, 3. (1М р) ПВ**^ 

Риема (станъ въ пустым*), Чис. ХХХШ, 18. (пзпоа П1зпп) ЛйГ*1 

Ропгь (сынъ Вемамина), Быт. ХЬУ1, 21. (1*о^:а р) 2^^{П 

Рубннъ (драг, камень), Исх. ХХУШ, 17, (пупл "«йно) 01^{ 

Рувимъ (старшй сынъ 1акова), В.ХХ1Х,32; XXX, 14; XXXV; (эрг 13)ПЧйП 
22; XXXVП, 21; ХШ, 9; ХЫХ, 8, 4; Исх. Д 14; Чнс I,'" ' 
5; П, 10; XXVI, 5—11; ХХХП, 1—38; В. ХХХШ, 6. 

Р*зка на каннФ (искусство) Дс. XXVШ, П^< ЛЙ^'Т! ,^2Х В^ТП ПЬГУО 
11; XXXI, 2, 5; XИV, 33. *" "" » -: '^* -т • « - 

Рыболовъ (птица нечистая), Лев. XI. 17. Втор. XIV, 17. («ов фу) "ф^ 



С 

Оавта (сынъ Хуша, Хамить), Быт. X, 7. (его ]П) КЛ20 



г : - 



XXXIX 

Савтеха (сыеъ Хуша, Хамип)^ Ыт. 1, 7; (&1Ь )П) 4^Ь1'ТЗВ 

Сала (сынъ АрФактаДа, СЯвЙит'к,)^ Ёыт, X, 24; XI; 12.(1^6^ р) П*?й^ 

• 

6алим1ь (м-Ьейость въ палестин*), Выт. XIV, 18. (оре) Й*?В^ 

Салмонъ (станъ въ пустын*), Чис. ХХХШ, 41. (птоз ш^пл )рЬ21 

Садомивъ (мать казненнаго хулителя, бывшая заму- С*1^т лл) П'*0'|?2^ 
зкемъ за Вгяптяниномъ), Лев. ХХ1У, 11. * • 

Салпаадъ (потомокъ Манассхи; за неим']&и1емъ сыновей, 0^^ Р) ПП& л{ 
дочери его насл*дуютъ уд*ломъ), Чис. XXVI, 33; ' ' ^ • 

ХХУП, 1; XXXVI, 2, 11. 

Салу (кол-Ьна Симеонова, отецъ убитаго Финнеесомъ 0*)О^ ^зк) ^(ЧлЭ 
Зимри), Чис. XXV, 14. 

Салха (городъ), Втор. III, 10. (ту) ЛЭЬО 

Саммуа (соглядатай отъ кол.Рубима),Ч.ХШ,5.(0'''?5'ЮЛ р.тэт р) ^^Ц^^ 

Самуилъ (депутатъ для раздала (р«л прчЬг.Ь р;;©!^ н^гуз^гто)? Р)Ь4<Ю2^ 
земли,, отъ кол. Симеона), Числа, XXXIV, 20. " • 

Санла (царь Эдома), Выт, XXXVI, 36. (олк ^?о) лЬйЙ? 



т : • 



Санхедримъ (судилище въ посл*д. времена; начало()тп:о) Ц^'^Х 0^3?ЗВ^ 
его Мишна относитъ къ), Чис. XI, 16, 17. • •: • 

СапФиръ (драгоц. камень), Исх. XXIV, 10, XXVIII, 18.(|Вгпп ''^акс) *Т^ЁО 

• — 

Сарра и Сара (жена Авраама), Выт. XVI 1; ХУП, 15; ГПЙГ /"^^ЬГ 

ХУШ, 11-15; XXI, 1—7; ХХШ, 1, 2, 19. т , - т 

Сара (названа также Серахъ), Выт. ХЬУ1,17; Ч. ХХУ1,46.Ств^« го) ГГ^ 

-V 

Саранча, Исх. X, 14—15; Лев. XI, 22. Л2^^^ 

V : - 

Сардй (драгоц. камень, по ЬХХ и слав.Вибл1и; упомя-(|1&'ПП "^^пко) т^^ 
нутъ первымъ въ) Исх. ХХУШ, 1 7 , см.прим. 1 2-е §1 . 

Саулъ (сынъ Симеона отъ Хананеянки), Выт. (руов^ ]3 поглэл р)'?ЧКЙ^ 
Х1У1, 10; Исх, VI, 15; Чис. XXVI, 13. 

Саулъ (царь Эдома), Выт. XXXVI, 37. (олк -рй ,Т1У1 гташю) ЬЧК2^ 

т 

СаФатъ (соглядатай отъ кол. Симвона},Ч.Х111,6.(П''^3"СП р/тш р) ИЭЙ^ 
СвЬтъ, Выт. I, 3. 'Т^^^ 

Св*тильникъ въ Скиши; Исх. ХХУ,31— 50; Лев.ХХ1У, 4.П1150 ,ГП30 
Св*тила небвсныя; Быт. I, 14, О'^ЙЙ^Л У'^ЭТЭ П1^<й 



хь 



Свивья (животное нечистое), Лев. XI, 7. (п«ой лапл) *1^|П 

Сева (сынъ Хуша, Хамить), Быт. X. 7. (Г)Э ]3) ХЛО 

Севамъ (или Шевамъ, городъ), Чис. ХХХП, 3. (ту) ВДЙГ 

Севоимъ (городъ, онъ же Цевоимъ), Быт. X, 19; XIV, . (п^;;) О'»'!]^^ 
2; Втор. XXIX, 23. . • • 

Сеиръ (горы, и страна). Быт. XIV, 6; ХХХП, 3; (рс ^'тп) 1[^Х}^ 
XXXVI, 8; Второз. П, 1, 4, 5, 12, 29. 

Сеиръ Хоррреянипъ, Быт. XXXVI, 20. ***1ПЛ "Т^УЙ? 

Семиты; Св. Лет. ч. I, стрЛ51— 159; Быт. X, 21—31. О^ '^33 

•• •• • 

• 

Сеннааръ (Мессопотам1я), Быт. X, 10; XI, 2. ({•'!«) *15?3й^ 

Сениръ (имя которое Аморреи давали гор* Ермону), — (1'Ю*»п ^^гчв^ ^пп) П*»ЗЙ^ 
Второз. Ш, 9. ' • 



СепФора (жена Моисея, МадханитянЕа), Исх. П, 21; (П1У0 Г\Щ |Т1Ё5{ 
IV, 25; XVШ, 2-6. " * 

СепФоръ (отецъ Валака, царя Моавитскаго, котораго (рЬ:1 ^л«) ^1ё2{ 
считаютъ некоторые Мадхаиитяномъ), Я. Х1[П, 2, 4. 

Середъ (потомокъ Завулона), Чис. XXVI, 26. (]Ь1ПТ р) ^^ 

Серна (животное дозволенное въ пищу), Втор. XIV, 5. (ппгпй л-п) ^^21 

Серухъ (сынъ Рагава, Семитъ), Быт. XI, 20—23. ('1Л )э) ^Л^П^^Г 

Серьги; Быт. XXIV, 47; Исх. ХХХП, 2, 3. ПТ^ 

• ••• 

Сесай (одинъ изъ сыновей Знака), Чис. XIII, 23. (р^З? "Т**?») "^С^ 

Сефаръ (ДзаФФарь, гора). Быт, X, 30. (^'^рг) У) тЩ ^ТЁО 

Сееуръ (соглядатай отъкол.Асира),Ч.Х111,14.(0'Ьд-юл р /г«э^о р) *У»ГЮ 

Сивма (городъ въ уд*л* Рувима), Ч. ХХХП, З8.(ржп пЬшп Т];) ПОЗЙ? 

► ^ Ч * 

Сигоръ (Цоаръ или Бела, городъ), Быт. ХШ, 10; ХП',(т];.з;Ьа 1Н) ^т;5{ 
2; XIX, 22, 23; Второз. XXXIV, 3. 

Сигонъ (царь Аморейск1й, разбитый Израильтянами), Ч.0Т)О«п ^'го) ^Ь^^О 
XXI, 21—31; Втор. Ш, 2. ' • 

Сидонъ (городъ), Быт. X, 19; ХЫХ, 13. (ту) П*»^ 

Сидоняне (упом, во). Втор. III, 9. (и^) О^У!"^ 

Сидонъ (сынъ Ханаана, Хамитъ), Быт. X, 15, (15^^э ]3) ^^^з} 



хы 

Сяддимъ (долина) Быт. XIV, 3, 8. . (рй») 0"«1И 

Сикл'Ь (шекель, едниница в-Ьса и ценности), Быт. ХХШ, О ^Эй^ Ь^У^ 
15; Исх. XXI, 32; XXX, 13, 15 и прим. ш 1осо. ;^* '•••••• 

Сикеръ (вр4пк1й напитокъ; ср. Славян, текстъ), Числа VI, 3. (прв^р) 'Т\^'^ 

Симъ (сынъ Ноя), Быт. V, 32; IX, 26, 27; X, 21. (Ш р) ^^. 

Симвонъ (сынъ 1акова), Быт. XXIX, 33;. XXXIV, 25; ХШ, 24; ]Ш^^ 
ХЬП, 10;ХЫХ, 5—7; Исх. VI, 15; Чис. I, 6; П, 12; ''• ' 
XXVI, 12—14; Втор. ХХХШ, 6. 

Сйнъ пустыня (примыкающая къ южной границ* Палестины; с*- ]!Х"13^ 
верная часть пустыни Фаранъ), Ч. Х111,22;ХХ,1;ХХХ1П,36. " * ' 

Синъ пустыня (на Синайскомъ полуостров*, считаютъ ^^^О'^ЛЗНЙ 

тождественною съ широкимъ пустыннымъ ущельемъ " • ' 

Дебетъ-ер-Рамле-, наюгъ отъ хребта Ти), Исх. XVЬ 
1, см. прим. ХУЛ, 1; Чис. ХХХШ, 12. 

Синай (священная гора), Исх. XVI, 1, см. прим. 1-е; *'3''С *1П ^**У0 
Х1Х,11,18-24; XX;XXIV;ПXIII, 19-22; XXXIV, - ' - ' • 
2—7; Втор. IV, 11. 



Синайская пустыня (широкое ущелье еръ-Раха), Исх. XIX, 1,*'У0 *13*1й 
см. прим 1-е; Чис. IX. 1, X, 12, ХХХШ, 15. " ' ' '* 

Синей (сынъ Ханаана, Хамитъ), Быт. X, 17. ()5^5Э р) *»ур 

Сиршпъ (назван1е, даваемое гор* Ермояу Сидонянами по) (]10'1П 1П) ^"^^ПЙ^ 

Втор. Ш 9. I : • 

Сктна (колодезъ), Быт. XXVI, 21. (пкз) ЛЗИЙ? 

Ситтимъ (дерево изъ породы акащй), Исх. XXV, 5, см. ("1^1?) Ц'^ИЕ^ 
прим. 4-е; XXVI, 15, XXXVI, 20, е4 ршш. 

Ситтимъ (какъназвашём-Ьстности) Ч.('?«пс^''П1:пп^па1УПП'*а,й^й1УЛ *?:зк)0^айг* 
XXV, 1.И въ составныхъ именахъ; 
ХХХШ, 49; Суд. VП, 22 Ссм.Беоъ- 
Сйттимъ, Аве-Снттимъ). 

Синъ (птица нечистая), Лов. XI, 18. («ой С)Ч^) В1П 

Сиори (потомокъ Каава, Левитъ), Исх. УГ, 22. (лпр 13 .^«п^; ]а) *»1ГС 

• • • 

Сивъ (сынъ Адама), Быт. IV, 25; V, 3—32. (а1« р) Лй^ 

Сихемъ (сынъ Эммора, совершивпхШ насил1е надъ Ди- ("Г1СП ]а) О^Й^ 
"ной, дочерью Якова), Быт, XXXIV, 2, 26 



•• : 



Сйхемъ (городъ и урочище), Быт. ХП, 6; ХХХШ, 18, (Т1Г) О^Ц^ 

XXXV 4; XXXVII, 12; X^VШ, 22, прим. 11-е, '•• " 

6 




хш 

йонъ (гора; Мори-1агъ), Быт. XXII, 2, прим 4^ (.ттэт V» Л"^) ]1^^ 
СПояъ (го|Ц1, наэваше данное гор-Ь Ернону; во) Вт. IV, 48. (Т1) 1^*^12^ 
Скин1я, см. Исх. XXV — XXVII и вступл. XXV — ХЬ. 
Свс^^оны (въ пустын*), Втор. VIII, 15. (овпл) •Т1ТГ*Ю 

Смирна самоточная (мирра), Исх. XXX, 23. ^"Т^ 

Сова (птица нечистая), Лев. XI, 16. (№& ^3^) ООПГ) 

Содояь (городъ), Быт. XIV, 2, 8; XIX, 1, 24; ХУШ, 17,20,23,26. ОТО 
Садомская лоза, (выраж. употр. во) Втор. XXXII, 32. 0*|р ]&| 

Содй (потомокь Завулона), Чис. XIII, 11. (Ь|гпа '«з^) '«ТЬ 

Соколъ (птица нечистая), Лев XI, 14. (мо& (^ф) П^{< 



т — 



Сокхооъ, (означаетъ шалаши, и-ктность на востокъ(]1ТП ттш сро) ЛЭО 
отъ 1ордана), Внт. XXXIII, 17. ^ 

Сокхооъ (шалаши, местность въ ЕгиптЬ), (ояхоо олкхп Ь*<*«г Л'апп) ^^30 
Исх. XIII, 20; Чис. XXXIII, 5, 6. '* 



Соламъ (родъ саранчи), Лев. XI, 22. (па^к р) ОУТО 

• • • 

Соль (въ жертвоприношешяхъ), Лев. П, 13; Ч. XVIII,19. (птлрЬ) ПТй 
Соляной стол(>ь (жена Лотова), Внт. XIX, 26. (01^ гт) гбо Л'^} 
Соленое озеро (Мертвое море), Б. XIV, 3; 1б; XIX вступлеше. ПтЙЛ О** 
Солнце (твореше его), Выт. I, 14—16. (^ат) ЬП5П *11^вйП 

т - т - 

Старшины Эдона и Хорревъ, Выт. XXXVI. ч^ТЛ ТУЙГ! ПП« "'В'бк 

• * . • 

Стиракса (благ, вещество), Выт. XXXVII, 25; ХШ, 11. (впа) Л^^^З 
Стакта (бдагю. вещество), Исх. XXX, 34. (огй) СЮ2 

Станы вь пустын*, Числа ХПШ. *Т2Т03 ^ЮЙ^ ""ЗЛО 

Строусъ (птица нечистая), Лев. XI, 16. (««оа фу) ЛЗ^^Л'ЛЭ 

Суббота (день покоя), Выт. П, 3; Исх. ХУ1,23— 29;ХХ, 8—11; ЛЗВ^ 
ХИ1, 18-17; Числа ХГ,32— 36; Втор. Г, 14, 15. 

Субботы Господни, (седине и юбилейные года), (^зг пвог)|Т1}Т7 Л2в^ 
Дев. XXV. т - т - 

С]р (местность, иняо8на'1аетъст6ну),В. XVI, 7, XX,1;XXVД8.(^1ро)^^^ 

>СЗуъ пустыня (на Сннавскоиъ полуостров*), Исх- XV, "ТЧВ^'^Пр 
^ 22, прим. 15-е* 



- 1 • 



ХШ1 

СуеИ (потошжъ Манаесш) Числа ХШ, 12. (<>*и ^ам) "фф 

Суот» (озвачаеть тростникъ: Моремъ СуФъ называется и (01ро ^б|10) ПЙ^ 
Чермное Море; мы встрФчаемъ и другую 14стность ^ 

съ такижъ же назван1е][ъ, Вагебъ въ СуфЬ) Числа 
XXI, 15 (сраи. и вст.въ гл. Х1У,Исх.)« 

Сыны Вожш, Быт. VI, 2, прим. 1-е. О'Н^ГЛТ'^ЗЭ 

• V: т •• • 

Сыны 1аш)ва, Быт. ХЬП ДШ'*"'*32 

Сый, Сущ1й (1вгова), Быт. I, пр. 3-е; Исх. Ш, 14, пр. 17. Л1|Т Л^' 



т I УХУ 



Т 



Тавера (горние; станъ въ пустын*), Числа Х1,3; Втор, IX, 22. ГГЙ^ЗЛ 
Танисъ (Цоанъ), Исх. II, прим. 6-е; Числа XIII, 23. (опзюа тзг) Ц^ 
Талантъ (единиКа в4са), Исх. XXXVIII, 24— 29, (трЩ ^Э 

т • 

Тч)аха (станъ въ пустын*), Чис. ХХХШ, 27. ('опеа П1этп) П*ТП 

- т 

Тахаеа (станъ въ пустын*), Чис. XXXVIII, 26. ("тоа пдап) ЛПЛ 

- т 

Таханъ (потомокъ ЕФрема), Чис. XXVI, 35. (О'^^гк р) Т^ 

Тахашь (сынъ Нахора отъ Реумы), Быт. XXII, 24. (тп^ р) В^ПГ) 
Твердь (творен1е ея), Быт. I, 6 — 8. У^?*1 

Тевахъ (сынъ Нахора отъ Реумы), Б. XXII, 24. Сппл р) ПЗИ 

Теледъ (золотой), Исх. XXXII, 4, 8. (гооо) ^Д» 

Тер&еимы (идолы или пенаты), Быт. XXXI, 19, 34. ХХХУ,2. 0*^&^ 
Тнбарени (народъ), Быт. X, 2, пр. б-е. (ПГ пУо) ^^ДЯ 

Тигръ (Хиддекель, арабск. Диглатъ, р*ка), Б. II, 14, ир.15-е.("ГИ) %^1 

• 
Тммнанъ (муз. орудае; евр. тофъ, арабск. дофъ, перешло въ испанск. С|П 
языкъ, подъ Формой адуФъ, тамбуринъ),Быт.ХХХ1, 27;Исx.XV,20• * 

Тиншеметъ (нечистое животное, или пресмыкающееся), (кш рвг) Г9Х^Иг\ 
Лев. XI, 30. ^ ^ • • 

Тирца (или вирцп, одна мзъ дочерей Салпаада), Чмсла(1ПЮ^ га) Л2ПГ) 
XXVII, 1; XXXVI, 11. 



хи 



Ткатское искуство, Исх. XXVI. 1-8; 31, ОГ)П ПЙ^УЙ /Ш^^П Л1!^Г0 
■ 36; XXXV, 32; XXXVI 1—4, 8. ^ ' •" 

Толедовы (родословння таблицы), В. П"; У;.(''131 от^к ,ш ^пк) ГП/ |Л 
X; XI, 10—30; XXV, 1—4; 12—16; '' 

XXXVI. Исх. VI, 14—25; Чис, XXVI. 

Топол,.Внт. XXX, 87. (р) ЛЗЗЬ 

• • • • 

Топазъ (др. камень), Исх. ХХПП, 17. {]т1Г\ ^:пко) ти© 

Тофер (местность упомян. во) Втор. I, 1. . (татоз 01|эо) 7ЙЛ 

Трубы, Левитъ XXV, 9; Числа, X, 2—10. «Т^^'^ЗгП ,1Й1С^ 

* » т • 

Трубъ, празднйкъ (первое осеннее новолун1е),П1?Ч1П 01*^ ^ПУЧ^Л 11^2Т 
Лев. XXIII, 24; Числа XXIX, 1^6. ' • - : » : • 

Тувалкаинъ (Эовелъ Каинитъ, ковачь). Быт. (ТР 5?"1Т!5 ^'рЬ р) рр 73ЧГ\ 
1Г, 22 и пр. 28-е и 30-е. '''" " 

Туммимъ и Ури11ъ(см. Уримъ и Туммимъ), Исх. ХХУ1П,(...1 0Л1к) 0*»ЙЛ 
30, пр. 15-е. ' '• 

Тушкаичикъ (нечистое животное), Лев. XI, 5; Вт'. XIV, 7. (пхоа п-л) 72)йГ 

■ 

Тьма (казнь Египетская), Исх. X, 21 — 23. "ПЕ^ 



Удодъ (птица нечистая), Лев. XI, 19. (хсй г]1у) ЛЭ'^ЭЧТ 

Умывальникъ Скинш, Исх. ХХХ,18— 21;Лев.УШ,10— 1 1. *11''Э 

Узалъ (сынъ Ьктана, Семитъ), Быт. X, 27. ' • (Р)Т р) 7ТЧ^5 

т 

Уйилъ (сын-ь Каавов'6, Левитъ), Исх. VI, 18; Лев. X, (плр ]3) ^К^Т!? 
4; Числа Ш, 19. " ' '•- 

Уръ Халдейсшй (городъ), Быт. XI, 28, 31. 0*»1Ь*Э ^ЧК 

Уримъ и Тумнинъ, и. XXVIII, 30, пр. 15-е; Ч. XXVII, 21. а"»1Эт 0''*1Ж 

Ур1я (отецъ Весел1ила распорядителя работъ Скин!и), (Ьк"?» ""ЗМ) >^!1й? 
Исх. XXXI, 2.- 

Уставы Вогослужен1я Израильскаго, Исх. XII, 1---20, ' п\п'?мл пшзу 
43—50; Исх. XIII, 1—16; XXV— XXXI; ХЬ; 
Лев.. I— VII; VIII; IX; X, 8— 15; XIV; XVI; XXI— 

ХХШ, 9; Числах, 1—10; XV, 1—31, 38— 41. 
Х\111, XIX; XXX VIII; XXIX; Втор. XVI; XXVI; XXVII. 



хы 



Уцъ (сынъ Арака, внукъ Сима), Быт. X, 23. (овг р ,оп« р) р5; 
Уцъ (сынъ На1ора\ Быт. ХХП, 21. (пто р) 1^^; 

Уцъ (потомокъ Сеира Хоррея), Быт. XXXVI, 28. (1В?л ]а) у^'^ 



Ф 



Фалпй (соглядатай изъ Кол. Вешамина), (сп'гз'топ р .МВ1 ]3) •»Е)'?1Э 
Чис. ХШ, 10. • : - 

Фалтшъ (депутатъ для разд. зем ли, (р«л гр1^*? «^г^ ^]ту р) ^^С^^Ё 
огь кол'Ьна Иссахарова), Числ. XXXIV, 26, .. . . - 

Фалекъ (запади, чт. Пелогъ; сынъ Евера, Семитъ), Б. (тпз? ]П) Л^Ё 
X, 25; XI, 16, 17, 18. 

Фалееъ (потомокъ Рувима), Числа XVI, 1. (тр тзгэ ^1Я "^зк) ^^•^)Ь 

Фаллу (сынъ Рувима), Быт. ХЬП, 9; Числа ХХП, 5. (рчю р) {^Ч^Ё 

Фаранъ (Ел-Фаранъ, пустыня), Б. XIV, 6;Ч.Х. 12; ХШ, (ркв ^'•к^тапо) р^Ё 
4; XXXIII, 36; Втор. I, 19. ' ^ " 

Фаранъ Гора (быть мож. $гора Фарана», т. е. гора ]*14<Ё 4*1 

въ пустын* Фарана), Второз. ХХХШ, 2. 

Фарнакъ (потомокъ Завулона), Ч.XXXIV,25.()Ьит пйоо ,)!)У''?к "Л») 1ТД*1Ё 

Фаресъ (сынъ 1уды.отъ0амари),Б. ХХУШ, 29;Ч.ХХУ1,20. (лтгтр) у^ 

Фараоны (цари Египта), Быт. ХП, 15—20; ХЫ .(оп!йэ •э^о)713ПЁ 
и сл*д.; Исх. I, 15, 19, 22; П, 15; Ш, 10, '" 

11; IV, 22; XI; ХП, 29, 30; ХШ, 17; XIV; ХУ. 

Фараона дочь (спасшая младенца Моисея; преданхе называетъП57*Т|Э"Л2 
ее Вив1я), Исх. Л, 5 — 10. •" 

Фасга гора (по западн. чт. Писга; ПЗрЁП Л*1В^К /Л5рЭГ1 В^14П 
она же названа въ Числа ХХУП, ^** * " * ' ^Л' ' 
12, горою Аваримъ, а по чтешю 
1ХХ, горою Нево), Числа XXI, 
20; ХХШ, 14; Втор. Ш, 17, 
27; ХХХ1У, 1. 

Фегоръ, (гора, по западн. чт. Пеоръ), Числа ХХШ, 28. (тл) '^1^*5 Й^4^") 

Фегоръ (божество, опъ же Ваалъ Фегоръ), Числа (^"''к? р15В ^з) *115?Э 
XXV, 18, XXXI, 16. » 



ХЬУ1 

Ферваеи (яародъ), В. ХШ, 7;ХГ,20;Ис1. Ш, 8,17; Вг.УПЛ. («») •»Т*1б 

• к • 

Фишстшияне (народъ), Выт. X, 14; (рк ^п^) ЛВ^В ^ О'^ЛВ^Ё 
Исх. ХШ, 17; XV, 14. ' " ' • *• 

Филинъ (птица нечистая), Лев. XI, 17; Втор. XIV, 16. (мое ер8^) [Э*{2) 

Финеесъ (сыиъ Елеавара первосвященннва), Исх. VI, 25;(ЯЭЛ ПфЬм р) 0П1Ё 
Числа XXV, 7, 10—18; XXXI, 6. 



▼ I • 



Фисонъ (р*ка\ Быт. П, 11. (пл) |1СУ*'»Й 

Фнхолъ (иоеначальникъ Герарсюй), Выт. XXI, (-(^пм юх 1е^) ^Э*^Ё 
22; XXVI, 26. 

Фуа (Египетская повивальная бабка), Исх. I, 15. (<П!КЭП т^) ПУ^ 

Фувъ (сынъ Иссахара), Выт. X^VI, 13; Числа XXVI, 23. (тэстг р) П^^ 

Футъ (сынъ Хана), Быт. X, 6. (оп ]э) {Зф 

ФутЬлъ (тесть Элеазара, д1дъ по натерн (р:^п пт^Ьм ртп) ^Х*» 
Финееса), Исх. VI, 25. 



•• • 



X. 



Хавила (зеиля), Выт. П. 11, (р)«) Гб^Ш 

Хавила (сынъ Хуша, Ханитъ), Быт. X, 7. (его р) Л^*^Т1 

Хавцла (4;ынъ, Ьктана, Сенитъ), Выт. X, 29. (]&р' р) гб'ПП 

Хагабъ (родъ саранчи), Лев. XI, 22. (лппк ро ^^ур рв^) ЗЗП 

т т 

Хагга, ХаггЙ (сынъ Гада), Выт. ХШ 16; Ч.ХХУ1, 15. (14 р) ^5П 
Хададъ (сынъ Изиаила), Выт. XXV, 15. (Ькуевг» р) ТТЛ 

• 

Хазо (сынъ Нахора), Выт. ХХП, 22. Стта р) 1т 

а 

Хазва (дочь Мадаанитскаго князя 1^ра, убитая(Г12э К'во р1Х га) "^ЭТЭ 
Финеесонъ), Числа XXV, 15. * •"" 



Халдея (страна, на низовьяхъ ЕФрата), Быт. XI, 28.(а^1ггэ пие) О'^'^Ь^ 

Халевъ (сынъ 1с|фонн1инъ, посланный согля- (сгЬ:;'^^ р ги^ю* р) 3/Э 
датаеиъ отъ колена 1уды), Числа ХШ, 
7, 31; XIV, 6, 38; ХХХП, 12. 



ХЬУП 



• • • «* 



Халне, (городъ), Выт. X, 10. (ту) Г 

Халванъ (благов. вещество), Исх, XXX, 34. («1Т0 *)П» ро) Т\^Ьп 

т • • • 

Хажъ (сннъ Ноя), Быт. У, 32; VI, 10; УП, 13; IX, (ги р) ОП 
18—22; X, 1, 6—^0. 

Хажосъ (божество Моавитское), Чис. XXI, 29. (эк'Ю \пЬм) ^ЩЭ 

Хамулъ (сынъ Фареса), Числа ХХП, 21. (рв р) ^^ЦУ] 

т 

Хамелеонъ (нечистое животное), Лев. XI, 30. (коа р«У) ПЪ 

Ханаанъ (сынъ. Хама), Выт. IX, 23—27; Х,б, 15, 19. (оп р) |УЗЭ 

Ханаанъ (страна, впосл1дств1е называвшаяся Палести- (рк) ]у^3 

ною), Исх, XV, 15; Числа ХХХП, 30, 32. '""• 

Хананеи (какъ названхе народа жившаго въ м'Ьстахъ . (П&1М) *^^у23 
низненннхъ Палестины), Числа ХШ, 80. ' "'"* 

Хананеи (какъ собц)ательное на8ван1е (]У^ **згп^ 1Г0)6^Ь1ЭП 0С7) 
вс-Ьхъ народовъ живущихъ въ Xанаан^6), Быт. ХП, 6; 
Числа XXI, 3 е1 ра881т. 

Ханохъ (сынъ Авраама отъ Хеттуры), Выт. ХХУ, 4. (йто»е р) "ЯДП 

Ханохъ (сынъ Рувима), Выт. ХЬП, 9; Исх. П, 14; (р'йП р) «тЛ^ 
Числа XXVI, 5. ' "• 

Ханншлъ (депутатъ 'для разд-Ьла (ряп гр1'?пЬ н^в?^ ^т^ви р) '?Ь{'»5П 
земли, отъ кол. Манассщ), Числа XXXIV, 23. 



.. . • 



Харадъ (станъ Израиля въпустын4),Ч.ХХХШ,24,25.Стз10п т^пл) ЛТП 

Харголъ (родъ саранчи), Лев. XI, 22. (пзтн ]^ ^^^ рв^) '^Л'ТП 

• 

Харранъ (городъ), В. XI, 31, 32; ХП, 4; ХХУП, 43; ХХУШ,(ТР) рП 
10; ХХП, 4. ''^ 

Х<фш (погоюкь Рувима), Чис. XXVI, 6. (р^Ю р) '•0^ 



. . » 



Хашнонъ (стань Израилевъ въпустннЪ), Чис. (1апоэ лшп) Г1^^^^ 
ХХХШ, 29, 30. * ' " 



ЛТСШП 

• • . а 



Хдцацонъ-вамаръ (вносл4дств. Внъ-Геди),Выт. Х1У,(т5?/пз]''з;)*таП ТЗЙ^П 
7 и пр. 7-е. т т I ., - 

Хебронъ (аюъ Кааеа, Левитъ), Исх VI, 18; Чис Ш,19.(плр р) ]1^51!? 

Хевронъ-^городъ), Выт. ХШ, 18; ХХШ, 19: XXXV, (Т}>) Г|"аЛ 
37; Чис. ХШ, 23, ' ' ^ 



ХЬУШ 

Хввронъ (потоюкъ Лев1я), Ч. XXVI, 58. (^1*? таЩ '^З^аП 

Хеввръ (внукъ Асира), В.ХЬУ!, 17;Ч. XXVI, 45.0»« р Я^ПП р) "Т^^П 

Хезивъ (м4стностъ), Выт- ХХХУШ, 5. (очро) а*»ТЭ 

ХедеЕъ(потомокъМанассшотъГалаада),Ч.ХХУ1,30.(лв^:о р пз;*?: р) И^ 

Хелонъ (потомокъ Завулона). Чис. I, 9. (1Ь1ПТ «^г^^ пк^Ьх '•л») |^П 

Хемданъ (потом. Сеира Хоррея), Быт. XXXVI, 26. (рп р) 1*1X511 

Херавъ (потом. Сеира Хоррея), Быт. XXXVI, 26.. (]12^1 р) ]ПЗ 

Херемъ (заклят1е), Лев. XXXVП, 28, 29, прим. 11-е; С^П 

Час. XXI, 2, 3; Втор. УП, 26; ХШ, 15, 17: 

Херувимъ Быт. Ш, 24; Исх. XXV, 18-22. 0^Л1Ь 

Хетъ (сывъ Ханаана, впукъ Хама), Быт. X, 15. (]3^^ ):з) ЛП 



Хеттом, Хеттеяне или, сыны Хета (народъ), "^ЛПЛ /ЛЛ*Л133 /ПП*''^Э 
Быт. ХХШ, 3, 5; ХХУ,10; ХХУП,4б; ' ' " " ' " ' ' 

ХЫХ, 32; Исх. ХХШ, 28, е1 раззш. 

Хеттура (вторая жена Авраама), Б. XXV, 1.(л^:^птпз« пЩ |Т1Чар 

ХеФеръ (потомокъ Манассхи отъ Галаада), Чис, XXVI, (шэ'^х •лм) *ТЁ)П 
32, 33. 

Хещюнъ (сынъ Рувима), Б. ХЬУ1, 9; Чис. XXVI. б. (р^кп )1) р^П 

Хиддекель (Тигръ, Диклатъ, р-Ька), Быт. П, 14. ("п:) ЬЭТП 

Хитонъ (священная одежда), Исх. ХХУШ, 39, 40. (отлп) ЛЗЛЭ 

Химаоей (сынъ Ханаана, Хамитъ), Быт, X, 18, 19. (р^Э р) *»ЛйП 

Хиръ (Одолламитянинъ,другъ 1удыпатр1арха),Б. (лт1.т л ."'оЬпул) П^*»П 
ХХХУШ, 1, 12, 20, 

Хл4бы предложешя, Исх. XXV, 30;XXXV,13; С'^^ВП СПЬ Д*»5Ё ОП*? 
XXXIX, 36, и друг. •^" •••••• •" ••••' 

Хл*бъ всегдашшй (такъ названы хл*быпредложешя),Ч.К, 7. П**йЛ ОГО 

• т 

Хл*бодарь (одинъ изъ главныхъ слугъ Фараона), Быт.0'>В1ХП ^'ВГ /ПВ^< 
ХЬ, 1. . ^ - ., 

Хова (местность, «на л*во», т. €• къ с*веру отъ Да- (^Р^) П31П 
маска), Быт. XIV, 15. ' 

Ховавъ (сынъ Рагуила, Мад1анитскаго священника) Длв^0]П1пЬ*<') Л р) Д^П 
Лисла Х^ 29. ^ 



хых 

Хогла (одна изъ дочерей Салпаада,изъ кол. Манасс^ина),(^ПйЬ1^ П5) Л7д1П 
Чис. ХХУП, 1; XXXVI, П. ^-^ 

Хометъ (нечистое животное), Лев. XI, 30. (*«за р1У) ИЙП 

Хоривъ (священная гора на Синайскомъ полу- (о\п'?«п VI) 2^1П /Л^П 
остров*), Исх. Ш, 1: ХУП, 6; ХХХШ, 
6; Втор. I, 2—19; 1У, 10—15. 

Хори (потомокъ Сеира Хоррея), В. ХХХУ1, 22. (1^1'? р) *»^ 

Хор1й (потомокъ Симеона), Чис* ХШ, 6. (авв^ -^п^) *>^*|П 

Хоррви(народъ),Выт.Х1У,6;ХХХУ1, 20 -30;Втор.П, 1 2.(^Щ О'^'ТПП Л'ТПЛ 

• • • — 

Хорма (городъ, онъ же ЦеФаеъ), Ч. XIV, 45, (лвх О'^лвЬ р*»:?) Пй*1П 
прим. 12-е; XXI, 3. 

Хоръ-Агидгадъ (станъ въ пустын*, во Втор. Х,(^:по:з лчзпл) 15ПЛЛ *ТП 
7, названъ Гудгодъ), Чис. ХХХШ, 32. ^ • " 

Хрисолитъ (въ славянск! текст* названъ бериллъ, (ртп ''Л^ко) ^^''й^П 
такъ и въ Англ. узак. текст*; драгоц. камень),Исх.ХХУШ,20. * ' " 

Хулъ (сынъ Арама, Семитъ), Быт, X, 23. (ш р 01к ]П) ^5^1 

Хуппимъ (ХуФамъ въ Чис. XXVI, 39; пот. Венхамина), (р'^за р) Й*»Ё)П 
Выт. ХЬУ1, 21. ' ^ 

Хуръ (одинъ изъ Мад1анитск. князей, убитыхъ Изра- (гпо 'рй) ^ЧП 
ильтянами), Чис. XXXI; 8. 

ХуФамъ (Хушгамъ въ Быт. ХШ, 21, (р'^за ]1 ^а'»В1Л кпрзп «ш) ПВ1П 
потомокъ Вешамина), Чис. XXVI, 39. * 

Хушъ (сынъ Хама; имя это произносиласъ прежде Куеъ. и отъ(оп ]з) 2^43 
него называли известные народы Куеитами), Быт. X, 6—8. 

Хушамъ (царь Эдома, веманитянинъ), Выт. (опк "ро /ло'»лп 1*1Кй)0и^П 
XXXVI, 34. 

Хушимъ (сынъ Дана), Быт. ХШ, 2а. ()П р) П*»2^Н 



Ц 



Цапля (птица нечистая), Лев. XI, 19. (б<ой ^^) ГП^^ОП 

Т • -; 

Цари Эдою, Выт. XXXVI, 31—39. 0П>{ "'ЭЬ» 



...• •• • ■■ 



I. 



Цахаръ (Отецъ ЕФроиа Хвттеяи1111а),Выт: ХХШ, 8.Стп рпад -^пк) «ТПЗ? 

Цавнав-Панеахъ (имя возложенное' Фара- (о^'^хоп е)ОГ пц) Г\!Х^Ё ЛЛВЗ{ 
ономъ на 1осиФа), Выт. Х1Л, 45, прим. 31-е. '" " ' ' 

Цсвоимъ (онъ же Севоимъ, городъ), В. X, 19, XIV, 2. (тр) 0*1*1351 

• 

Цедадъ (одна изъ м*стиоствй уномянутыхъ при(»иисан]и О"^"^) ТТХ 
скверн, границы земли о(№товаи1я), Чис. XXXIV*, 8. ^ * 

Цехарей (сынъ Ханаана, Хамитъ), Выт. X, 18. (1У^э р) *^"1&!!{ 

Це«о (внукъ Исава), Выт, XXXVI, 11, 15. (»11'7«,1»з? р »»'■?»» р) Чй^ 

ЦбФОнъ, или ( 71Ё2{ 

потомокь Гада, В. ХЬУ1, 10;Ч. XXVI, 15. ^3 р ' ^ 

ЦИФ10НЪ (Р 7г 

Цивеонъ (Евеянипъ), Выт. XXXVI, 2. {'\^^ Пй^« Л!:п^Ьл« '*э« /1ПП) ]15?^5{ 

Цивеонъ(сынъСвираХоррвя), Выт.ХХХУ1,20,24,29.(^'Т)ПЛТУВ^р) |15;а2{ 

Цилла (жена каинита Ламеха), Выт. IV, 19, 20. {"р^ ^Щ Л'^Х 

ЦиФронъ (одинъ изъ м-Ьстноотей, уномянутыхъ при описанш (1'*3?) ]1ПЕ)Т 
с*вери. границы земли об*тован1я »,Ч.ХХХ1\',9, 

Цоанъ (городъ Е1^ипвтск1й), Числа ХШ, 23. (оп!СМ тз?) ^ 

Цоаръ (Сигоръ, или Вела, одинъ изъ городовъ долины^'У ,УЬп х^п) ^Т]^ 
Сиддимъ), Выт. ХШ, 10; XIV, 2. 

Цохаръ (сынъ Симеона), Выт. ХШ, 10; Исх. VI, 15. (рЗ^в^ Р) ^5{ 

Цуаръ (потомокъ Иссахара), Числа I, 8. ("Ой^в^'» «"^в^^ ^кзпл •»!«) ^пуЧХ 

Цур1илъ(начальн. пок.Мераривъкол.11ев1я),(п^*гчУЛ >п^п« р) *?й<''*141!1 

Ч. Ш,35. 
Цуришадай (потомокъ Симеона), Ч.1,6,(|11?01У «•'В^з 'г.Ч'^оЬй* ''П«) •»Тй*'^*1^ 

Цуръ (одинъ изъ князей Мад1анитскихъ, убитыхъ Изра- (Г^о 'Р^) *1ЧХ 
ильтянами; отецъ Хазвн, упом. въ Чис. XXV, 15), Ч- XXXI, 8. 

Ц*пи золотыя, 1В. ХЦ, 42; Исx.XXVШ,22— 24;Ч. ХХХ,50.ЭЛа П3*1 



Чайка (птица нечистая), Лев. XI, 10. («Ой Р)15^) ЙПВ^ 

Чвлов*къ(твореше 9го), Быт. I, 27; П, 7, 19, ,2:3, (1ЛТХ'^) ОПК 



ы 



Чермное море (море СуФЪ, море тростниковое), Исх. X, 19; С]Ч0"О** 
XIII, 18; XIV, 16; XV, 4, 19, 22; ХХШ, 31; Чис, ^ 

XIV, 25; XXI, 4; ХХХШ, 10;Вт. I, 40; XI, 4. 

Чермнаго моря (у), станъ; Числа ХХХШ, 10, 11. МО'С /Р' 



ш 



Шавалъ (сынъ Сеира Хоррея), В. XXXVI, 20, 29. Стпп гуш ]Э) Ь21!^ 

т 

Шаве «долина царская», В. XIV, 17, прим. 15-е. ТтЬйП рР^? {ТШ^ рй^? 

Щаве-Кирхаоаимъ (укр-Ьпл. м-Ьсто или поселенхе Эми- П^'Л"^*!!? ГПЙ^ 
мовъ). Быт. XIV, 5. "^^' "^ 

ШаФоръ (гора и станъ Израилсвъ; можетъ быть (шпоп П1:пл) ^ЭС^ 1Л 
СеФаръ, Быт. X, 30 ?), Числа ХХХШ, 23. '•* *' ' 

ШалеФЪ (сынъ 1октана, Семитъ), Быт. X, 26. (рр"» 1Э) Г1/2^ 

Шаниа (потомокъ Исава), Быт. XXXVI, 13— 17.0»У р Ькщ р) ЛаВ^ 

т - 

Шева (внукъ Хуша, Хамитъ), Быт. X, 7. (пол 1^) ^}ДЙг* 

Шева (сынъ 1октана, Семитъ), Быт. X, 28. (1йр'' Р) КЗЙг* 

Шева (внукъ Авраама отъ Хеттуры), Б. XXV, 3.(пп1йро ^олпл« ]П) Х2й^* 

Шедеуръ (потомокъ Рувима), Чис. I, 5. (|П1«-| «^а^з пг^« ^2х) ^Ж***!^^ 

Шекель (сикль, единица в{1са и ц1^нности), Б. ХХШ, (УЭ1аа 01 ^рею) 7р{!^ 
15;Исх. XXI, 32; XXX, 13, 15 и прим. ш 1осо. ''' •' 

Шела (сынъ 1уды), В. XXXVIII, 5; XI^VI, 12;Ч. XXVI, 20.(."П1.т р) Т^^ 

Шелуимлъ (князь кол.,Сичеонова),Ч.1,6.(51уов^кч8^: ^лвгтх ]э) Ь^рф^ 

Ш.елом1я (потом.Асира),Ч.XXXIV,27.(ркпгр1'?пЬк•^!;з^гтп^<^^к) '^рЬС/ 

Шемеверъ (царь Севоима), Быт. XIV, 2. (о^^пх 1^0) ^Л1Л1йй^ 

• • • 

Шемидъ (потомокъ Манассш по Галааду), Ч. XXVI, 32.(пс^^олте) ^ТЙЙ^ 



Ы1 

Шволъ (преисподняя; выраж. употр. въ) В.ХХХУП,36,с1[.пр. 23-е. *!?^<й^ 

ШвФамъ (м'Ьстность упомянутая при описан1и восточной (^Р^) йЁ1^ 
границы земли ойтоватя), Числа XXXIV, 10, 11. ^ ' 

ШвФо (потомокъСеираХоррея),Б. ХХХУ1,23.с-этп Т1?1У рЬ211Ур) ']Ё!^ 
ШеФувамъ (потомокъ Вепхамина), Числа XXVI, 39. (р'-^з р) СЁЧЙй!^ 

Шехемъ (потомокъ Манассш, по Галааду),(Л1У30 ]п тэо р 1рЬу р) 0^2^ 

Ч.ХХУ1,31. ''\ 

Шиллемъ (потомокъ НеФоалима), Числа XXVI, 49. ("'глвз ]П) Й^2^ 

Шилогъ (примиритель, выражеше), В. ХЩ, 10, см. пр. 11-е. ПЬ^^Сг* 

Шимей (Ловить), Числа Ш, 18. ("^^Ь р рв^-и р) ''5?й2^ 

Шимронъ (сынъ Иссахара),Выт. X^VI,13;Ч.XXV1,24.(1эв^в^•' р) |Тр2г*- 
Шинава (царь Адмы), Выт. XIV, 2. (полк -рй) ДХ^Йг^ 

ШиФра (Египетская повивальнаябабка),Исх. 1, 15.(0'"^^:1 гп^г^о) Л^2^ 

т : • 

ШиФтанъ(потомокъЕФрема),Ч.XXXIV,24.(р«ллр1ЬпЬ «-1УЗ Ь«1Ср ^л«) ]13Ё1!г* 

Шовалъ (потомокъ СеираХоррвя),В.ХХХУ1,20,23,29.(^Т1Птрв^ р) ^312^ 

ШоФанъ (въ составн. имени Атароеъ-ШаФанъ; городъ(тз; ;]В11У та;;) ]В1й^* 
кол-Ьна Гада), Числа XXXII, 35. '^ 

Шуа (Хананеянипь, тесть 1удыиатр1арха),В.ХХХГ111,2. (тгт ]тл) ^^'(^ 

Шуаха (сынъ Авраама отъ Хеттуры), В. XXV, 2. (спппх р) ПЧ2^ 

Шуяи (сынъ Гада), В. ХЬУ1, 16; Числа XXVI, 15. (п: р)'»^!|2^ 

Шутелъ (потомокъ ЕФрема), Числа XXVI, 35, 36. (ппв« р) ПЬЛЧЕ^ 

Шухамъ (потомокъ Дана), Числа XXVI, 42. (р р) ППЧй* 



э. 



Эвалъ (потомокъ Сеири Хоррея), Выт. XXXVI, 23. (^П11У р) *?3*»» 
Эдомъ (прозвио^е Исава, брата 1акова), В- XXV, 30. (^;:;у) ОПХ 



1.Ш 

Эдонъ ^народъ происшедш1й отъ Исава, ^О')'!^ п*е^) С11К 

см^шавшхйся съ Хоррея1и и давппй *'* 

назван1е свое стран'Ь своего обитав1я: ^О'^'^к р^ 

горамъ Сеира), Быт. ХХХП, 3; ХХХП, р''1?1? 

31—43; Числа ХХХШ, 37; Втор. I, 2; П, 1, 8. (п^в^тл 

Эла (старМпшна Эдома), Быт. XXXVI, 41. (^пЬ»; Л^« 

Эл-Фаранъ (см. подроби. Фаранъ пустыня), Б. XIV, 6.(от;:о) ]^^? *^*^^ 

Эл1езерь (Авраама слуга), Быт. XV, 2. (оп-^::« "«эз;) ^ПТ^'*^?!? 

V • • • 

Элхезеръ (сынъ Моисея), Исх. XVШ, 4. (лто р) *1Т5ГЬк? 

ЭлиФазъ (сынъ Исава), Быт. XXXVI, 4, 12. (^VV р) ТЙ''7^^ 

Эжана (сынъ Корея, Левитъ), Исх. VI, 24. (юр р) ЛЗр/К 






ЭлцаФанъ (сынъ Узшла, плр гпвсга к^сг: ,^«к-1;? р) ]Ё5{'»*7Х^]32рК 
начальникъ покол'Ьн1я родовъ Кааеовыхъ Исх. * ' ••.•:» т 7 : •.• 

VI, 22; Лев. 1,4; Числа Ш, 30. 

Эмморъ (Хевеянинъ или Ёвеяиинъ, отецъ Сихема, князь (оэгг ""^ьс) *1122П 
города Сихема),В. ХХХШ, 19; Б. ХХХ1У, 2—26. "' 

Эмимы см. Бмимы. 0**&К 

Энакъ (отецъ рода Эяакова, исполиновъ), (•оЬл1 "г^г ^р'П» "^зк) ру^^ 
Числа. ХШ, 23, 34: Втор. П, 10. " "' 

Эносъ (сынъСиеа), БытЛV, 26; V, 6, 7. (ШУ р) ВГ1Ж 

•• • 
• • 

Энохъ (сынъ 1ареда, потом. Сиеа), Быт. V, 18, 24. (1Т р) Т13П 

Эрехъ (также Ерехъ, городъ). Быт. X, 10. (т;;) "ТП^^ 

Эцбонъ(онъ же Озни, сынъ Гада), Быт. X^VI, 16;(пз р) •»^ТК /12ХК 
Числа XXVI, 16. •: ^ » : ••• 

Эцеръ (потомокъ Сеира Хоррея), Быт. XXXVI, 27. (^тпп т;;^ р) ^1>? 
Эш(5анъ (потомокъ Сеира Хоррея), Быт. XXXVI, 26.('чпп трв? р) ]22^К 
Эшколъ (союзвикъ Авраама), Быт. XIV, 13, 14, (отзк п-тз Ьра) '?Э1^{{ 



ю 



Юбилейные года, Левитъ XXV, 8—16, 23, 28—34, (Ьагл пз») ^31'' 
40, 50—54: Числа, XXXVI, 4. 



иу 



Яворъ (дерево упом. въ) Быт. XXX, 37. (р) ]Ю^;^ 

Ясписъ (драгоц. камень), Ис1. ХХУШ, 20. (|С'пп '•лпко) ЛЁЙ^"^ 

• • • т 

Яхонтъ (драгоц. камень), Исх. ХХУШ, 19. (рпл '•^ако) ПК;*? 

Ястребъ (птица нечистая), Лев. XI, 16. (коа е)1р) у2 

Ягааръ (ссылки въ прим. на книгу) Быт. XXX, прим. (*1й^'*Г1 ^ЁО) 



т т - 



15-е и 16-е; ХХХП, прим. 3-е; ХХХШ, пр. 
7-е; XXXIV, пр. 17.е; ХХХУ, пр. 8-е; XXXVI, 
прим. 20-е; Исх. I, прим. 19-е и 24-е. 

е. 

балмай (одинъ изъ сыновей Энака), Чис. ХШ, 23. (р^^Т) тЬ^) **й^Я 
вампа (наложница ЭлиФаза, сына Исава), Б. XXXVI, 12(1»*:; в^Л'»в) УДйП 
ванна (урочвще), Быт. ХХХШ, 12, 14. 0^3?) П^йП ,ПЛ^йЛ 

варра (отецъ Авраама), Б. XI, 24, 25, 25,26, 27,31,32. (ПП-о« ^зк) П^1 

барсисъ (сынъ 1авана, 1афетидъ), Быт. X, 4. (]Г р) 2^**2^*1П 

. • — 

Оема (сыяъ Измаила), Быт. XXV, 15. (Ь^{^?^в^^ р) {^Й^'Я 

беманъ (потомокъ Авраама отъ Хеттуры), Б. XXV, 3. («зс? р) Тй'^Л 

беманъ (внукъ Исава, старейшина Эдома), 70'^ Л ЙЧ'?^? /(^В'*Ь« ]а) ТО'^Я 
Б. XXXVI, 11, 42. I т .. | - \ . .. 

бидалъ (по чтен. славянск. текста баргалъ, по чтешю (0^1:1 фЬ) Ьу^Г) 
семидесяти Тургалъ; царь Гоимовь), Быт. XIV, 1, ^ •' 

9 и вступл. въ главу XIV. 

вимна (стар*йшина Эдома), Быт. XXXVI, 40. ^^'^РР^ ^Ь^ 

бирасъ (сынъ 1аФета), Быт. Х; 2. (пв" ]э) 0*1*»Л 

т • 

вирца (или Тирца, одна изъ дочерей Салпаада), Чис. (шв'гх пп) Л52^ 
XXVЯ, 1; XXXVI, 11. ^ •• 

бовелъ (Тувалкаинъ сынъ Каинита Ламеха),Б. IV, 22.{''рЬ р) |*»р 7ЛЧЛ 

Оогарма (сынъ 1аФета), Быт. X, 3. (ПВ'' ]П) Пй*15Г1 

еола(сыпъ Иссахара), Быт. ХЬУ1, 13; Чис. XXVI, 23. (пгот?' р) у^'^ 

вувалъ (сынъ Гафета), Быт. X, 2. (гв'- р) *?2Л 



ЯСТОРИЧЕСКШ ОВЗОРЪ ЕВРЕЙСКАГО ЯЗЫКА*). 



УТГ 



ГЛАВА I. 

Вообще о семитическихъ я;^ык<1\ъ. 

] ) ЁврейсвШ лзыБъ им^кетъ близкое сходство съ н^^сколькими 
другими нар'Ьч1ями, ироисшедшими отъ общаго корня съ Еврей- 
скимъ. Обыкновенно принято шчзывать эти языки общимъ имс- 
немъ языковъ восточпихь иди семыши'^ткихь. Назван1е „во- 
сточные языки ^ было уже въ употреблеши во времена Отцовъ 
Церкви и встречается у Св. Теронима. Но это назваше слиш- 
ьомъ обширно, такъ какъ въ наши времена мы знаемъ мнопе 
друпе языки востока, которые не иринадлежатъ къ тому же 
корню какъ Еврейсшй. Вотъ почему въ посл'Ьднее время даютъ 
имя языковъ семититстхъ языкамъ родственнымъ съ Ёврей- 
скимъ, которые принадлежали по большей части народамъ, про- 
исходившимъ отъ Сима (кн. Быт. X, 21 е! ве^). Хотя назваше 
это удобно и довольно правильно, но мы не должны забывать, 
что съ одной стороны смыслъ его слишкомъ обширенъ, а съ дру- 
гой слишкомъ узокъ, такъ какъ Финик1яне и Бареагеняне гово- 



*) Ргёс18 Ь^8^о^^^ие виг 1а 1ап§ие ЬёЬга1(1ие Де 8. Рге18^егк^ йосЬеих еп 
1 Ьёо1о§1с. 



чвн1Я ЭТОГО нар*ч1я въ Ветхомъ Зав^т* 4 Ц. XVIII, 26 (и Иса1и 
XXXVI, 11), гд4 царедворцы ЕзвЕ1и говорятъ, что они разу- 
м4ютъ по-Арамейски — ГI*'й^^? 

Изъ вс4хъ семитическихъ языковъ Арамейскш есть самый 
грубый, самый бедный и мен*е другихъ развитый. Доказатель- 
ствомъ^ что зтимъ языкомъ говорили въ Месопотам1и, есть слово 
1вгаръ Сагадуеа КЛПП'Й^ 1^1^ — имя, которое Лаванъ даетъ па- 
мятнику, воздвигнутому Яковомъ. Это слово совершенно арамей- 
ское. Что языкъ АрамейскШ былъ въ употреблее1и въ Вавилон*, 
во время Вавилонскаго царства, до казываетъ книга Пророка Да- 
Н1ила, въ особенности гл. II, ст. 4. 

Отъ этого арамейскаго языка у насъ не осталось письмен- 
ныхъ намятниковъ, которые бы были написаны Сир1йцами или 
туземцами Вавилонянами. Все, что мы им'Ьемъ, находится въ 
Бнбл1и или въ еврейскихъ ру^^описяхъ на такъ назыв. халдей- 
скомь язык*, или же на язык* называемшъ сирхйскииъ позд- 
пМшеЙ христ1анской эпохи. Поэтому для нашихъ изсл*лован1й 
арамей СК1Й языкъ делится на т. паз. халдейскш и сиргйшй. 

4) Назван1е халдейскш дано арамейскому языку, которымъ 
говорили въ Вавилон*, потому что Халдеи им*ли власть въ 
Вавилон* и династ1я Небукаднецара была династ1я халдейская^ 
по назван1е это не точно, потому что языкъ собственно халдей- 
скгйу т. е. языкъ, на которомъ говорили Халдеи^ по Дан. I, 4, 
названный ^языкомъ Халдеевъ* С^^Ь^Э ]11!г7 (ЛегаонъКасдимъ), 

былъ, какъ легко можно усмотр*ть изъ собственныхъ имепъ хал- 
дей вавилонскихъ П^ЗПЭ?^ ^5{К^*1р*72 (Белтшааръ - букадне- 

• . • • • . 

царъ), языкъ совершенно чуждый семитическому корню; такъ что 
на м*сто того, чтобы называть это нар*ч1е халдейскимъ, сл*до- 
вало бы его назвать нар*Ч1емъ вавилонскимъ. 

Мы не им*емъ нац10нальныхъ памятниковъ этого халдейскаго 
или вавилонскаго йар*Ч1я; все что у насъ есть заключается въ 
Виблш (1ерем. X, 11; Даншла П, 4— VП-28;Ездры IV, 8— 
VI, 18; VII, 12 — 26) въ переводахъ и парафразахъ {удейскихъ, 
назнваемыхъ Таргумы ( |'*ри'1Г1, то есть переводы)^ въ сочине- 

шяхъ раввиновъ и въ худей скихъ молйтвослов1яхъ. 



Трудно опред'Ьлить какое могъ им^ть ВД1ЯН16 еврейшй языкъ 
на вавилонск1й или такъ называемый халдейшй языкъ, и до 
какой степени сохранился въ чистоте этотъ посл(дн1й въ дошед- 
шихъ до иасъ письменныхъ паиятникахъ. Ближе вс^^хъ къ еврей- 
скому тотъ языкъ халдейск1й, который находится въ Вибл1И '). 

5) Языкъ сиргйскш или собственно арамейстй изв^Ьстенъ 
намъ только отъ начала христ]анской эры, когда возникла осо- 
бая христ1анская и церковная литература но поводу перевода 
Новаго Зав:Ьта (извФстнаго подъ именемъ Пешита ^), который 
былъ сдФланъ въ конц^^ втораго вФка по Р. Хр. и всл^Ьдъ за 
которымъ былъ сд'Ьлапъ переводъ и Ветхаго Завета. Эта лите- 
ратура получила довольно значительное развитхе^ въ особенности 
со времени Ефрема, 311«аменитаго отца сир1йской церкви и бого- 
слова IV в4ка ^), 

Посл']^ вторжен1я Арабовъ мусульманъ въ VII в^к^^, сир1й- 
СК1Й языкъ уступаетъ м'Ьсто арабскому и въ ХШ в^кФ онъ со- 
вершенно исчезаетъ какъ живой языкъ, сохраняясь лишь какъ 
языкъ церковный почти во всЬхъ христ1анскихъ общинахъ во- 
стока. Въ настоящее время бол^Ье всЬхъ занимаются изученхемъ 
свр1йскаго языка Нарониты Ливана, для которыхъ сир1йск1й 
языкъ служитъ письмепнымъ и ученымъ лзыкомъ. 

6) На юг4 отъ Палестины процв4тала и процв4таетъ еще 
особая отрасль семитическаго корня, а именно: языкъ арабск1й. 
Мы не знаемъ ничего объ этомъ язык'Ь и его литературе во вре- 
мена иредшествующ1Я хрпст1анской эрФ. Н'Ьсколько поэтическихъ 
произведен1й временъ до Магомета только дошли до насъ. Араб- 



*) Для 11зучев1Я тлавъ Библш, паиисанпыхъ по халдейски^ мы рекоиендуемъ 
грамматику Випера (по фр. переводъ ЕаИе!. Оеп. 1836 (Рге1811^егск^. 

2) Х1Э^СГ& зпачитъ простой, т. е. иередающ1& смыслъ буквально, въ проти- 
воположность аллегоричесБимъ комментар1лнъ этой эпохи. Корень {2*^^ им'1^етъ 
тотъ же смыслъ въ Талмуд*]^ и у Раввиповъ. 

3) Д1аконъ Едесской церкви въ 310 году, по свидетельству св. Херонима, 
не зналъ по гречески, а писалъ по сир1йски; пзданъ Босс1усомъ; напечатаны 
сочин. Ефрема въ Рим^ 1593, Кёльне 1603, Антверп. 1619. 



екая литература, которая впоея'Ьдствш была такъ богата, нача- 
лась Лкшь съ УП вФка, т. е. съ Магомета и редакцш его 
Корана О* 

Литература Арабовъ виФст^^ съ науками , ихъ была въ пол- 
домъ блеске до Х1У в^Ька въ Иснаши, между т%мъ какъ почти 
въ тоже время въ Арав1и, Сирш и Египт'Ь народной арабсшй 
язнкъ начинаетъ заменять арабскШ древнШ письмеиннй, который 
бнлъ язнкомъ ученнхъ. Замечательно^ что народный арабсшй 
ближе къ еврейскому'^и арамейскому^ ч^мъ учейый языкъ арабскШ. 

Арабсшй изыкъ составляетъ совершенную противоположность 
съ арамейскимъ языкомъ: онъ мягокъ, богатъ гласными и разно- 
образенъ въ формахъ. 

Нын^^ еще арабскШ языкъ есть языкъ живой, которымъ го- 
ворятъ МИЛЛ10НЫ людей въ А81И и Африке. Онъ не только есть 
языкъ общ1й въ Сир1и, Египт^, Арав1и И на с^вер^^ Африки, 
но онъ еще распространенъ въ Турщи^ Перс1и и вообще вездф, 
гд* существуетъ магометанство. 

7) Въ языке эвгопскомъ мы имеемъ в^твь гимхаритическаго 
(111туаг1<;1дие) нар4ч1я, т. е. того арабскаго языка, которымъ 
говорятъ на югЬ Арав1и. До насъ на эехопскомъ языке дошелъ 
только переводъ Библ1и и еще несколько христ1анскихъ сочи- 
нен1й. Языкъ этотъ проще арабскаго и ближе чемъ арабсшй къ 
еврейскому и арамейскому. Съ Х1У векавъ Хабеше (Абисси- 
Н1и) 9е10пск1я ЯЗЫКЪ заменяется нареч1емъ амхарейстмь^ ко- 
торымъ говорятъ и поныне и который имеетъ также сродство 
съ другими семитическими нареч1ями. 

8) Повидимоху язычникиу жители Ханаанау а также Фг/- 
игтлне говорили языкомъ Еврейскимъ. Въ однонъ месте про- 
рока Иса1и XIX, 18, языкъ еврейскШ называется даже „язы- 
комъ Ханаансвимъ'' ])^^^ ^^^« Однако доселе мы не нашли 

следовъ письменности на Ханаанскомъ языке. Ваключен1е, что 
ханаансшй языкъ не отличался отъ языка, которымъ говорили 



О 1^"^?^*^ слово составное: изъ ^х — арабской частицы — и существительнаго 
|М"1р, означающаго: чтете, произношете, отъ корня ^{1р, который по-Арабекц 
имеетъ звачен1е читать $ромко^ внятно лежащую передъ чтецомъ книгу. 



Трудно опред&[ить какое могъ им^ть вл1ян1е еврейшй языкъ 
на вавнлонсв1й иди такъ называемый халдейскхй языкъ, и до 
какой степени сохранился въ чистот^^ этотъ посл^дшй въ дошед- 
шихъ до иасъ пнсьменныхъ паиятникахъ. Ближе всФхъ къ еврей- 
скому тотъ языкъ халдейск1й, который находится въ Библ1И *). 

5) Языкъ сиргйскш или собственно арамейскгй изв^стенъ 
намъ только отъ начала христ1анской эры, когда возникла осо- 
бая христ1анская и церковная литература по поводу перевода 
Новаго Зав^^та (извЪстнаго подъ именемъ Пешита ^), который 
былъ сдФланъ въ конц^^ втораго в'Ька по Р. Хр. и всл^дъ за 
которымъ былъ сд'Ьлапъ переводъ и Ветхаго Завета. Эта лите- 
ратура получила довольно значительное развитхе^ въ особенности 
со времени Ефрема, зпаменитаго отца сир1йской церкви и бого- 
слова IV в4ка ^). 

Посл'Ь вторжен1я Арабовъ мусульманъ въ VII в'Ьк^, сир1й- 
СК1Й языкъ уступаетъ м'Ьсто арабскому и въ ХШ в(к% онъ со- 
вершенно исчезаетъ какъ живой языкъ, сохраняясь лишь какъ 
языкъ церковный почти во вс^хъ христ1анскихъ обш^инахъ во- 
стока. Въ настоящее время бол^^е всФхъ занимаются изученгемъ 
сврШскаго языка Марониты Ливана, для которыхъ сир1йск1й 
языкъ служитъ письменнымъ и ученыиъ лзыкомъ. 

6) На юг4 отъ Палестины процветала и процв4таетъ еще 
особая отрасль семитическаго корня, а именно: языкъ арабск1й. 
Мы не знаемъ ничего объ этомъ язык*]^ и его литературе во вре- 
мена иредшествующ1я хрпст1анской эрФ. Несколько поэтическихъ 
произведен1й временъ до Магомета только дошли до насъ. Араб- 



*) Для 11зучев1Я тлавъ Библш, наиисанпыхъ по халдейски^ мы рекоиендуемъ 
грамматику Винера (по фр. переводъ ГаПе!. Оеп. 1836 (Ргехз^егсу. 

2) кй^с^З значить простой; т. е. иередагощ1& смыслъ буквально, въ проти- 
воположность аллегоричесБимъ коммеитар1лмъ этой эпохи. Корень 0*^3 нм']кетъ 
Тотъ же смыслъ въ Талмуде и у Раввиновъ. 

3) Д1акопъ Едесской церкви въ 310 году, по свид']&тельству св. Ееронима, 
не зналъ по гречески, а пнсалъ по сир1йскц; пзданъ Воссвусомъ; напечатаны 
сочин. Ефрема въ Гим'Ь 1593, Кёльы'1^ 1603, Аитверп. 1619. 



екая литература^ которая впоел^дствш была такъ богата, нача* 
лась лишь съ УП вФка, т. е. съ Магомета и редавцш его 
Корана 0. 

Литература Арабовъ внФст^^ съ науками , ихъ была въ пол- 
номъ блеске до Х1У в^^ва въ Иснан1и, между т'Ьмъ какъ почти 
въ тоже время въ Арав1и, Сирхи и Египте народный арабшй 
язнвъ начинаетъ зам^^нять арабск1Й древнхй письменный, который 
былъ языкомъ ученыхъ. Замечательно^ что народный арабскхй 
ближе къ еврейсБОму'^и арамейскому, ч^^мъ учейый языкъ арабскШ. 

Арабск1й изыкъ составляетъ совершенную противоположность 
съ арамейскимъ языкомъ: онъ мягокъ, богатъ гласными и разно- 
образенъ въ формахъ. 

Пын^^ еще арабсшй языкъ есть языкъ живой, которымъ го* 
ворятъ МЕЛЛ10НЫ ЛЮДОЙ ВЪ Азш и Африк'Ё. Онъ не только есть 
языкъ общ1й въ Сир1И, ЕгиптФ, Арав1и и на сЬвер'Ь Африки, 
но онъ еп1;е распространенъ въ Турщи^ Персш и вообще везд^^, 
гд* существуетъ магометанство. 

7) Въ языке эвгопскомъ мы имеемъ в^твь гимхаритическаго 
(I1^туаг^I;^^ие) нареч1я, т. е. того арабскаго языка, которымъ 
говорятъ на юге Арав1и. До насъ на эеЬпскомъ языке дошелъ 
только переводъ Библ1и и еще несколько хриспанскихъ сочи- 
нен1й. Языкъ этотъ проще арабскаго и ближе чемъ арабск1Й къ 
еврейскому и арамейскому. Съ Х1У века въ Хабеше (Абисси- 
Н1и) эе10пск1й языкъ заменяется нареч1емъ ам^х^арейскимь^ ко- 
торымъ говорятъ и поныне и который имеетъ также сродство 
съ другими семитическими нареч1ями. 

8) Повидимому язычникИу жители Ханаана у а также Фи- 
никглне говорили языкомъ Еврейскимь. Въ одноиъ месте про- 
рока Иса1и XIX, 18, языкъ еврейскШ называется даже „язы- 
комъ Ханаанскимъ' |^ЗЭ Л&12^. Однако доселе мы не нашли 

следовъ письменности на Ханаанскомъ языке. Ваключен1е, что 
ханаансшй языкъ не отличался отъ языка, которымъ говорили 



О 1^"1р^Х слово составное: изъ ^х — арабской частицы — и существительнаго 
}К"1р, означающаго: чтете, произношете, отъ корня Х1р, который по-Арабекц 
им^^етъ звачеше читать •ромко^ внятно лежащую передъ чтецомъ книгу. 



Трудно опред&1ить какое могъ им^ть ВД1ЯН16 еврейсшй языкъ 
на вавилонск1й ми такъ называемый халдейск1й языкъ, и до 
какой степени сохранился въ чисто!^ этотъ посл^^дшй въ дошед- 
шнхъ до яасъ письменныхъ паиятникахъ. Ближе всФхъ къ еврей- 
скому тотъ языкъ халдейск1й, который находится въ Библ1И '). 

5) Языкъ сиргйскгй или собственно арамейшй изв^стенъ 
наиъ только отъ начала христ]анской эры, когда возникла осо- 
бая христ1анская и церковная литература по поводу перевода 
Новаго Зав^^та (изв!Ьстнаго подъ именемъ Пешита ^), который 
былъ сдФланъ въ конц'Ь втораго вФка по Р. Хр. и всл^дъ за 
которымъ былъ сд'Ьлапъ переводъ и Ветхаго Завета. Эта лите- 
ратура получила довольно значительное развит1е^ въ особенности 
со времени Ефрема, зпаменитаго отца сир1йской церкви и бого- 
слова IV в4ка ^). 

Посл'Ь вторжен1я Арабовъ мусульманъ въ VII ъ1^к% сирШ- 
СК1Й языкъ уступаетъ м^сто арабскому и въ ХШ в^к^ онъ со- 
вершенно исчезаетъ какъ живой языкъ, сохраняясь лишь какъ 
языкъ церковный почти во всЬхъ христ1анскихъ общинахъ во- 
стока. Въ настоящее время бол'Ье вс^^хъ занимаются изученхемъ 
свр1йскаго языка Марониты Ливана, для которыхъ сир1йск1й 
языкъ служитъ письменнымъ и ученымъ языкомъ. 

6) На юг4 отъ Палестины процветала и процв'Ьтаетъ еще 
особая отрасль сеиитияескаго корня, а именно: языкъ арабск1й. 
Мы не знаемъ ничего объ зтомъ язык^ и его литературе во вре- 
мена иредшествующ1я хрпст1анской эр^. Несколько поэтическихъ 
произведетй временъ до Магомета только дошли до насъ. Араб- 



') Для 11зучев1Я тлавъ Библш, паиисанпыхъ по хялдейскЕ, мы рекоиендуемъ 
грамматику Випера (по фр. переводъ РаПе1. беп. 1836 (Ргехз^егск^. 

^) Х^Э^ц^д зпачитъ простой, т. е. передающ1& смыслъ буквально, въ проти- 
воположность аллегорическимъ комментар1лиъ этой эпохи. Корень СЗ*^^*^ им^етъ 
тотъ же смыслъ въ Талмуд'Ь и у Раввиновъ. 

3) Дхаконъ Едесской церкви въ 310 году, по свидетельству св. 1ероннма, 
пе зналъ по гречески, а писалъ по сир1йскц; пзданъ Восс1усомъ; напечатаны 
сочин. Ефрема въ Рим^ 1593, Кёльн']^ 1603, Антверп. 1619. 



халдеизмовъ; но за то въ поздн'Ьйшбй чип.Гемаргь '), осно- 
ван1биъ служитъ язывъ халдейсБ1й (древнМптя форма арамей- 
скаго), но до такой степенн измФненный^ что въ крусалимской 
Генар^Ь язывъ составляетъ особое нар^Ьч1е — талмудическое. 



-»о^О<о«- 



*) Талмудъ УоЬг.— учете; состоитъ изъ Мишны~П^С^г2 повторение (закона) и 
Гемары ^{У2:^'-добавлень€, См, нцже м. Щ. 



ГЛАВА П- 

О еврейскомъ я»к1к1> до ра»с1;ян1Я 1удесвъ. 

1) Что Еасается назвав1я ^ языка сврейскаго^, то мы нахо- 
димъ въ Ветхомъ Зав^^т'Ь лишь назван10, о которомъ мы уже 
упоминали: ]5?4Э Л 6^2? „языкъ Ханааншй'' (Ис. XIX 18) и 

языкъ 1удсйск1й (4 Ц. ХУНТ, 26). Сами 1удеи любятъ уже 
въ Таргумахь л^^вать языку еврейскому халдейское пазванхе 
„языка святаго* 82?*1Чр ]1|г*^, или также Л'^ПЛ^? ]1С^л 

Это имя „языкъ Еврейсшй/ которое въ Новомъ Зав'Ьт* 

передается словами е^зра/^п или п ^14"^^" ^«а/«>«г(>?, означаетъ языкъ, 

которымъ говорили Евреи. Этимъ именемъ „Евреи" называли себя 

также Израильтяне въ гражданской жизни, а также въ сноше- 

шяхъ съ другими народами (Быт. ХЫП, 32. 1 Ц. Х1Т^ 2 1, и 1она 

I, 9) или съ лицами не-евреями (Быт. XXXIX, 14. 1 Ц. 

IV, 6 е1 ра881т). Ихъ называли Евреями и друпе народы, 

выражен1е, которое мы находимъ также въ древнихъ классиче- 

скихъ писателлхъ. Сами же они^ называя себя народомъ Бож1имъ, 

связывали имя свое съ именемъ одного изъ ихъ свлтыхъ патр1ар- 

ховъ (ср. Быт. ХХП, 29) и именовали себя *?Ю1!?^ "^ЗЗ - сы- 

• • • 

нами Израиля, Израильтянами. Позже, въ особенности поел* 
разд4леп1я царства Соломона на царства 1уды и Израиля, пос- 
леднее это названхе потеряло свой священный смыслъ и сдела- 
лось назван1емг исключительно политическпмъ. После разрушен1я 



царства Израидьскаго, осталось только имя Худы, которое и со- 
хранилось до нашего времени для обозначешя потомковъ Авраама 
во всФхъ язнкахъ^ хотя часто въ искаженномъ видф О* 

Вопросъ откуда происходитъ назваше Еврей разр'Ьшался не- 
которыми раввинами: согласно ихъ мн'Ьн1ю оно происходитъ отъ 
слова 1Л^ преходить и 152? за (ч4мъ либо), такъ что О'^'ТЗЗ? 

означаетъ собственно 9прип1едш1е изъ за* ^). Но если таковое 
словопроисхожден1е С'^^З?, то слово это могло бы только озна- 

чать живущихъ за (изв*стнымъ предметомъ, горой, р-Ькой идр.), 
а не т*хъ, которые „пришли изъ-за* (чего либо). Кром* того 
бол*в всего противор4читъ атому словопроизводству авторитетъ 
Св. Писашя, которое производитъ '^'ПЛу ^б^ей, отъ ^^З^? Евера, 

правнука Сима. Ибо если сказано въ Быт. X, 21 о СимФ, что 
онъ ^З^?"'^^?"'^ ''^^ «отецъ вс4хъ сыновъ Еверовыхъ>, то 

этимъ очевидно, чтобы указать намъ, что въ эти отдаленный 
времена слова ^ потомки Евера*" 133? ''^З были общеизв*стнымъ 

сыны " " ■* • 

названтемъ и что Еверъ былъ признаваемъ и именуемъ обыкно- 
венно какъ ихъ родоначальникъ и патрхархъ. Это не должно 
насъ удивлять, не смотря на возражен1е, которое иногда д^&- 
лается. Почему^ говорятъ некоторые, именно Еверъ въ числЪ 
вс^^хъ потомковъ избранъ, чтобы дать имя свое Израилю? Это 
возражен1е устраняется, когда мы обратимъ вниманхе, что именно 
въ его время произошло разселеше народовъ (Быт. Х^ 25 и XI), 
что онъ былъ въ эту знаменательную эпоху старшимъ родона- 
чальникомъ семьи и посл'Ьднимъ патрхархомъ Ноева семейства, 
котораго вид'Ьли мнопе народы, такъ какъ онъ достигъ 464 Л'Ьтъ 



*) Въ русскомъ, какъ въ пЪкоторыхъ языкахъ Запала, имя это мало иска* 
жене, въ другихъ оно искажено бол^е. Буква П слова ПЛ^ (1егудн) ие- 
реи-Ьняется въ турецкомъ на <^ и слово ороизносится Джефудъ. Это же сюво 
въ сокращенной фори'!^ превращается во фр ДшГ и въ Англ. -Темг. 

^) Даже ЬХ'Х переводатъ Быт, ^1У. 13 слова: <къ Аврааму Еврею> (т. е. 
потомку Евера) ^1ЛЗ;л 01!28/ — словами «Аврааму пришельцу >, А^^а^ тм 
7г€^аx^^^ ИЛИ <человЪку нзъ ЗА р^^ви> (Ёфрйта). Это значен1е было защищаемо 
Вальтономъ въ его пролегоменахъ Лондонскаго нздан!я многоязычной Бнбл1и 
(БхЪИа ро1у§1оиа ^аКош', Ьоп(]оп1 шргезва 1657), 



— 10 — 

ЖИТ1Я, И посл']^ него продолжительность жизни человеческой на 
столько уменьшилась, что онъ пережилъ шесть своихъ нисходя* 
щихъ иотоиковъ: валека, Рагава, Соруха^ Нахора, барру и даже 
Аврааиа ')• 

Въ Числахъ ХХ1У, 24, имя 1Л)^ Евера поставлено также 
ви^^сто С^^'ПЛУ Евреи (точно также какъ поставлено ^ЮЬ^"^ 

• • • 

ви']^сто ^Ю^*^ *^11]3), что было бы невозможно если бы О'^^ЛУ 

• • • • 

было имя нарицательное, происходящее отъ корня ^Л^, и не оз- 
начало потомство Евера. 

Посл'Ь разд^Ьлешя языковъ и позже^ племена^ происшедш1я 
отъ Евера, приняли друп'я имена (напр. 1октат1ды назваше 
кщбоьъъ потомки Исава шл Едома назваше Идумеевъ). Между 
т^мъ потомки Авраама, который, какъ мы видели уже, самъ 
носилъ имя Еврея, кр'Ьпко держались назвашя потомковъ Евера, 
правнука Симова, потому что въ этой именно лин1и сохранялось 
познан1е истиннаго Бога и об'Ьтован1й, данныхъ Симу. 

2) Что касается до относительной древности языка еврей- 
скаго, то самые замечательные изъ ученыхъ знатоковъ еврейскаго 
языка пришли къ заключешю, что по формамъ своимъ онъ древ- 
нее всЬхъ друтихъ семитическихъ нареч1й, и что эти посл^дтя 
могутъ быть разсматриваемы въ отношен1и къ еврейскому не толь- 
ко какъ пройсходящ1я отъ обш;аго корня (языки братья), но даже 
какъ прямо отъ него происходящ1я, потому что и по организащи 
ихъ формъ и по своему произношенш языки арамейсшй и араб- 
СК1Й имФютъ характеръ позднМшаго образовашя. 

Другой вопросъ, истекающ1й изъ перваго, есть: можно ли 
считать языкъ еврейск1й языкомъ первобытнаго челов'Ьчества или 
же языкъ этотъ образовался вм'Ьст^^ съ другими языками посл'Ь 
разселен1я народовъ (Быт. XI), и удержалъ лишь мало, или даже 
вовсе не удержалъ элементовъ первобытнаго языка патрхарховъ? 



*) ср. Бкгт. гл. XI, 14—32 и XXV. 7. Эверъотъ рождешя Фалека жилъ 430 
^^тъ. Счигая отъ времени рожден1я Фалека, Рагавъ умеръ черезъ 269 л^тъ, 
Серухъ черезъ 292 года, Нахаръ черезъ 230 л*тъ, варра черезъ 386 л-Ьтъ, а 
Авраамъ черезъ 356 д^гъ. 
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Повидимому можно бы отв'Ьчать на этотъ вонросъ сл^дующимъ 
обраяомъ. Сл'Ьдуетъ допустить, что дровн'Ьйшхй языкъ благоче- 
стивыхъ предБОвъ челов^ческаго рода сохранился неизменно въ 
семейств^^ Евера, независимо отъ см'Ьшен1я языковъ другихъ на- 
родовъ, и что тотъ языБЪ^ который намъ изв'Ьстенъ подъ име- 
немъ евреискаго, восходить къ первнмъ днямъ челов'Ьчества. 
Въ числ^ доказательствъ, что еврейск1й язнкъ былъ язнкомъ 
натрхарховЪ; можно указать на то^ что собственння имена пат- 
р1арховъ^до самаго Адама^ суть несомненно еврейсшя и им^ютъ 
известное значеше. 

3) ЯзыБЪ сврейск1йу насколько мы его знаемъ^ ограничи- 
вается текстомъ каноническихъ книгъ Ветхаго Завета. Очевидно, 
что вся сокровищница языка живаго не могла вместиться въ 
небольшомъ количестве книгъ, и что для насъ потеряно совер- 
шенно некоторое количество словъ, преимущественно техническихъ 
выражен1й^ а также выражешй обыкновенной жизни, который 
редко попадаютъ въ языкъ письменный. Впрочемъ, вероятно ко- 
личество потерянныхъ нами словъ не можетъ быть очень значи- 
тельно; что же касается корней, то вероятно ихъ не достаетъ 
весьма немного. Броме того мног1я слова сохранились намъ въ 
именахъ собственныхъ ^), а позже мнопя слова сохранены въ 
Талмуде и преимущественно въ первой его части — Мипше ^)* 

Мы должны сознаться, что языкъ еврейсшй есть языкъ бед- 
ный по количеству словъ своихъ. Знаменитый ученый и знатокъ 
еврейсваго языка голландецъ Лейсденъ (Ьеизйеп) считалъ, что 
въ Ветюмъ Завете находится 5642 слова еврейскихъ и хал- 



*) Напр. р: Нунъ, имя отца 1исуса Навина (Исх. ХХХШ, И), не встр-Ь- 
чается какъ нарицательное въ еврейскомъ, между т'Ьмъ какъ въ лзыкахъ си- 
р1йскомъ и халдейскоиъ это слово употребляется въ значев1и рыба. Корень 
1;^;! не находится въ евреЗскомъ намъ изв']^стномъ язнк^, но ин'Ьетъ значен1е 
бруса, моста въ другихъ семитическихъ пар'&ч1яхъ и ихъ производныхъ. Въ ев- 
рейскомъ встречается однако 112^3 Гессуръ (Вт. III, 14), область на сЬвер* Па- 
лестины. 

=^)Тайъ напр. П^О^Х грушн, ':'Т)П горчица, пу^т тыква. Посредствомъ Мишны 
изъясняются татсже трудныя слова, который встр-Ьчаются лишь одинъ или два 
раза въ Библ1н и которнхъ значен1е сомнительно. Напр. Ьу2^ (Гиболъ) распу- 
колка, бутонъ цв1;тка (Нсх. IX, 31). Это значен1е определено прим^ронъ. въ 
>1ишце находящимся (Танъ Гезсшусъ, ТЬезацгиз р. 261), 
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дейскихъ. Число Еорней глаголовъ не превышаетъ до мн'Ьн1ю 
учовыхъ 500. Но между т:Ьнъ еврейсшй язнвъ весьма богатъ 
выражен1ями и всл&Дбтв1е особенностей его грамматяческаго раз- 
ВИТ1Я % и потому еще, что въ немъ есть множество сннояимическихъ 
отгЬнБОвъ для тФхъ идей, которня надо выразить въ подробно- 
сти, въ особенности для понят1й отвлеченныхъ; нравственныхъ и 
релипоэвыхъ. Пусть возьмутъ для прим'Ьра богатство внражешй 
для обо8начен1я всего, что относится къ обрядовой части жертво- 
ириношен1й и богослужен1я по закону Моисееву^ а также коли- 
чество выракен1й для означешя идеи гргьха^ идеи надежды^ 
ожиданья у уповангя и т. д. '). 

4) Есть особенность, которая поражаетъ того, кто изу- 
чаетъ языкъ оврейск1й въ томъ видф, какъ онъ намъ представ- 
ляется пъ Священныхъ книгахъ: это единство языка во вс^хъ 
книгахъ Ветхаго Завета. Известно, что пространство времени 
бодФе тысячи л^тъ разд'Ьдяетъ книги, написанный различными 
авторами, писавшими въ разныхъ м^стностяхъ и о различныхъ 
предметахъ, а между т'Ьнъ видно, что языкъ оставался единилт 
и что, отстраняя радлмч1е стмля^ принадлежащаго личности каж- 
даго автора, языкъ оставался тп^мь же для всБхъ писателей 
Ветхаго Завета (О ВЛ1ЯН1М Вавилонскаго пл'Ьна на н^Ькоторыхъ 
нзъ нихъ сказано будетъ ниже). 

Это явлен1б единства языка отчасти объясняется! неподвнж- 
Н0СТ1Ю востока, отчасти м гЬмъ, что Пятикнижге было принято 
немамйммымъ классмчеокнмъ тиномъ еврейской литературы. Ого 



*) Ол>о ■ тоже слово вса^Аст1^е с]и1опсн1& (какъ вхъ називаютъ) юлучаегъ 
н^ско^IЫКо сммсловъ. Напр. 1рд: саотр^ть. осм&трввать, разсматрнватц быть 
рмс11ат|М1ааем|) арташшатъ а т. д.; Ус — бип ве^нимV расп. восватывать, 
буп» еааваимъ, гордвтьса ■т.д.:КУ^— выхолвть. въ склон, хв^вль озвач. вн- 
вфста; КО «рвходатк Хв4».--засттвштъ арадтв* вравоснтъ в т. д. Вошожностъ 
^|^да«ат1. я%с«одъко частвщъ (аавр. ^ЛБ*?С — отъ« вередъ лнца. тгс юъ мцдъ! 
ла<(тъ «шку очвт» того гочаосга врн схагосш виражсша Точво тоже хожво 
оииап. о частвв:й ХГд(« служаяей соедваеа^емъ ц^лыжъ ^^разахъ васъ н ело- 
вахъ )1«ж«| соОидкк 

*) Тя^ая^ вркчведшахъ сткмг1п§ еое^гаиа, Т1ч> для вирахев1Я вонжпж |«:- 
^м», <гчч(|1»4»«1«гян есть 18 раааыхъ словъ: дла аыивыу л^^мв 8 внражеаШ; вгв«ям 
1|>; 1ла аоаапа о г л иушв 9; чт^бн вуразатъ ^пммтг м |»«мг 14; Д1ж » у *У' 
в%^| 1||мм>м&; !^; дла кисла 4Г|ц§мг«|» ала С1ймм»^1мм ласоаъ 25 вигажеав!. 
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гЬмъ легче могло служить постояцнымъ прп^ромъ, что за- 
ключаетъ въ ееб^^ еамые разнообразные тины сочинешй (въ немъ 
находимъ и стиль нов'Ьствовательный, и законодательнвй , и поэ- 
тическ]й, и ораторск1й); притомъ все образован1е Израильтянъ чер- 
палось въ рёлипн^ вся жизнь ихъ, даже политическая, связыва- 
лась съ ихъ релипозною жизн1ю^ а высшее развит1е ума и на- 
уки было сосредоточено въ каст^^ священниковъ и пророковъ. 

5) Но единство языка не исключаетъ н^^которыхъ ностепен- 
пнхъ изм^^нешй въ немъ, сл^ды которыхъ мы встр'Ьчаемъ въ 
язык1ц точно также какъ можно иодм1^тить н'Ькоторыя отд^^ль- 
ныя укйзашя разности нар:Ьч1л. 

Особенности зтого рода, восходящ1я къ времепамъ до пл'Ьна 
Вавилонскаго, суть сл'Ьдующ1я: 

I. Въ самой книг^^ Быт1я мы находимъ слова на столько 
древн'Ьйш1я самаго текста, что писатель считаетъ нужвымъ поя- 
снять ихъ перифразой, такъ какъ въ его время он^^ перестали 
быть въ употреблен1и и ихъ уже не повимали. 

Такъ въ Быт. XV, 2, трудная и темная фраза рСГО ]2 
''Г}''2 » распорядитель въ дом* моомъ" (этотъ Эл1езеръ изъ Да- 
маска) — объяснена въ сл*дующемъ стих*: '^Л^? С^'11'* ''Л^^'р 
„сыяъ дома моего (слуга, рожденный въ дом* моемъ) будетъ мо- 

г 

имъ насл^дникомъ''. Кажется писатель сохранилъ древнее и тем- 
ное слово р1^12 лишь для игры словъ съ нменемъ Дамаскъ 

Р V V - 

Въ глав* ХУП, 5, сказано, что имя Абрамъ С^^З^^ (вы- 
сокШ отецъ) было переменено въ ОПТЛК. Это последнее слово 
СП^П не встречается бол^е въ еврейскомъ и объясняется значе- 

Н1емъ арабскаго слова йЬ^1Т\'МНогочисмнный. Уже во времена 
написашя книги Быт1я слово это не было въ употреблен1и, такъ 
какъ авторъ объясняетъ его перифразой: С^15 ]1йЛ множе- 
ство народовъ. 



Трудно определить какое могъ им^^ть вл1ян1е еврейшй дзыкъ 
на вавилонск1й или такъ называемый халдейск1й языкъ, и до 
какой степени сохранился въ чистоте этотъ посл'1дн1й въ дошед- 
шихъ до иасъ письменныхъ панятникахъ. Ближе вс^хъ къ еврей- 
скому тотъ языкъ халдейскШ, который находится въ Библхи *). 

5) Языкъ сиргйскгй или собственно арамейшй изв^стенъ 
намъ только отъ начала христ1анской эры, когда возникла осо- 
бая христ1анская и церковная литература по поводу перевода 
Новаго Зав'1та (извЪстнаго подъ именемъ Пешита ^), который 
былъ сдФланъ въ конц^ втораго в'Ька по Р. Хр. и всл^дъ за 
которымъ былъ сд^лапъ переводъ и Ветхаго Завета. Эта лите- 
ратура получила довольно значительное развитхе^ въ особенности 
со времени Ефрема, зпаменитаго отца сир1йской церкви и бого- 
слова IV в*ка ^). 

Посл'Ь вторжен!я Арабовъ мусульманъ въ VII в^^к^, сирхй- 
СК1Й языкъ уступаетъ н'Ьсто арабскому и въ ХШ в^к^ онъ со- 
вершенно исчезаетъ какъ живой языкъ, сохраняясь лишь какъ 
языкъ церковный почти во вс^хъ христханскихъ общинахъ во- 
стока. Въ настоящее время бол'1е вс^хъ занимаются изучешемъ 
сирШскаго языка Марониты Ливана, для которыхъ сир1йск1й 
языкъ служитъ письменнымъ и ученымъ языкомъ. 

6) На юг4 отъ Палестины процветала и процв4таетъ еще 
особая отрасль семитияескаго корня, а именно: языкъ арабск1й. 
Мы не знаемъ ничего объ этомъ язык^Ь и его литератур'Ь во вре- 
мена иредшествующ1Я хрпст1анской эр^Ь. Н^^сколько поатическихъ 
произведен1й временъ до Магомета только дошли до насъ. Араб- 



*) Для 11зучен1я главъ Библш, наиисанпыхъ по хллдейскЕ^ мы рекоиендуемъ 
грамматику Випера (по фр. переводъ Ра11е(. веп. 1836 (Рге18^егск^. 

2) Х{о>с^<з зпачитъ простой, т. е. иередающ1и смыслъ буквально, въ проти- 
воположность аллегорическимъ комментар1лиъ этой эпохи. Корень {0*^д ям^етъ 
тотъ же смыслъ въ Талмуде и у Раввиновъ. 

3) Дхакопъ Едесской церкви въ 310 году, по свидетельству св. Херонима, 
пе зналъ по гречески, а пнсалъ по сир1йски; пзданъ Босс1усомъ; напечатаны 
сочин. Ефрема въ Гим^ 1593, Кёльы']^ 1603, Антверп. 1619. 
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екая литература, которая впоел'Ьдств1и была такъ богата, нача- 
лась лишь съ УП в^Ька, т. е. съ Магомета и редакщи его 
Корана О* 

Литература Арабовъ ви^ст^^ съ науками . ихъ была въ пол- 
номъ блеске до Х1У в^^ка въ Испан1и, между тФмъ какъ почти 
въ тоже время въ Арав1и, Сирхи и Египт^^ народный арабешй 
языкъ начинаетъ заменять арабскШ древн1й письменный, который 
былъ языкомъ ученыхъ. Вам^^чательно^ что народный арабск1й 
ближе къ еврейскому'^и арамейскому, ч^мъ учейый языкъ арабск1й. 

Арабск1й изыкъ составляетъ совершенную противоположность 
съ арамейскимъ языкомъ: онъ мягокъ, богатъ гласными и разно- 
образенъ въ формахъ. 

Пын'Ь еще арабсшй языкъ есть языкъ живой, которымъ го- 
ворятъ МИЛЛ10НЫ людей въ Азш и Африке. Онъ не только есть 
языкъ общ1й въ Сир1и, Бгипт^^, Арав1и и на с±щЬ Африки, 
но онъ еще распространенъ въ Турщи^ Перс1И и вообще вездф, 
гд* существуетъ магометанство. 

7) Въ язык'Ь эвгопскомъ мы им^^емъ в^^твь гимгаритическаго 
(111туаг11;1дие) нар*ч1я, т. е. того арабскаго языка, которымъ 
говорятъ на югЬ Арав1И. До насъ на эегопскоиъ язык^^ дошелъ 
только переводъ Библ1и и еще н'Ьсколько христ1анскихъ сочи- 
нен1й. Языкъ этотъ проще арабскаго и ближе ч'Ьмъ арабсюй къ 
оврейскому и арамейскому, Съ Х1У в^кавъ Хабеш'Ь (Абисси- 
Н1и) эе10пск1й языкъ заменяется нар'Ьч1бмъ амхарейскпмъ^ ко- 
торымъ говорятъ и поныне и который им^етъ также сродство 
съ другими семитическими нареч1ями. 

8) Повидимому язычники, жители Ханаана у а также Фп" 
нтглне говорили языкомъ Еврейскимъ. Въ одномъ м^ст'Ь про- 
рока Иса1и XIX, 18, языкъ евройскШ называется даже „язы- 
комъ Ханаанскимъ'' ]}^^^ ^^^* Однако доселФ мы не шашли 

сл'Ьдовъ письменности на Ханаанскомъ язык^^. Яаключен1е, что 
ханаансшй языкъ не отличался отъ языка, которымъ говорили 



*) 1»^*^?^»^ слово составное: изъ ^Х — арабской частицы — и существительнаго 
}г<*1р, означающаго: чтете^ произношете, отъ корня 81р, который по-Арабекц 
ин-Ьеть значение читать мромко^ внятно лежащую передъ ятецомъ книгу. 



ГЛАВА П- 

О еврейскомъ нлыкЬ до ра;^с1;ян1Я 1у|^еевъ. 

1) Что Еасается на8вав1я ^ языка свребсваго^, то мы нахо- 
димъ въ Ветхомъ Вав^т'Ь лишь назван10, о которомъ мы уже 
упоминали: ])|?ЗЭ ЛЙЙ/ „язывъ Ханааншй'' (Ис. XIX 18) и 

языкъ 1удейск1й (4 Ц. ХУНТ, 26). Сами 1удви любятъ уже 
въ Таргумахь давать языку еврейскому халдейское названхе 
„языка святаго"" К^^гПЧр ]йг*^, или также Л'^ПЛу ]1В^л 

Это имя „языкъ Еврейсшй," которое въ Новомъ Зав4т4 
передается словами е^9/)аЬп или ц «/^('«^'^ гт/гиг-.?, означаетъ языкъ, 
которымъ говорили Евреи. Этимъ иленемъ „Евреи" называли себя 
также Израильтяне въ гражданской жизни, а также въ сношо- 
шяхъ съ другими народами (Быт. ХЬШ, 32. 1 Ц. Х1Т^ 2 1, п 1она 
I, 9) или съ лицами не-евреями (Быт. XXXIX, 14. 1 Ц. 
IV, 6 е! ра881т). Ихъ называли Евреями и друпе народы, 
выражен1е, которое мы находимъ также въ древнихъ классиче- 
скихъ писателяхъ. Оами же они^ называя себя народомъ Бож1имъ, 
связывали имя свое съ именемъ одного изъ ихъ святыхъ патр1ар- 
ховъ (ср. Быт. ХХП, 29) и именовали себя*?К^Й^'' "^ЗЗ - сы- 

нами Израиля, Израильтянами. Позже, въ особенности поел* 
разд^леш'я царства Соломона на царства 1уды и Израиля, пос- 
л'Ьднее это назван1е потеряло свой священный смыслъ н сд'Ьла- 
лось назван1емг исключительно политическпмъ. Посл^ разрушен1я 



царства Израильскаго, осталось только имя Худы, которое и со- 
хранилось до нашего времени для обозначешя потомковъ Авраама 
во вс^хъ языкахъ^ хотя часто въ искаженномъ видЪ О* 

Вопросъ откуда происходитъ назваше Еврей разрастался н'Ь- 
которыми раввинами: согласно ихъ мн'6н1ю оно происходитъ отъ 
слова ^^ преходить и 1Л^, за (ч^мъ либо), такъ что О'^'^р]^^ 

означаетъ собственно „пришедшхе изъ за** ^). Но е<^ли таковое 
словопроисхожден1о 0*^^11^) то слово это могло бы только озна- 

чать живущихъ за (изв^Сстнымъ предметомъ, горой, р^Ской идр.), 
а не тФхъ, которые „пришли изъ-за** (чего либо). Ером* того 
болФе всего противор^читъ этому словопроизводству авторитетъ 
Св. Писашя, которое производитъ '**1Лу ^!'брей, отъ *^Г13С[ Евера, 

правнука Сима. Ибо если сказано въ Быт. Х, 21 о Сим'Ь, что 
онъ ПЗ!?"'*^^"?^ ''ЛК «отецъ вс*хъ сыновъ Еверовыхъ>, то 

этимъ очевидно, чтобы указать намъ, что въ эти отдаленный 
времена слова „ дотомки Евера*" ^ЛУ ''Й были общвизв4стнымъ 

сыны '•* *' " • 

назван1емъ и что Еверъ былъ признаваемъ и именуемъ обыкно- 
венно какъ ихъ родоначальникъ и патр1архъ. Это не должно 
насъ удивлять, не смотря на возраженхе^ которое иногда д'Ь- 
лается. Почему^ говорятъ н1^которые, именно Еверъ въ числФ 
всЁхъ потомковъ избранъ, чтобы дать имя свое Израилю? Это 
возраженхе устраняется, когда мы обратимъ вниман1е, что именно 
въ его время произошло разселеше народовъ (Быт. X, 25 и XI), 
что онъ былъ въ эту знаменательную эпоху старшимъ родона- 
чальникомъ семьи и послФднимъ патрхархомъ Ноева семейства, 
котораго видели мног1е народы, такъ какъ онъ достигъ 464 лФтъ 



') Въ русскомъ, какъ въ пЪкоторыхъ языкахъ Запада, имл это мало иска- 
жено, въ другихъ оно искажено бол^е. Буква П слова ПП^ (Тегуди) не- 
рем'Ьилется въ турецкомъ нл ф и слово произносится Джофудъ. Это же слово 
въ сокращенной форм*!} превращается во фхз Ди1Г и въ Англ. -Те^. 

*) Даже ЬХ'Х перевода1*ъ Быт, ^1У. 13 слова: <къ Аврааму Еврею> (т. е. 
потомку Квера) Л2УЛ 01Л*<^ — словами < Аврааму пришельцу>, Ар^а/л тм 
пе^тг^]^ или < человеку изъ за р*кн> (Ефрата). Это значенЁе было защищаемо 
Бальтономъ въ его иролегомснахъ Лондонскаго издан1Я многоязычной Библ1и 
(ВШЬ'а ро1у§1оиа 'У^аНоп!, Ьоп(1о111 {шргеаза 1657), 



— 16 — 

приводить и употреблять фразы и выраженхя предыдущаго влас- 
сическаго перща, что даетъ сочинен1яиъ ихъ видъ подражаю'я. 
СлФды такого рода подражан1я мы встр'Ьчаемъ въ библейсБихъ 
авторахъ поздн'Ьйшаго пер10да9 какъ напр. въ нФкоторыхъ Про- 
рокахъ, въ нФвотороЗ части Псалмовъ , въ Паралипоменон^^ и пр. 
Другой признакъ поздн']^йшаго перхода тотъ^ что самый ев- 
рейсшй языкъ не такъ чистъ, Еакъ прежде, что опъ прибли- 
жается въ арамейскому и даже заимствуетъ у него н^^которыя 
слова. Такъ напр. въ Неем1И VII, 5, мы находимъ ]^/ГХ^ семей- 

ствОу вместо еврейскаго ПП]|!^22; |фТ время въ книгахъ Есеирь 

И Неем1и вм'Ьсто Л]$?. Это замечается въ историческихъ книгахъ 

Паралипоменона^ Ездры, Неем1и и Бсеири и въ пророкахъ 1ере- 
М1И, 1езек1иле и Дан1илФ. 

Дан1илъ, Ездра и въ одномъ м^ст'Ь самъ 1ерем1Я внесли въ 
еврейск1я книги свои халдейсше отрывки. 

Не сл'Ёдуегь однако забывать, что пророки, живш1е посл*]^ 
пл'1^на и стремивш1еся возстановить древнее святилище, тщательнэ 
домогались возстановить и чистоту языка и писали языкомъ св- 
рейскимъ совершенно правильнымъ. Это пророки Аггей, Малах'ш 
и Захар1я. 

7) После плецен1я Бавилонскаго языкъ еврейск1й пересталъ 
существовать какъ языкъ живой и народный и былъ замененъ 
нарЪчхемъ арамейскимъ, которое част1Ю мы находимъ въ Талмуде '). 

Весьма вероятно, что исчезновен1е изъ устной р^чи древняго 
языка и принят1е новаго того же семейства, т. е. арамейскаго или 
халдейскаго^ ;!олжно быть отнесено ко времени плгьна вавилон- 
скаго.Весьматрудно допустить, чтобы 1удеи оставили языкъ своихъ 
предковъ во время возстановлен1я ими храма, сохранивъ его во 
время разрушешя царства и пл^на. Съ другой стороны весьма 



^) Быражен1Я Тц Е^^а1:^1 $1хХеххы и е^^л1'зг1 Новаго Завета относятся къ 
арамейскоцу пар'Ьчш, а не къ древнему еврейскому. См. Ь1§Ы^оо1 Ьога ЬеЪг. 
ай 1оап: V, 2. Сл*Ьдн этого пар-Ьчхя встр-Ьчаются иногда въ словахъ Спасителя, 
т. напр. 5:«/*оV Вар 1ыг% (Мато-ХУ!, 17), ТаРлвя Кои/и (Марна V, 41), Е^^о^Оу. 
1д(. УП, 34), А^^и. (1д. XIV, 36), Кг^^ад (1оанна I, 42). 



\1 



понятно, что во время вавилонскаго владычества язнкъ народа 
поб^^дителя^ который притоиъ ииФлъ сродство съ еврейсБИйЪ, 
могъ зам^Ьнить этотъ посл'Ьдшй, Еогда самый народъ 17дейск1й 
находился въ Вавилон^^. 

ЕромФ того самый вышеприведенный текстъ Исхода ХУ1, 
15, заставляетъ насъ думать, что и въ древн1я времена языкъ 
разговорный^ обыкновенный, Израильтянъ приближался къ арамей- 
скому нар^^ч1Ю. — Что языкъ еврейскШ какъ языкъ живой исчезъ 
въ устахъ народа именно во время пл^на, подтверждается едино- 
гласными свид'Ьтельствами Талмудистовъ и другихъ 1удейскихъ 
писателей; а другой фактъ, что библейсБ1е писатели временъ пл'Ь- 
нешя пишутъ языкомъ, приближающимся къ халдейскому, и вклю* 
чаютъ въ свои книги ц'Ьлые отрывки, сочиненные на этомъ язык'Ь, 
доказываетъ, что арамейское нар^^чхе проникло въ народъ и было 
понимаемо всЬми. 

Можетъ быть въ текст* Неем1и УШ, 8, у насъ есть указаше, 
что уже во времени Ездры необходимо было прибавлять къ ев- 
рейскому тексту Библ1и, который читался передъ народомъ, тол- 
коваше по халдейски ^). 

8) Во времена, непосредственно сл*дующ1я за Бздрой, мы не 
находимъ бол^е еврейскаго языка въ устахъ народа, и во вся- 
комъ случае онъ вышелъ изъ употреблешя въ обыкновенной раз- 
говорной р'Ьчи. Языкъ сталъ языкомъ релипи и литературы и 



') Въ Неем1и УШ, 8, читаемъ: <и они (священники и левиты) читали изд книш^ 
из8 закона Вож'ья^ внятно и присоединяли толБован1е> (Ц^ЛдО). Но ]ьакъ понимать 
это слово? 11о ФОр]Н& это причаст1е Лув^я отъ глагола 12^П1Э разлмчвтб, выяснять^ 
оббяснять, некоторые толкователи, которые полагаютъ, что еврейскхй языкъ былъ 
еще устнымъ языкомъ при Ёздр^ и сд'Ьлался письменныиъ лишь при Макка- 
веяхъ, передаютъ это слово словомъ внятно. Но не доказано, чтобы глаголъ 
17"Ю им^ъ когда нибудь такой смыслъ. Напротивъ, тотъ же корень перешд встр'Ь- 
чается въ арамейскомъ отрывк^к Ездры IV, 18, гд^Ь царь персидсшй говоритъ 
объ письме, писанномъ на Сир1Йскомъ (арамейскомъ) язык-Ь (стихъ 7-й, глава IV), 
которое ему изла$али^ что по мн^н1Ю многихъ можетъ только означать переводз 
письма. Поэтому слово С^*1д не безъ основашя принимается зд%сь въ смысл'}^ 
объяснешя смысла еврейскаго текста, который не былъ уже ионятенъ. И Тал- 
мудисты понимали слово и^"11)!2 какъ толЕОван!е текста, произведенное па хал- 
дебскомъ язык']^: это мп']^ше принято большею частью евреИскихъ и хрлст!ан- 
сЕихъ переводчиковъ. 

2 
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книги священ наго канона^ тогда законченнаго, въ которыхъ заклю- 
чаются остатки священной литературы этого язнка^ объясняются 

въ публичниа^ школазсь (Й^тйП "*Г13 дома тетя или 

ШЗ^'С^"; — заведенщ или наконецъ домаРаввииовъ — ]ЗЭ^ ''ЯЭ), 

который всл^^дъ за синъ открываются и читаются въ синагогахь, 

ууреждеше которыхъ также относится къ этому времени. 

9) Въ эту самую эпоху новой организащи {удейской церкви, 
т. е. отъ Ездры до Маккавеевъ, возникаетъ и тотъ типъ еврей- 
скаго письма, который и нын'Ь въ употреблеши. Вс^^ отцы церкви и вс% 
{удейсше писатели свид'Ьтельствуютънамъ, что еврейсшя письмена, ко- 
торый мы употребллемъ, приняты Худеями лишь посл*]^ временъ Ездры 
Е что до того времени употребляли письменные знаки бол'1е древше, 
которые мы и находимъ д^^йствительно на монетахъ царей изъ 
фамил1и Асионеевъ и которые должны относиться ко 2-му в'бку до 
Р.Х. Это древнее письмо приближается болФе всего къ типу письма 
финив1йскаго и арамейскаго, которое мы знаемъ изъ древнихъ 
памятниковъ и которое наконецъ сохранилось до нашихъ временъ 
изъ остатковъ Самаританскаго народа. 

Худей называютъ древн1й типъ письмонъ '^'П^!^ ^^т^, т. е. 

письменами еврейскими^ другую же форму письма, нын4 упо- 
требляемую, Л'**1ЧС?К ЛЛЭ. Нельзя съ полною достовФрностш 

указать настоящее значенье этого слова: слфдуетъ ли разуметь 
подъ назван1емъ ашуривЬу ассиргйское письмо, или же это есть 
нарицательное имя. Если принять его въ первомъ значенш, т. е. 
предположить, что письмо это заимствовано у Ассир1и, или въ 
бол^^е обширномъ гмысл'1^ у Вавилоши ^), то не понятно какъ 
1удеи могли оставить древнхя письмена свои и пром^Ьнять древнее 
письмо своихъ священныхъ архивовъ на письмо, заимствованное 
у страны чуждой и идолопоклоннической. Нотакъ какъ они даютъ 
также древнимъ письменамъ своимъ назван1е „письма изломан- 



*) Такъ въ 4 Ц. XXIII, 29, Ас сирхя означаешь Вавилошю, а в-ь Ездр* У1,22, 
Ассир1Я означаетъ даже Перс1ю. 
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наго, разорваннаго^ (отъ |^У'1, что на еврейекомъ и халдейскоиъ 
ии^^етъ значеше разбить, разорвать)^ то весьма в'Ьроятно, что 
П*^*1Ч1^К сеть также имя нарицательное, которое происходитъ 
отъ корня 11^Х и им'Ьетъ значеше, въ особенности въ Талмуде, 

письма прлмаго^ твердаго^ ровнаго, въ противоположность съ 
письмомъ ломаинымЪу древнимъ. Точно также гораздо позже 
возникли подобный же назвашя для отлич1я письма четвероуголь- 
наго 5?^*1й ЛЛЗ и письма круглто "^ЧЛХ? ЛЛЗ . — Первое 
письмо означаетъ письмо обыкновенное Л*^*1Чй^К ЛЛЭ, а второе 

то письмо, которое создалось въ средше в^^ка и которое известно 
также подъ именемъ письменъ раввинтескихь\ это письмо мы 
находимъ въ 1удейскихъ комментар1яхъ. 

По правиламъ Талмуда, лишь четвероугольное письмо мо- 
жетъ быть употребляемо для священныхъ ц4леЯ. Другое письмо, 
хотябол*е древнее, считается письмомъ вульгарнымъ, „мгрскимъ'' — 
'?1П (Хо1ъ). 

Изъ точнаго сравнешя разныхъ м'Ьстъ Талмуда, и въ 
особенности Мишвы съ Отцами церкви, явствуетъ, что принят1е 
Ч'втвероугольнаго пжьма посл^^довало ран^^е христ1анской Эры, 
а слова 1исуса Христа въМате, У, 18, не только доказываютъ, 
что оно было въ употреблен1и (такъ какъ въ Самаританскомъ 
лисьм^^ буква годъ или гота не есть самая маленькая буква, а 
ии^^етъ форму руки), — но что письмо это уже существовало со 
всЬми каллиграфическими своими украшен1ями ^). 

Вероятно это письмо получило свое развит1е, съ преднсязна- 



1) Слово xе^9«са, че'рта^ не иожетъ относиться къ массоретическимъ зпакаиъ, 
которне введевн позже, поэтому слово че^рта должно означать маленьшл вер- 
тикальныя черточки, которыми 1удеп украшаютъ верхпхя части семи буквъ 
;, Т, С, ^ У, V* 1У и которня они назнваютъ |^;г. коронами. Талмудъ говорить 
объ этихъ коронахъ и иридаетъ имъ важное значев1е. 

2* 
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^енхемъ для исключительно религюзннхъ цФлей, вовремя учреж- 
дешя Синагогъ, — тогда же древнее письмо было оставлено для 
обнвновеннаго употреблен1Яу и вотъ почему мы встрФчаемъ его 
на монетахъ Асмонеевъ ^). 



*) В']^роятно образованхе и развит1е четвероугольнаго письма должно было 
однако им'Ьть въ оспованш своеиъ какое-то древнМшее письмо, что доказы- 
вается между прочимъ т^мъ« что мнопя весьма древн1я имена еврейскихъ буквъ 
изображаютъ форму иисьмянъ четвероу$ольныхд^ а не древняго письма: наор* 
вав5 {V) гвоздь, колъ; ка(/}ъ (^2) ладонь пли, лучше сказать, чашка руки. Съ дру- 
гой стороны въ азбуке финиыйской и сирх&ской аинб^ глазъ, изображается О— кру- 
гомъ, а въ еврейскомъ у^^ не нм^етъ этого сходства (у). 



ГЛАВА Ш. 

О язык^ еврейскомъ посл1^ 11азс1^ян1я 1удеевъ. 

1 ) Это пбр10дъ языка мертваго. Хотя чистый еврАйсБ1й языдъ 

пересталъ быть въ употреблеши н'Ьсболько в:1&ковъ доР. Хр., но 

онъ былъ заи^ненъ языкоиъ родственнымъ еврейс^криу, т. е. 

арамейсБимъ, и стало быть не весьма удаленныиъ отъ древнЪй- 

шаго нар'Ьч1я. Со времени разрушен1я Херусалима и разс^^яшя 1у- 

деевъ и до нашего времени, языкомъ народа сталъ языбъ той 

страны, гд^^ были разс^^янные остатки нац1и. Рядомъ съ этимъ 

языкомъ возникаетъ язывъ письменный и церковный, который 

изв^^стенъ нодъ ииенемъ шалмудическаго или раввинтескаго 

нар'Ьч1я(ср. гл. I § 9); это.еврейскШ искаженный языкъ, весьма 

много заимствовавши отъ халдейскаго и другихъ языковъ О* 
Чистый еврейсшй языкъ и священный текстъ, начертанный 

на этоиъ язык^, передавались худейскими богословами изъ в^^ка 

въ вФкЪу съ самою тщательною точностхю, и въ начал'Ь рефор- 

мащи протестантская церковь приняла его въ совершенной чис- 

тот'Ь, въ которой мы и имФемъ этотъ текстъ нын^^. 

Для нашего изслФдован1я достаточно знать^ какимъ образомъ 

въ упомянутый перюдъ времени совершилась передача священнаго 

текста, и как1я работы по языку еврейскому были исполнены. 



*) Напр. во&яа гр. яоДе/^о?, евр. 010718 — посредникъ, гр. п'x^аxX^^^о5^ евр. 
(а^^р12, кесарь Ю^р ООрп: сдфладся кесаремъ);фамил1д К>^э ГатШа и пр. 
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Чтобы ясн^е представить себ'Ь эти работы, мы будемъ раз- 
личать три пбр10дау которые иы назовеиъ першдами: талму- 
дическцмь, массорепшческимь и грамматичестшъ. Въпвр- 
вомъ першд^^, который простирается даже до УИ вФвапо Р.Х., 
былъ сочиненъ Талиудъ, а работы по объяснешю священнаго 
текста происходили изустно: даже чтеше текста, не сиотря на со- 
вершенное отсутств1е гласныхЪу передавалось словеснымъ^обучеш- 
емъ. Во второмъ пер10Д'Ь, который обнимаетъ собою время отъ 
окончан1я Талмуда до X в'Ька, древнее предаше, сохранившее и 
чтен1е и толковаше, было залр'Ьплено знаками и точками, кото- 
рые нын^ видимъ въ текст'Ь и которые известны подъ именемъ 
массоретическихъ знаковъ. Вътретьемъ перюд*, который про- 
стирается отъ X В'Ька до ХУ, священный текстъ остается неиз- 
м'Ьннымъ; но мы видимъ, что сами Худей предаются ученымъ и 
грамматЕческимъ изсл^довашямъ и устанавливаютъ начала сис- 
темы еврейской грамматики, которыя остались до сихъ поръ не- 
изм'Ьнными, не смотря на то, что мнопе знаменитые гебраиста 
ввели въ еврейскую грамматику много улучшшй. 



А* Талмудичеешй перюдъ. 

Посл^ гибели 1УД6ЙСК0Й нацш, ея грамотеи и ученые толкователи 
закона ти1,ались сохранить народу по крайней м^ЬрФ его сокровиш.^ 
священной литературы, единственцое богатство, которое остава- 
лось у него. Не было бол^^е у Худеевъ священныхъ обрядовъ 
и жертвоприношешй, которые бы соединяли народъ; священники, 
приносивш1е жертвы, утратили всякое вл1ян1е съ прекращен1емъ 
Богослужешя. Тогда началась новая эпоха ртвинизма.Ъ^ужш^тхъ 

городахъ Палестины, въ особенности въ Ттергадгь (Л^^^ТЗИ) на 

Геписаретскомъ озер^Ь и тоже въ Вавилон1И на берегахъ Евфрата, 

въ тощ9.хъ Еехарде^^ 017У^^\ Сора(К'110) и Цум<кдцта 
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(^<Л*''1^Р^Ё), цроцв^тали шеолн, въ воторнхъ переписывали, читали 

• • • 

вслухъ и толковали Священное Писаше. Раввины, управлявш1е 
этими школами, скоро пршбр^^ли неограниченное нравственное вл1ян1е 
на народъ и положили начало раввинской перарххи; они же уч- 
редили тогда синагоги, которыхъ учрежден1е удержалось почти 
безъ изм^^нен1я до нашего времени. Эти синагоги были для Худеевъ, 
разс^^янныхъ по всЬмъ странамъ, сильныиъ средствомъ единешя. 

Усил1ямъ этихъ раввиновъ мы обязаны сохранешемъ и отчасти 
редактировашемъ Таргумовъ и Талмуда. Почти четыре в*ка сряду 
объяснешя и постановлешя богослововъ и учителей закона фари- 
сейской секты ^) передавались въ школахъ изустно отъ одного 
покол'Ьшя другому. Этопродолжалось приблизительно до конца втораго 
стол'ЁТ1я по р. Хр., когда, въ виду все увеличивающейся опасности 
совершеннаго разсФяшя 1удеевъ, знаменцтный раввинъ Туда, 

почтенный своими одноплеменниками прозвищемъ святого (ГП^П*) 

12^11|^!1), записалъ изустный объяснешя книгъ закона въ сочинеше, 

которое, какъ приложеше къ закону Моисееву (Пятикнижге П^1П) 

получило назваше Мишна{Т]^'^12у буквально повторенге^ отъ 

глагола ЛЗЙ^ повторять). Въ сл4дующемъ за т4мъ в-Ьк* была со- 

чинена Терусалимская Гамара. Это слово ^^'^Й^ происходитъ отъ 

халдейскаго "1^^ кончишь^ закончить^ и означаетъ продолженхе 

• 

и окончан1е Мишны. Языкъ Херусалимской Ремары, которая была 
составлена Палестинскими раввинами, содержитъ бол^^е арам^змовъ 
ч'ЬмъРемара Вавилонская, которая написана позже и бол'Ье чистымъ 
и ясныиъ стидомъ ч^^мъ Херусалимская: ее Худей и уважаютъ бол^е 
Херусалимской. Вавилонская Гемара воспр1яла свое начало въ рав- 
винскихъ школахъ Вавилопш, который процв'Ётали посл^^ смерти 
Худы Раккадоша, и которыхъ авторитетъ былъ сильнее даже школъ 



'] Ихъ называютъ такще учителями Мишны, потому что ихъ учешя заииса- 
ни въ Мишн']^. Худей называютъ ихъ а\ч^Л еанаимъ иди танаимъ (докторъ бого- 
С10В1И), отъ халдейскаго 2<(^л передавать. Они называютъ первымъ ванаимоиъ 
Антигона-де-Соко, 1310 1У^Х01:ГЮ1Ч, который умеръ въ 263 до Р* Хр., а пос. 
л*днимъ--1ехуду или Худу святаго, редактора Мишны. 
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Тивбр1ады. Эти дв^ Гемарн и Мишна составляютъ тотъ сводъ^ 
который назниается Талнудомъ. Трудно оаред'Ьлить время, когда 
Талмудъ былъ совершенно законченъ: съ н^ккоторою вероятностью 
иолагаютъу что редакц1я посл'Ьдней части его относится къ шестому и 
седьмому в^ку но ?• Хр. 

Талмудъ въ сущности не ааключаетъ въ себе собственно бого- 
словскую науку Худеевъ. Это скорее Энциклонедхя, въ которой об- 
суждаются вопросы гражданскаго права, вопросы релипозныо, вопросы 
церковной жизни и т. д. Впрочемъ, въ Талмуде находится см^сь 
сацдхъ разнородныхъ предметовъ, и между прочимъ безконечныя 
разсуждешя въ области науки и баснословныхъсказавгй. Собственно 
богослов1е въ мистической форме заключается въ сочинешяхъ каб- 

балистическихъ (ЛЬзр передача, отъ Халд. ^^ принимать). 

Изучен1е каббалы весьма трудно, польза же такого изучешя весьма 
сомнительна. 

4) Въ пер10д4 талмудическомъ, о которомъ мы еще говоримъ, 
все преподаван1е происходило изустно: языкъ еврейскШ не под* 
вергался еще ученому изследовашю; не было ни словарей, ни 
грамматикъ. Библ1я читалась и объяснялась, следуя принятому 
преданш. Но совестливая ревность раввиновъ придала этому пре- 
данш характеръ неизменяемости, и до техъ поръ, пока Массореты 
не записали этого предашя знаками, — предаше, по мнешю всехъ 
ученыхъ знатоковъ, пере ^'^валось въраввинскихъ школахъ безъ 
малейшаго изменен1я. 

5) Вопросъ о томъ. былъ-ли въ этомъ перходе текстъ написанъ 
одними только согласными, или уже къ нему были приданы точки 
означающ1я гласный, связывается съ более общимъ и столь спорнымъ 
вопросомъ о древности еврейской пунктуацш. Одни относятъ во- 
кализац1Ю текста къ временамъ Ездры, друпе же видятъ въ ус- 
тацовлен1и произноШен1я свящ. текста самовольное объясненхе равви* 
повъ среднихъ вековъ. Истина быть можетъ находится между этими 
двумя крайними мнешями. ТалмудическШ перщъ^какъ достоверно из- 
вестно, нознаетъ еще техъ знаковъ, которые прибавлены къбуквамъ 
(согласнымъ), чтобы указать какъ читать слова. Это доказывается 
й Талмудомъ, — во этотъ сводъ т^къ обширенъ и его слогъ такъ 



— 25 — 

темень и многор^Ьчивъ, что если бы приходилось основываться 
на одномъ только его свид^ЬтельствЪ, то открылось бы обширное 
поле для возрахешй; но мы им'Ьеиъеще для этого першда драто* 
П'1нное свидетельство о тексте Св. Писан1я — св. Херонима, уиер- 
шаго въ 420 году по Р. Хр., 90 л4тъ отъ роду. Во многихъ 
м^^стахъ своего коииентархя и въ письиахъ своихъ онъ говорит! 
о тексте Св. Писан1я, какъ онъ существовалъ въ его время; естес* 
твенно бы было ожидать, что онъ бы сказалъ о гласныхъ знакахъ, 
которые даютъ тексту настоящее значенге, но именно изъ его 
молчашя объэтомъ предмете явствуетъ^ что зваковъ этихъ въ тексте 
не существовало. Такъ, говоря объ различ1и переводовъ ЬХХи 
Акилы, по поводу весьма рЪдкаго слова, употребленнаго въ Исх. 
XIII, 18, (а именно: что сыны 1зраилевы вышли изъ Египта 

О^^^РП вооруженные, подревн'Ьйшему толкованш^ или съ другими 

знаками въ пятом (поколыши), — Св. 1еронимъ (Ёр1$1;. ас1 Ваша» 
125, ^иае8^ 2) упоминаетъ о буквахъ, изъ которыхъ составлено 
это слово, не упоминая вовсе о гласныхъ, и присовокупляетъ, что 
для облегчен1я его онъдолженъ былъ приб'Ьгнуть къ толкованш 
раввиновъ. 

Правда, что думали видеть въ н^^которыхъ м^Ьстахъ Талмуда 
и у Св. 1еронима слФды употреблев1я въ это время какихъ-то знаковъ. 
Но внимательное разсмотрФнте вырлжен1й Талмуда^ въ которыхъ 
поздн^^8ш1е раввины и н'Ькоторые христхансше богословы думали 
видеть намеки на эту пунктащю, — убедило ученыхъ, что этивыраже- 
шя не означали знаковъ, находящихся въ текст'Ь, но указывали 
на слова, отрывки и ц^^лыя формы^ который служили раввинамъ 

вспомогательными средствами для памяти. Он'Ь назывались С**р^^]р 

(тамимъ) или 0^РУЕ2 *^Р.^^$ (псуке тамимъ) отд'Ьлы и О^^П'^р 

(симанимъ) зваки. (Посл']^дн1я могутъ быть уподоблены т. паз. 
дУОсев тетопа1е8*, которые употреблялись древними граммати- 
ками). Въ сочинен1яхъ Св. Теронима слово а€сеп1н8^ которое онъ 
иногда употребляетъ, принималось за знаки, которыми устанавалива- 
лось произношен1е труднаго слова. Но это несправедливо; у св. 
1еронима это слово им'Ьетъ бод^^е широкое значеше, оно указы- 
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ваетъ на внражен1б голоса, съ которыиъ слово должно быть 
произнесено 0. 

6) Вообще можно съ доетов'Ьрностш полагать^ что священный 
текстъ не инФлъ гласннхъ знаковъ, что онъ былъ начертанъ одними 
согласныии, такъ какъ и нынФ начертаны рукониси Пятиениж1Я^ 
употребляющ1яея въ синагогахъ; ноизъ этого не слФдуетъ, чтобы 
постановка знаковъ, принятая въ последу ющеиъпершд'Ё^ была произ- 
вольно принята безъ вритини и не им'Ьла бы для насъ другой 
цФнЫу какъ показать нанъ какъ въ среднхе в'Ька читали и тол- 
ковали священный текстъ. Напротивъ^ мы видимъ во первыхъ, 
что въ слАдующемъ пер10Д'Ь система Массоретовъ составилась 
на основаши древняго и вполн'Ь достов^^рнаго предашя, и во вто- 
рыхъ, что именно глубокое ихъ уваженхе къ священному тексту 
подвинуло ихъ привес1и въ систему и установить законами то 
учен1е и то знан1е, который имъ оставили въ насл'Ёдство предъ- 
идущ1е в*ка; — эту задачу они исполнили съ самою добро- 
совестною мелочною Т0ЧН0СТ1Ю (о чемъ мы будемъ говорить ни- 
же). Между другими причинами, который заставляютъ насъ приз- 
нать справедливость такого мнЪнхя, мы укажемъ па то об- 
стоятельство, что дрввн4йШ10 Таргумы и весь Талмудъ признаютъ 
нашь тевотъ, т. е. наше чтеше въ томъвил.^, какъ оно основано 
на Массоретическихъ знакахъ О- 



^) Онъ говорить напр. (диаезк ш вепез. П, 23^, что разница между сло- 
вами Л1У*< женщина и N3^^ онъ берешо (отъ ХС^З) находится въ различномъ спо- 
соб* д-Ьлать удареы1е, ассеп1и8. <ТЬео(1оио (говоритъ онъ) аНаш е1уто1о81ат 
8и8р1са(из евЬ, Шсепз; Ьаес уосаЪНиг а$8итр1ю ^и^а ех ухю 8итр1а ез! (К:2^*) 
ро1е81; дшрре езза зесип^ит уапе(а(;ет ассеп1из еЬ аззитр^о 1111еи181>. Пови- 
димоиу ясно, что ассенШз не есть ореографичестй зпакъ, но что онъ означа- 
етъ ударен1С, съ которнмъ произносятся два слова, которыя им^ютъ почти 
одинаковый звукъ. 

2) Мы вид'Ьли выше, что Св. 1еронимъ опирался на толковаше раввиновъ, 
признавая за словомъ (Исх. ХШ, 18) О^СГЭТ, согласпз АкилЪ, значение «воору- 
женные), не смотря на то, что текстъ семидесяти передавалъ это слово <тг«а*^ 

Г)7 уе^е^у ВЪ ПЯТОНЪ П0К0Л'ЬН1И. 

Вообще ироизношенхе св. 1еронпма очень близко къ нашему. Часто ему при- 
ходится передавать еврейское слово латинскими буквами и мы въ немъ почти 
всегда узнаемъ паше расположеше гласныхъ. Мы не всегда сходимся съ ЬХХ; 
они иногда, передавая имена собственные, сл4дуютъ произношеп1Ю^ которое при- 
ближается къ арамейскому; иногда кажется, что можно узнать вл1яше египто- 
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Изъ всего Талмуда явствуетъ, что для священнаго текста суще- 
ствовало ваьми приплате однообразное чтенге^ оииравшееся на 
предашо, и если въ Талмуд'Ь иногда увазнвалоеь другое чтен1е 
рядомъ съ первыиъ, то не потону, что освященное 'предан1е11ъ 
чтеше считалось соинительнымъ,адля того чтобы связать съ словомъ, 
въкоторомъТалмудистъперем'Ьнявтъ гласный, н4которое поучеше. 
Точно также иногда Талиудъ приводить варханты, называя одно 

чтение ^Г1рр, а другоеЛ^рО. Первое чтете есть чтен1е узаконенное, 

принятое во всЁхъ шволахъ, и котораго Талмудъ и не старается 
поколебать авторитетъ; второе не есть историческ1й или критическШ 
вар1антъ, но чтешо произвол ьное, измышленное и переданное рав- 
винами^ которые связываютъ съ этимъ чтеньемъ изв^^стное пре- 
данье или размыгалеше: ибо — говорятъ они — законъ имФеть семь- 

десятъ различныхъ сторонъ (П^^ЛЁ О'^^^Л!!!^), т, е. онъ допус- 

каетъ безчисленное множество объясненхй , и они указываютъ именно 
на эту возможность обширнМшаго толковашя закона, кавъ на 
доказательство его Божественнаго происхожден1Я, и въ ней ви- 
дятъ они залогъ Божествюиой мудрости, его начертавшей. 

Итакъ мы полагаемъ, что знаки, которые сопровождаютъ 
согдасныя священнаго текста^ выдуманы и введены въ текстъ 



худейскаго нар'Ьч1я: или же они подчнпяютъ сврейсше звуки греческому про- 
изношен1ю; наконецъ часто иы не можемъ открыть прнчнву отклонев1я отъ тек- 
ста Массоретовъ. Бпрочемъ эта разница не ограничена одной вокал изадгей; 
есть различ1е даже въ согласныхъ, и надо притомъ заи-^тить, что въ этой за- 
мЪп'Ь они не всегда сл^дуютъ разъ принятой систем-Ь. Что бол-Ье всего посто- 
янно у ЬХХ это то, что они выражаютъ простой шева (:) въ начале словъ 
всегда буквою а пли же они соединяютъ шева съ первой гласной слова. Напр.' 

*?К1еаг' изменяется въ 1о^^^оу^^^\\ Л\ЧЗ^ ^^о^^9.'АО^\ рЬ'ОТ 2:л^0У^XыV\ ИЛИ 010 1о9^о/лос^ 

ГГГЭУ Уоцо^дх, Съ другой сторони ОМ'У?© превращаются въ фу>с»1Ге«>. Шева 
передъ другой шева и стало быть превращайся въ чирекд (т. е. въ м) передается 
а, иногда с и иногда даже V. Такъ напр. оуЬл передается ВхАхи; р'^ОС^ ^а^*- 
•рмр; иногда даже встречаются странныя формы, какъ напр. 2гуроу1лд вместо 
Л^;Ю^; -^/е^Зах'уг/^ вм-Ьсто ррЛП; р*.'' иамЬняется въ греческую форму 1о^Загг]. 
Такъ какъ это произношен1е ЬХХ установилось въ хриспанской церкви въ 
начале ея существован1Я, то мы произносимъ мног1я имена Ветхаго Зав-Ьта не- 
правильно не только въ гласныхъ, но и въ согласныхъ звукахъ. 
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позже этого аерща, но мы признаемъ, что въ этомъ лершл*]^ 
было уже установавшеесл преданге чтешя текста^ которое 
было лишь ув'Ьвов^Ьчено впосл^^дств1и известными массоретичес- 
вини знаками. 

Съ одной стороны мы им^емъ въ древнемъ пись^Ь безъ то- 
чекъ и въ священноиъ тексте, такъ начертанномъ и нын'Ь хра- 
нящемся въ сверткахъ синагогъ. образчакъ такого состолшя тек- 
ста; съ другой стороны мы еще нын^ видимъ, вакъ еврейсЕ1в 
и^Ьвч1е по тексту^ не означенному знаками, поютъ и читаютъ не 
ошибаясь ни въ одномъ ударен1и и доходя до этого однимъ лишь 
школьнымъ навыкомъ, и поэтому мы мохемъ составить себФ по- 
нят1е о томъ, какъ могъ читаться/ пониматься и передаваться 
священный текстъ въ т. паз. пер10дъ талмудическШ. 



Б. 11ер1одъ Массоретовъ. 

Поел* того какъ былъ окончонъ Талмудъ, или по крайней 
м*р* была окончена Херусалимская Гемара, и въ то время, когда 
процветали въ особенности раввиническхе школы Бавилонш, — 
школы Палестины, и въ особенности Тивер1алы вдругъ поднялись 
и обратили на себя особенное вниманхе (съ конца шестаго в^ка). 
Но ученые раввины, управлявшхе этими школами, не занимались 
учеными изсл'Ьдован1ями въ томъ смысл*, какъ мы нын* понимаеиъ 
эти слова, и не д*лали новыхъ изысканШ по толковав1Ю св. Пи- 
Ън1я. Они были только ученые и добросовестные компиляторы, 
которые вместо того, чтобы изобретать что либо новое, посвя- 
тили себя на то, чтобы привести въ порядокъ все, чго было до- 
селе сделано, и передать это потомству. Имъ же мы обязаны 

Массорой (П'ПОй или Л^ОО или Л^ВО преданге, отъ слова 

Мсаръ "Три по халд, передавать. Массореты или раввины, ко- 
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торые занинались этинъ предашемъ, называются (ТПО^З'^З^Э 

• • • 

та§181п гаазогае или Л'ПОй "Ь^^ та§181г1 та80ге11С1). 

Ц'Ьль трудовъ Маесоретовъ было сохранеше въ ц^ости и чи- 
стоте священнаго текста. Чтобы достичь этой ц^^ли^они прежде 
всего считали нужнымъ установить самое верное чтеше текста, 
и для того они сличали лучш1я рукописи и употребляли вс^ 
средства, которыя были въ ихъ распоряжен1и. Чтобы сохранить 
этотъ текстъ, возстановленный во всей чистот^Ь своей, и чтобы 
' охранить его отъ всякой нам'Ьренной или не нан^^ренной порчи, 
они считали вс^^ слова и даже вс^^ буквы каждой книги и всего 
законодательства Моисеева. Другой способъ для сохранешя не 
одной буквы, но и смысла^ состоялъ въ придач'Ь къ согласныиъ 
изв^^стныхъ знаковъ, которые гарантировали истинный смыслъ 
словъ по ихъ произношен1ю и ироисхожден1Ю. Наконецъ они 
ввели въ текстъ и т^^ изм^^нен1я, которыя они нашли необходи- 
мымИу оставляя однако неприкосновеннымъ древн1й священный 

текстъ (З'^ЛЭ что написано) и вписывая лишь свои неправ- 

лешя на поляхъ (подъ ихенемъ ***Т|5 — что должно читаться). Эти 

изм^нешя суть въ нФкоторыхъ случаяхъ смягчен1е выражешй 
(какъ напр. въ Ис. XXXVI, 12, гд^^ кери зан^^няетъ бол'Ье 
р'Ьзтя выражешя въ р^^чи Рабсака другими); иногда изм'Ьнсшя 
Маесоретовъ суть весьма древшй вар1антъ 0^ или иногда они 
указываютъ на то, какъ посл^дующШ обычай измФнилъ древн1я 
формы ^), или же они устанавливаютъ произношеше въ т'Ьхъ 
трудныхъ случаяхъ, когда слово не подходи1'ъ подъ общеизв*ст- 
ныя правила. Иногда наконецъ попрсчвка Маесоретовъ им'Ьетъ 



*) Найр. 2 Цар. ХУШ, 13, гд4 по Хетибу (Л^ПГ) лицо, доносившее Ьаву, 
^то Авеса1Домъ виситъ на дерел']Ь, говорить: <я не подиялг бы руки на цар- 
скаго сына> (12) <и еслиби поступидъ иначе съ опасностью жизни ого /"Авог- 
салома> (13). По керн же стоить: <сь опасностью жизни моей». 

^) Такъ въ Пятикнижш, гд'Ь для отрока и д'Ьвици уиотреблдется одно и тоже 
м'Ьстоимен1е N1"- она и она, Массореты для обоз11ачен1я, что должно читать 
она ставать хирипъ подъ буквою хе (п). Точно также массороти требуютъ, чтобы 
вм-Ьсто древняго '1^^ (нааръ*, девица, читали наа'ра т>^, какъ бол'Ье сообразное 
съ правилами языка. 
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цЬхт сохрапить изв^^стную грамматическую правильность въ фор- 
махъ словъ или въ ихъ правописаши ^). 

Въ этой работ^^ они руководствовались част1ю н^Ькоторнми 
основными правилами грамматики и язнков^дешя, но чаще всего 
они только записывали преданье^ передававшееся изустно въ шко- 
лахъ. Мы можемъ поэтому сказать, что работа Массоретовъ за- 
ключалась въ томъ, чтобы записать все, что могло служить къ 
сохранешю въ неприкосновенности священнаго текста, и приба- 
вить къ этому тексту всЬ знаки^ которые^ изъ неотм'Ьченнаго 
ликакими знаками текста синагогъ, составили тотъ текстъ^ ко- 
торый представляютъ намъ настоящ1Я изданхя. 

Весьма естественно думать, что въ начал'Ь эти знаки и 
примЪчашя Массоретовъ были только отм^Ьчены въ рукописяхъ, 
предназначенныхъ для собствевнаго или частнаго у потреблен1Я . 
Но мало по маду, въ особенности посл^^ паден]я раввинскихъ 
школъ Вавилов1и въ IX и X в'Ьк^^ и посл^^ изгнашя съ вос- 
тока Тудеевъ Арабами^ оказалось необходимымъ сохранить пись- 
менно все, что можно было сохранить посл^^ паден1я и несчаст1й 
этого народа; и съ X и XI вФка мы действительно находимъ 
текстъ въ его настоящей формЪ во всЬхъ рукописяхъ^ кром'Ь 
свертковъ синагогъ. Причина почему мы не им'Ьемъ рукописей 
древнейшей эпохи повйдимому та, что древнейш1я рукописи вы- 
шли мзъ употреблен1я после принлт1я массоретическихъ знаковъ 
и быть можетъ даже были изьяты изъ употреблешя етарашями 
самнхъ раввиновъ, чтобы не подавать повода къ ошибкамъ и 
ложнымъ толковашямъ по рукописямъ, не имеющимъ массоретиче- 
скихъ знаковъ, 

-^» 

8) Изъ всехъ известныхъ намъ древнихъ рукописей ни одна 
не восходитъ ко времени ранее ХП или можетъ быть XI века, 



^) Напр. въ 1 Ц. ХХУ1^ 22, по правиламъ кери слово Л^Т1 должно читаться 
безъ частицы, потому что оно, находясь лъ <81а(и8 соп81гпс1а8», по общнмъ пра- 
виламъ грамматики не должно принимать ее; или въ Исход11 1У, 2, Массореты 
иредписнваютъ въ керг$ произносить полное слово ПТ-П.^ (что это?), вм-Ьсто со- 
кращенной формы Хетнба ПТ.?. 
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поэтому мы не можемъ просл'Ьдить развит]я системы зпаковъ Массо- 
ротовъ. Въ древн^^йшихъ изв^^стныхъ намъ письменныхъ памят-^ 
нцкахъ система представляется намъ вполн'Ь выработанною н 
доведенною до совершенства* 

Очень бытьмохетъ^ чтовнесен1е гласныхъвъ еир]йсвое письмо, 
которое первое изъ семитическихъ языковъ приняло систему вока- 
лизац1И слова и за воторымъ вскоре посл^^довала вок<члизац1я 
арабскаго лзыка^ им'Ьлн вл]ян1е на введен1е гласныхъ знаковъ 
въ письмо еврейское. 

Но гЬмъ не мен^е надо признать, что такая остроумная систе- 
ма^ какъ система вокализащи и словоударен1я, введенная Массоре- 
тами, доллша была быть результатомъ упорнаго труда, въ которомъ 
должны были участвовать мнопе ученые. Съ большою вФроятност1ю 
относятъ начало, развит1е и окончавхе всей этой работы въ проме- 
жутокъ времени между седьмымъ и десятымъв^^комъ.Можетъ быть 
окончанхе работы сл1^довало бы отнести ко времени, предшествовашему 
X в^ку; по крайней м'Ьр'Ь въ XI ъЪкЬ уже делали пересмотръ священ* 
наго текста Рабби Бенъ Ашеръ и Рабби Бенъ Нафтали: прим^^чан1я- 
ми перваго руководствуются тексты Палестины и запада; примЪча-' 
и1ями втораго поверяются коп1И вавилонсшя. Но пересмотръ текстовъ 
предполагаетъ уже довольно долгое время существоваше массоре- 
ретическихъ знаковъ, т'Ьмъ бол'Ье, что упомянутые раввины огра- 
ничились лишь исправлешемъ точекъ и знаковъ^ означающихъ 
гласный и ударешя. 

9) Другая часть работъ массоретическихъ, та, которая содер* 
житъ въ себе заметки о количестве буквъ и словъ, о количе- 
стве известныхъ формъ и т. п., была записана въ особый руко- 
писи^ который мало по малу достигли такихъ разм^ронъ, что 
Массора — какъ называютъ это собран1е зам*токъ — стала обшир- 
нее самаго Библейскаго текста. 

Все, что можно было вписать сверху и съ низу колоннъ текста, 
было внесено на верхнихъ и на нижнихъ поляхъ рукописей Библ1и, 
а что не нашло тамъ места писалось въ конце книгъ. Между 
колоннами текста вписывались лишь самый важныя и более 
кратк1Я заметки. Эти кратшя заметки называются малой Массо- 



^ &й — 

рой, и изв1ечен1Я изъ нихъ печатаются на поляхъ Еечатннхъ 
Виблй, изданныхъвъ Европ*. Все существенное по содержашю 
Большой Массоры было принято въ большхя издашя Библш 
(о Боторнхъ нижо). 

10) Есть еще н4сеолько знаковъ и несколько особенностей 
въ массоретическомъ текст*, которыя требуютъ нашего вниман1я; 
хн скажемъ о нихъ зд*сь несколько словъ^ прежде ч^мъ перейти 
ЕЪ следующему перходу: 

а) Во первыхъ встречаются точки, по^тавленяня надъ буквами 
и целыми словами, и которыя однако не гласные знаки и не 
ударешя. Такъ напр. въ Числахъ XXI, 30, ^Й^К- Массора счи- 

таетъ 15 словъ такимъ образомъ отм4чвнныхъ. Эт^ знаки древ- 
нФе Талмуда и повидииому означаютъ буквы и слова, которыя 
представляютъ некоторое сомнен1е: такъ напр. въ приведенномъ 
мест* самаританск1й текстъ представляетъ только 12ГХ . 

Ь) Есть еще несколько буквъ, которыя пишутся крупнее 
другихъ^ менее другихъ, бокомъ или выносятся вн* строки 
(Ийегш тазивсви!®, т1пи8си1ае, 1пуег8ае е1; зизрепзш). Он* 
введены Массоретами, но были известны и въ перходъ Тал- 
муда. Оне составляютъ одно изъ доказательствъ, что Массо- 
реты возводили свое изданхе на положенномъ уже основаши. 

Въ числе этихъ знаковъ надо указать на 1 (вавъ) слова 
]1П| (чрево), глава XI, 42, Левита, которое пишется и печа- 
тается въ хорошихъ издан1яхъ крупнее другихъ, чтобы напомнить, 
что это средняя буква всего числа буквъ, находящихся въ Пяти- 
ВНИЖ1И. Также въ Псалме 79-мъ, И, въ слове *1^^Р буква 

аинь вынесена изъ строки, потому что согласно Талмудистовъ 
эта буква есть средняя Псалтиря. Талмудисты придавали всемъ 
этимъ буквхмъ таинственное вначеше. 

с) Въ 28 местахъ текстъ прерывается маленькннъ кружкомъ 
(0) называемымъ писка Щ^'^^ т. с. пауза^ остановка. Это1^ 

знакъ повидимому имеетъ цел1ю предупредить чтеца не читать 
темъ же голосонъ двухъ местъ, которыя имеютъ весьма разное зна- 
чен1е. Такъ въ 2 Ц. XVI, 14, пг^/ьй^отделяетъ решен1о Господа отъ 
речей Авесалома и Израиля, принявшихъ худш1й советъ Хус1Я. 
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(1) Уже во вр.^мена предшеотвующ1я хришанской эр*, суще- 
ствовалъ обычай каждую субботу читать въ синагогахъ Законъ. 
(Д4ян. XV, 21). Для этого все Пятикнижхе было разделено на 
64 отдела; каждый отдгьлъ назывался Параша^ ЛС^'ТЁ.Тал- 

мудъ упойиняетъ объ нихъ и зам'Ьчавтъ, что одни изъ нихъ были 

отд4лы открытые ППЧЛВ, друг1е закрытые ПйЧЛр. Первыми 

• • • • 

назывались т'к, которые начинались (что мы называемъ) отъ 
строки, такъ что предыдущая строка оставалась недокончениою, 
открытою. Вторые не начинались отъ строки, но между концомъ 
предыдущаго Параша и началомъ сл'Ьдующаго оставляли лишь 
маленькое пространство. 

Эти отд'Ьлы снова д'Ьлились на части, также нодразд'Ьлявш!- 
яся на открытыя и закрытыя. Въ новМшихъ издав1яхъ больнпе 
открытые отделы означаются тремя буквами (пе) & & 9, закры- 
тые тремя же буквами (самехъ) 00. Маленькгя части отд'Ь- 
ловъ открытыя и закрытыя означаются одною буквою & и 0. 

е) Позже, но неизвестно когда именно, стали прибавлять къ 
той части Тора (закона), которую прочитывали, известную часть 
изъ книги одного изъ Пророковъ, Это последнее чтеше назы- 
вается тИВЛ, буквально отпускь (отъ 112Й — по Евр. и Халд. 

отпустить, распустить), потому что после окончан1я распускали 
собрате. Эти чтешя не н?> значены въ тексте какъ Параши, 
но замечены внизу текста массоретическими прим'Ьчан1ями. 

О Паконецъ есть всЬмъ известное д^леше Св. Текста на 
стихи^ р^ОЁ стихь^ отъ халд. рОЁ резать. Объ этомъ гово- 
рится уже въ Мишне. Однако вероятно, что въ самомъ тексте 
они стали отделяться лишь въ перходъ Массоретовъ, потому что 
въ сверткахъ торы въ синагогахъ делен1я на стихи н^тъ. Знакъ 
этого делешя: (родъ двоеточ1я); его назызаютъ р^Щ ?|Ю, конецб 
стиха ^). 



*) Д^лен1е на павы относится къ ХШ в^ку, и эго припнснваютъ карди. 
налу Гюго (1* 1262). 1удеи нркняли это д^Ьдеше, водъ именемъ р"15-часть. статья. 
До вреаеня Р. Исаака Наеана при ссыпахъ ука817ва1и на отд^ъ, охаракте- 
рнзированнн& событ!ями. Ср. Марка ХП, 26, Рнмя. XI, 2. 3 
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В. 11ер10дъ ра;]»пт1Я грамм<1Т11Ык 

И) Посл'Ь упадна раввинскихъ школъ на Востоке, и въ 
особенности ш&олъ Вавнлон1и, съ X в'Ька, главнымъ центромъ 
учености раввинической д^лаетсл Испашя. Въ этой стран^^, равно 
какъ въ Арабскихъ влад'Ьн1яхъ сЬвернойАфриБИ, 1удеи занииались 
многими отраслями т'Ьхъ знашй, которыя процв'Ьтали тогда между 
Арабами. 1удеямъ т^^мъ бол^е было легко воспользоваться для 
развит1я Еврейскаго языка работами Еакъ грамматическими, такъ 
илексикографическймиАрабовъ, — чтоязыкъэтихъ посл'Ьднихъ былъ 
в-Ьтвхю одного корня съ Еврейскимъ, и вотъ почему 1удеи, при- 
ступая къ установлен1ю правалъ изучен1я своего языка по строго 
научной систем'Ь, взяли за образецъАрабовъ, 

Первый опытъ грамматическаго сочинен1я (но отъ котораго 
не дошло до насъ ничего) сд-Ьланъ былъ еще въ Вавилон1и Рав- 
виномъ Саадга (-}- 942) начальникомъ академ1и въ Сора. В*- 
комъ позже (около 1040 года) Рабби Туда Хгугъ, медикъ изъ 
Феца^въкоролевств'ЬМаровкОу написа лъ н'Ьсколько сочинешй грамма- 
тическаго содержашя: эти рукописи находятся въ Париж* и въ 
Оксфорд*. 1удеи считаютъ его основатолемъ грамматической науки, 

С^рПрПйП й^4^1 т. е. глава грамматиковъ. Лучше его разра- 

работалъ этотъ предметъ* Рабби Тона беиъ Та/ннахъ^ бол-Ье извест- 
ный подъ Арабскимъ именемъ Абулвалкдъ^ бывш1й медикомъ 
въ Кордов* около 1121 года. Ояъ оставилъ также работы 
лексикологическтя (относящ1еся къ словарю), которыя и до сихъ 
поръ им-Ьготъ ц*ну, потому что его знан1е мФстнаго языка араб- 
скаго вм*ст* съ знашемъ языка талмудическаго и халдейскаго 
давали ему, равно какъ и современному ему Раввину ТудгьБеаь Еа- 
^рг(г(^г),во8можностьв*рно истолковывать слова и сохранить много зна- 
ченШ^ которыя безъ того были бы потеряны. Работы этихъ двухъ 
ученыхъ существуютъ только въ рукописяхъ. 

ТПеломо бет Исаакь^ бол*в известный подъ именемъ Тархи^ 
а у Худеевъ Рашщ жилъ въ конц* XI в*ка въ Трои* (Тго- 
уе8) во Франщи (умеръ въ 1105 году). Онъ составилъ грам- 
матику^ которая дошла до насъ только въ кон1яхъ. Бго репутащя 
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зиждется на его комментархяхъ всЬхъ книгъ Ветхаго Зав*та и 
части Талмуда До сихъ поръ онъ пользуется между 1удеями 
большимъ авторитегомъ, потому что онъ въ своихъ комментар1яхъ 
изложилъ не столько свои собственныя умозр^^нхя, сколько выборъ 
объяснен1й существовавшихъ до него. 

Въ ХП в'Ьк'Ь замечательны Кнмхи отецъ и сыновья. Отецъ, 
Тосифъ Еимхи^ жилъ въ Нарбонн* около 1 1 60 года. Одно его 
сочинеше дошло до насъ и доанн4 остается только въ рукописяхъ. 
Старш1й сынъ его, Моисеи Кимхи^ написалъ грамматику около 
1190 года, которая уже очень приближается къ нашимъ и кото- 
рая была несколько разъ напечатана. Младш1й сынъ 1осифа есть 
знаменитый Давидъ Лг/ле:г:«4, который какъ грамматикъ, лексико- 
графъ и комментаторъ занимаетъ одно изъ первыхъ м^стъ между 
учеными 1удеями среднихъ в'Ьковъ. Онъ написалъ весьма обшир- 
ное сочинеше, которое называется 71*?5й (совершенство, докончен- 

• 

ность) и которое въ двухъ частяхъ солержитъ грамматику и 

ловарь. Словарь называется и^^^'Л^ ^.ВО {книга корпещ она 

составляетъ библ10графическую редкость). Въ продолжен1И н^сколь- 
кихъ В'Ьковъ Бимхи не им'Ьлъ преемниковъ, и онъ не только 
пользуется классическимъ авторитетомъ среди 1удеевъ, но и христ1ане, 
занимавш1еся еврейскою грамматикою и ея улучшен1ями, заимствовали 
у Кимхи начала, которыя онъ положилъ въ основу своего труда. 

Въ ХУ1 в*к4 мы должны назвать Елгаса Левита (род. 
въ 1469,ум. 1549). Отънего осталось несколько грамматическихъ 
сочинен1Ё, между которыми ц'Ьнится очень его словарь, въ кото- 
ромъ онъ объясняетъ труцныя слова еврейскаго законодательства 
и Талмуда. Онъ быль учителемъ мпогихъ ученыхъ христханъ 
временъ начала реформы. 

12) Съ реформы, разработка еврейскаго языка перешла изъ 
рукъ Худеевъ въ протестантскую церковь. Батолицизмъ въ в^^ка, 
предшествовавш1я реформ'Ь, совершенно преаебрегалъ подлинникомъ 
Библши всЬми науками, способствовавшими къеяизучешю: поэтому 
протестанты^ отрицавш1е предаше и изучавш1е Библ1ю въ ея источ- 
ниБ^} должны были приб'Ьгнуть къ синагоге, чтобы получить и 
подлинный текстъ и его разум'Ьше. 
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Передъ рвформац1вй однако въ чисд* другихъ два ученыхъ 
подготовили особенно пробуждеше науки изучев1я Ветхаго ЗавЬта, 
а именно: ^апШ Радтиз^ доминиканецъ изъ Лукки, умершШ 
70-ти л4тъ отъ роду, въ 1541 году въ Лш*, и Рейхлит^), 
родившШся въ Швабш въ 1454 году и умершШ въ 1522. Эти 
люди, учивш1еся у раввиновъ^ у нихъ же заимствовали т^^ осно- 
ван1Я, на которыхъ носл'Ь реформащи другхе возводили здан1е 
науки еврейскаго языка. Между этими носл'Ьдними мы должны 
упомянуть о Вуксторфахъ. Тоаннъ Буксторфь (Вих1;огГ) 07пець 
умеръ въ Вазел* въ 1620 году. Его грамматика и словари 2), 
его работы по еврейской и раввинической литератур'Ь, по худей- 
свимъ древностямъ изв'Ьстны; труды его много способствовали 
развит! ю и усп^^ху въ протестантской церкви знакомства съ Еврей- 
скимъ языкомъ и дальнМшимъ по немъ работамъ ^). 

Мы не считаемъ нужнымъ продолжать зд'Ьсь истор1Ю науки 
еврейскаго языка въ нов'Ьйшгя времени. Мы хот'Ьли въ этомъ 
краткомъ очерк'Ь дать понятхе о н'Ькоторыхъмало изв'Ёстныхъ эпохахъ 
удейства посл'Ь христханской эры, и дать н'Ь который указан1я же- 
лающимъ заняться изучен1емъ еврейскаго языка, облегчивъ имъ по- 
нимаше н^^которыхъ терминовъ, употребляемыхъ при этомъ изучеши. 



^) Рейхлинъ первый установилъ латинскхе ученые термины евреЁской грам- 

иатяБи: соп^'и^аНо, зШиа аЪзоЫШв е! сопв^таеШз, виМхиш е^с. 

') Изъ словарей Буксторфа особенно замечательны: 1оа, 6их1;огГ1 (ра(п8) 

Ьех1Соп сЪа1(1а1сит, (а1таШсит е( гаЪЪшкиш. ВазПеое 1640 ш Го1. е! Ези8(1ет 

Сопсог(1ап(1ое ЪхЫ'Огит ЬеЪгаюж. Ассезвегап!; поуае сопсог^апию с. ргаеЯ 1оа 

6ис8(о1Я1 Ш. базНеш 1632 ш {о1. Первое изъ этихъ сочинешй необходимо при 

изучеН1И Таргумовъ, Талмуда и 1удейскихъ коиментархевъ. Второе послужило ос- 

новашемъ превосходному труду Юл1уса Фюрста (Сопсог(1апи8е засгогит уе^епз 

1;е8(атепи ИЪгогит ЬеЪгакае еЬ сЬаЫа1сге, е<11<1|4 I. Еаегз^. 

3) Изъ главн']^йшихъ и важнМшихъ издашй Ветхаго ЗавЪта мы обращаемъ 

внимаше на сл']^дующ1я: Библ1и Боиберга (напечатанныя въ Антверпен'Ь)^ поли- 

глотты Вальтона (въ Лондон*), < большая раввиническая Библ1я> Буксторфа 

въ Базел* 1549) съ таргумами и зам'Ьткаии великой и малой массоры. Въ но' 

в-Ьйшее время хорошее издан1е сд-Ьлано ЁуегагсИ уап йег Ноо^Ы;, въ 1833 г. 



^^'уллЛААЛААЛЛЛА*^--* 






